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bir ilham kaynağıdır. Bu bakış açısı, onun tarihsel olaylara 
romantik bir idealizmle yaklaşmasını sağlamış, ancak aynı 
zamanda eleştirel bir gözle analiz etmesine olanak tanımış-
tır. Özellikle, Türk tarihinin az bilinen dönemlerini gün 
yüzüne çıkararak, diğer tarihçilerin göz ardı ettiği detaylara 
odaklanmıştır. Onun bu özgün yaklaşımı, tarih yazımına 
yeni bir soluk getirmiş ve Türk milliyetçiliği ekseninde ta-
rih anlayışını güçlendirmiştir. Nihal Atsız’ın tarihe bakış 
açısı, bu nedenle, hem bilimsel hem de edebi bir derin-
lik taşıyarak, onu çağdaşlarından ayıran bir özellik olarak 
öne çıkar. Sonuç olarak, Atsız’ın tarihe yaklaşımı, Türk 
milletinin geçmişine duyduğu derin bağlılıkla şekillenmiş 
ve tarih yazımına özgün bir perspektif kazandırarak, onu 
Türk düşünce dünyasında eşsiz bir konuma yerleştirmiştir. 
Türk tarihi, Türk milletinin kökenlerinden günümüze ka-
dar uzanan geniş bir coğrafyada şekillenmiş, zengin ve çok 
katmanlı bir geçmişi ifade eder. Oğuz Han destanlarından 
başlayarak Hunlar, Gök Türkler, Selçuklular ve Osmanlılar 
gibi devletlerle devam eden bu tarih, Türk milletinin kim-
liğini ve sürekliliğini tanımlayan temel bir unsurdur. Ancak 
bu zengin miras, tarih yazımı sürecinde çeşitli sorunlarla 
karşılaşmıştır. 

Tarih, geçmişteki olayların yalnızca kronolojik bir kay-
dı değil, aynı zamanda bir milletin kimliğini, kültürünü 
ve değerlerini anlamlandırma sürecidir; bu süreç, tarihçi-
nin bakış açısına göre farklı yorumlarla şekillenir. Nihal 
Atsız, Türk tarihini milliyetçi bir perspektiften ele alarak, 
bu sorunları sistemli bir şekilde irdeleyen önemli bir dü-
şünürdür. Atsız’a göre tarih bir ilim ve ilim usulleriyle yü-
rüyen bir marifet şubesi değildir. Tarih ilim olsaydı bu ilmî 
usulleri tatbik eden âlimlerin tarih hakkında aynı netice-
lere varmaları icap ederdi. Tarih, eğer eksik kalmış olayları 
tamamlama gibi bir şeyse o zaman da bir mantıkî falcılık 
olması gerekirdi (Atsız, 2015a: 5). Atsız, bu görüşleriyle, 
tarihin nesnel bir bilim dalından çok, milletin ruhunu ve 
kimliğini yansıtan bir sanat ve bilinç alanı olduğunu sa-
vunmuştur. Ona göre, Türk tarihi, sadece olayların sıralı 
anlatısı değil, Türk milliyetçiliği için bir ilham kaynağı ve 
kimlik temeli sunar. Atsız, tarih yazımında bilimsel yön-
temleri kullanmakla birlikte, milliyetçi ideallerini merkeze 

Giriş
Tarih yazıcılığı, geçmişteki olayların belgelenmesi ve 

yorumlanması sürecinde, bireylerin ve toplumların kendi 
kimliklerini anlamlandırma çabalarını yansıtan bir disip-
lindir; bu süreç, özellikle milliyetçilik gibi güçlü ideoloji-
lerin etkisiyle biçimlenir. Modern anlamda tarih yazıcılığı 
XIX. asırda ortaya çıkmıştır. Bunda milliyetçilik düşün-
cesinin gelişimiyle birlikte tarihe duyulan merakın da bü-
yük bir payı vardır (Türkeş, 2017: 90-91). Nihal Atsız, bu 
bağlamda, Türk tarihine ve tarih yazımına özgün bir ba-
kış açısı geliştirmiş, Türk milliyetçiliği temelinde tarihsel 
olayları yeniden yorumlamıştır. Atsız, tarih yazımını sade-
ce bir akademik faaliyet olarak görmemiş, aynı zamanda 
Türk milletinin kimliğini güçlendiren bir araç olarak de-
ğerlendirmiştir. Onun yaklaşımı, Türk tarihinin destansı 
ve kültürel unsurlarını öne çıkararak, geçmişin yalnızca 
kronolojik bir anlatı değil, aynı zamanda bir manevi miras 
olduğunu vurgular. Bilim insanı olarak tarihsel kaynakları 
titizlikle inceleyen Atsız, yazar kimliğiyle bu bilgileri edebi 
bir üslupla zenginleştirerek geniş kitlelere ulaştırmıştır. 

Türk tarihinin az bilinen dönemlerine ışık tutarak, 
diğer tarihçilerin sıklıkla göz ardı ettiği detaylara odaklan-
mıştır. Bu yaklaşımı, onun tarih yazımında hem nesnel 
hem de romantik bir perspektif benimsemesini sağlamış-
tır. Atsız’ın tarih yazıcılığı, Türk milliyetçiliğinin tarihsel 
bir bilinç oluşturmadaki rolünü güçlendirmiştir. Mo-
dern anlamda tarih yazıcılığı, milliyetçilikle şekillenirken, 
Atsız’ın bu alandaki katkıları, Türk tarihine özgün bir ba-
kış açısı sunarak dikkat çeker. Sonuç olarak, Nihal Atsız’ın 
Türk tarihine ve tarih yazımına yaklaşımı, bilimsel titizlik 
ile milliyetçi ideallerin harmanlandığı bir anlayış sunarak, 
Türk düşünce dünyasında kalıcı bir etki bırakmıştır.

Tarihe bakış, tarihsel olayları ve süreçleri değerlen-
dirirken bireyin kendine özgü perspektif, yöntem ve yo-
rumlarıyla şekillenen bir düşünce biçimidir; bu, yalnız-
ca olayların kronolojik sıralamasını değil, aynı zamanda 
onların arka planını, nedenlerini ve sonuçlarını derinle-
mesine analiz etmeyi gerektirir. Nihal Atsız, hem bir bi-
lim insanı olarak, hem bir yazar olarak birçok şeye farklı 
bakış açısı geliştirdiği gibi, tarihe bakış açısında da diğer 
bilim insanlarından farklı bir bakış açısı geliştirmiştir. 
Atsız, tarih yazımında Türk milliyetçiliğini merkeze ala-
rak, Türk tarihini yalnızca bir olaylar zinciri olarak değil, 
bir kimlik ve kültür bütünlüğü olarak ele almıştır. Onun 
yaklaşımı, dönemin popüler tarih anlayışlarından farklı 
olarak, Türk milletinin tarihsel sürekliliğine ve destansı 
unsurlarına vurgu yapar. Bilim insanı kimliğiyle, tarihsel 
belgeleri titizlikle inceleyerek nesnel bir temel oluşturur-
ken, yazar kimliğiyle bu bilgileri edebi bir üslupla zen-
ginleştirmiştir. Atsız’ın eserlerinde, tarih sadece geçmişin 
bir yansıması değil, aynı zamanda geleceği şekillendiren 

NİHAL ATSIZ’IN TÜRK TARİHİNE VE TARİH YAZIMINA BAKIŞI
Âlim GERÇEL
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yazımı, Türk milletinin kökenlerini ve sürekliliğini doğru 
bir şekilde yansıtmalıdır. Atsız, Osmanlı tarihinin Türk 
tarihinin yalnızca bir parçası olduğunu belirtir. Selçuklu, 
Hun ve diğer Türk devletlerinin de aynı bütünün parçaları 
olduğunu vurgular. Tarih yazımındaki dağınıklığın, Türk 
milletinin kimlik algısını zayıflattığını düşünür. 

Atsız’ın tarih anlayışı, Türk milletinin birliğini ve sürek-
liliğini merkeze alır. Osmanlı tarihçileri, genellikle Osmanlı 
hanedanını merkeze alarak tarihi yazmışlardır. Bu yaklaşım, 
önceki Türk devletlerini yabancı milletler gibi göstermiştir. 
Atsız,"Türk Tarihine Bakış Açımız nasıl omalıdır" başlık-
lı makkalesinde: "Tarih telâkkisi köklenmeden baltalandı. 
Bilhassa Hoca Sadeddin gibi mühim bir müverrihin, ese-
rine doğrudan doğruya Osmanlılarla başlamasından sonra 
bizim için Türk  tarihi Osmanlı tarihi nden ibaret kaldı ve 
daha önceki Türklerden az veya çok yabancı milletler gibi 
bahsolundu" diyerek durumun vehametini ortaya koymuş-
tur (Atsız, 1941: 4). 

Türk tarihi, bir milletin kökenlerini, kültürel mirasını 
ve geçmişteki yolculuğunu anlamlandırmak için belgelenen 
ve yorumlanan bir süreçtir; bu süreç, tarihçinin bakış açı-
sıyla şekillenerek milletin kimliğine ışık tutar. Atsız, "On 
dokuzuncu asırda Süleyman Paşa ile başlıyan tersine çe-
virme (aksülâmel) bu yanlış telâkkiyi sarsmağa başladı ve 
menşeimizin Osmanlılardan daha ilerde olduğu anlasıldı." 
demekte fakat; "Eski Türklerden bahseden kısımlar okul 
kitaplarına kadar girmekle beraber Türk tarihi sıralanmış 
bir bülün haline konulamadı" ifadesiyle durumu tespit et-
miştir (Atsız, 2015b: 9-10). Nihal Atsız, bu görüşleriyle, 
Türk tarihinin Osmanlı merkezli dar bir çerçeveden çıka-
rılıp daha geniş ve köklü bir perspektifle ele alınması ge-
rektiğini vurgulamıştır. Ona göre, Türk milletinin tarihi, 
Osmanlı döneminden çok daha öncesine, eski Türklerin 
destansı geçmişine uzanır. Atsız, tarih yazımında milliyet-
çi bir yaklaşımı benimseyerek, Türk tarihinin bütüncül bir 
şekilde ele alınması gerektiğini savunmuştur. Bilimsel bir 
titizlikle tarihsel kaynakları inceleyen Atsız, aynı zamanda 
edebi üslubuyla bu bilgileri canlı ve etkileyici bir anlatıya 
dönüştürmüştür. Türk tarihinin az bilinen dönemlerini 
öne çıkararak, milletin köklü geçmişine dair farkındalı-
ğı artırmayı amaçlamıştır. Onun yaklaşımı, Türk tarihini 
sadece bir olaylar dizisi olarak değil, bir kimlik ve kültür 
hazinesi olarak görmeyi teşvik eder. Atsız’ın Türk tarihine 
yaklaşımı, Osmanlı sonrası dönemde başlayan bu uyanışın 
eksikliklerini gidererek, Türk tarihini daha bütüncül bir 
çerçevede ele alma çabasıyla öne çıkar. Nihal Atsız’ın tarih 
yazımındaki bu özgün bakış açısı, Türk milletinin geçmi-
şini yeniden keşfederek milli bilinci güçlendiren bir miras 
bırakmıştır.1930’larda düzenlenen Tarih Kurultayı ve Türk 
Tarih Kurumu, Türk tarihini yeniden yazma çabası içine 
girmiştir. Ancak Atsız, bu kurumların olumlu bir katkı sağ-
layamadığını savunur. Kurumlar, Türk tarihini sistemli bir 
şekilde ele almak yerine, Sümer, Hitit ve Akad gibi mede-
niyetlerin Türk olduğunu iddia eden bir yaklaşıma saplan-

alarak Türk milletinin destansı geçmişine vurgu yapmıştır. 
Eserlerinde, Türk tarihinin az bilinen yönlerini gün 

yüzüne çıkarmış ve bu olayları edebi bir üslupla zenginleş-
tirerek okuyucularına aktarmıştır. Onun tarih anlayışı, geç-
mişin sadece akademik bir inceleme konusu olmadığını, 
aynı zamanda geleceği şekillendiren bir manevi miras ol-
duğunu gösterir. Atsız’ın bu yaklaşımı, Türk tarih yazımına 
özgün bir perspektif kazandırmış ve milliyetçi düşünceyi 
güçlendirmiştir. Nihal Atsız’ın Türk tarihine bakışı, mil-
liyetçi bir perspektifle şekillenerek, tarih yazımını bir bi-
limden öte bir kimlik inşası aracı olarak görmesiyle dikkat 
çeker. Sonuç olarak, Atsız’ın tarih anlayışı, Türk milletinin 
geçmişine duyduğu derin bağlılıkla birleşerek, Türk düşün-
ce dünyasında eşsiz bir yer edinmiştir. (Atsız, 2015a: 5).

Tarih, bir milletin geçmişini kaydederek onun kimliği-
ni ve değerlerini bugüne taşıyan, aynı zamanda toplumsal 
hafızayı şekillendiren bir disiplindir; ancak bu süreç, tarih-
çinin amacı ve yöntemiyle farklı yönler kazanır. Tarihin 
asıl vazifesi eskiden olanları bugüne aktarmaktır. Hadise-
lerin sebeplerini anlatmak ikinci planda kalır (Atsız, 2015: 
9-10). Nihal Atsız, bu görüşüyle, tarihin öncelikli görevi-
nin geçmişi olduğu gibi nakletmek olduğunu vurgulamış, 
olayların ardındaki nedenleri açıklamayı ise daha az önemli 
görmüştür. Ona göre, tarih yazımı, Türk milletinin geçmi-
şini canlı tutarak milli şuuru güçlendiren bir araçtır. Atsız, 
Türk tarihini bir kronoloji olmaktan çıkararak, milletin 
kültürel ve manevi zenginliklerini vurgulayan bir anlatıya 
dönüştürmüştür. 

Tarihsel kaynakları dikkatle inceleyerek bilimsel bir 
yaklaşım benimseyen Atsız, aynı zamanda edebi yetkin-
liğiyle bu bilgileri etkileyici bir şekilde sunmuştur. Onun 
tarih anlayışı, geçmişi yalnızca belgelemekle kalmaz, aynı 
zamanda milletin geleceğine ışık tutar. Türk tarihinin göz 
ardı edilen yönlerini öne çıkararak, milli bilincin yeniden 
inşa edilmesine katkıda bulunmuştur. Tarihin asıl vazife-
si, Atsız’a göre, geçmişi bugüne aktararak Türk milletinin 
kimliğini korumaktır ve bu, onun tarih yazımındaki te-
mel prensibidir. Nihal Atsız’ın tarihe yaklaşımı, geçmişi 
bir akademik disiplinden çok, milli bir bilinç oluşturma 
aracı olarak görerek Türk tarih yazımına özgün bir bakış 
açısı kazandırmıştır. Atsız’ın tarih anlayışı, Türk milletinin 
birliğini ve sürekliliğini merkeze alır ve tarih yazımındaki 
yanlışlıkları eleştirerek bilimsel ve millî bir çerçeve önerir.  
Tarih yazımı, bir milletin geçmişini anlamlandırma ve ge-
leceğe taşıma sürecinde kritik bir rol oynar. Ancak Türk 
tarih yazımı, Osmanlı merkezli yaklaşımlar, hanedancılık 
zihniyeti ve bilimsel olmayan iddialar nedeniyle bütünlü-
ğünü yitirmiştir. Atsız, tarih yazımının millî bilinci güç-
lendirmesi gerektiğini savunurken, bu sürecin bilimsel di-
siplinle yürütülmesi gerektiğini vurgular. Onun eleştirileri, 
Türk tarihinin sistemli, kronolojik ve gerçekçi bir şekilde 
yeniden yazılması gerektiğini ortaya koyar.

Atsız, Türk tarihinin Osmanlı merkezli bir yaklaşım-
dan kurtarılması gerektiğini ifade eder. Ona göre, tarih 
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Bu durum, Türk tarihinin sürekliliğini göz ardı etmiştir. 
Osmanlı hanedanının yıkılmasının, Osmanlı devletinin yı-
kılması olarak görülmesi bu zihniyetin bir örneğidir. Atsız, 
bunun yerine rejim değişikliği olarak değerlendirilmesi ge-
rektiğini belirtir. Hanedancılık, Türk milletinin siyasi istik-
rarını gölgeleyen bir anlayış yaratmıştır. Bu zihniyet, tarih 
yazımında millî bir perspektifin önünü tıkamıştır. Atsız’ın 
eleştirisi, hanedancılığın tarih yazımındaki olumsuz etkisi-
ni ortaya koyar.

Atsız, Türk tarihinin kronolojik ve sistemli bir şekilde 
düzenlenmesi gerektiğini savunur. Bu düzenleme, Türk ta-
rihinin anlaşılır ve bütüncül olmasını sağlayacaktır. Türk 
tarihi, diğer milletlerin tarihi gibi basit bir çerçevede ele alı-
namaz. Türklerin geniş coğrafyalarda varlık göstermesi, ta-
rih yazımını karmaşık hale getirmiştir. Atsız, Türk tarihini 
anayurt ve yabancı iller tarihi olarak ikiye ayırmayı önerir. 
Anayurt tarihi, Türkistan merkezli bir çerçeveyi kapsar. Ya-
bancı iller tarihi ise Türklerin başka coğrafyalarda kurduğu 
devletleri içerir. Bu sistem, Türk tarihinin sürekliliğini ve 
birliğini vurgular. Atsız’ın önerdiği bu düzenleme, Türk ta-
rihinin daha anlaşılır bir çerçeveye oturtulmasını hedefler.

Atsız’ın milliyetçi tarih anlayışı, Türk milletinin kimlik 
inşasında önemli bir rol oynar. Bu anlayış, Türk tarihini 
millî bir bilinçle yeniden yazmayı hedefler. Atsız, Türk tari-
hinin, genç nesillere millî gurur ve birlik duygusu aşılaması 
gerektiğini savunur. Tarih yazımındaki yanlışlıkların, bu 
hedefe zarar verdiğini belirtir. Türk tarihinin, diğer millet-
lerin tarihleriyle karşılaştırılabilir bir sistem içinde ele alın-
ması gerektiğini vurgular. Atsız’ın bu yaklaşımı, Türk milli-
yetçiliğinin tarih yazımındaki yansımasıdır. Milliyetçi tarih 
anlayışı, Türk milletinin geçmişini ve geleceğini birleştiren 
bir köprü olarak görülmelidir. Atsız’ın görüşleri, Türk tarih 
yazımında milliyetçi bir perspektifin önemini ortaya koyar.

Osmanlı merkezli tarih yazımı, Türk tarihinin geniş-
liğini gölgelemiştir. Atsız, bu yaklaşımın Türk tarihini dar 
bir çerçeveye hapsettiğini savunur. Osmanlı tarihçileri, ge-
nellikle Osmanlı hanedanını merkeze alarak tarihi yazmış-
lardır. Bu durum, Hun, Gök Türk ve Selçuklu gibi diğer 
Türk devletlerinin önemini azaltmıştır. Hoca Sadeddin 
Efendi’nin eserleri, bu anlayışın bir örneğidir. Osmanlı 
merkezli tarih yazımı, Türk tarihinin Oğuz Han destan-
larından başlayan köklü geçmişini göz ardı etmiştir. Bu 
yaklaşım, Türk milletinin tarihî sürekliliğini yansıtmada 
yetersiz kalmıştır. Atsız, bu sınırlılığın, Türk kimliğinin 
derinliğini zayıflattığını belirtir. Osmanlı merkezli tarih 
yazımı, Türk tarihinin bütünlüğünü bozan bir engel olarak 
görülmelidir.

19.	 yüzyılda Süleyman Paşa, Osmanlı merkezli tarih 
yazımına karşı bir tepki başlatmıştır. Bu tepki, Türk tari-
hinin daha geniş bir perspektifle ele alınmasını sağlamıştır. 
Süleyman Paşa, Türk milletinin kökenini Osmanlılardan 
daha önceki dönemlere bağlamıştır. Bu yaklaşım, Türk ta-
rihinin derinliğini ortaya çıkarmaya çalışmıştır. Ancak bu 
tepki, Türk tarihini sistemli bir bütün haline getirememiş-

mıştır. Bu iddia, bilimsel temellerden yoksundur ve Türk 
tarihini daha da dağınık hale getirmiştir. Atsız’a göre, bu 
yaklaşım, Türk tarihini bir vukuat yığınına dönüştürmüş-
tür. Okullarda öğretilen tarih, başlangıcı ve gelişimi belirsiz 
bir bilgi yığını olarak kalmıştır. Bu durum, Türk tarih yazı-
mının millî bir bilinç oluşturma hedefinden uzaklaşmasına 
neden olmuştur. Tarih Kurumu’nun bu başarısızlığı, tarih 
yazımında köklü bir reform ihtiyacını ortaya koymuştur. 

Türk tarihi, Atsız’a göre, millî bilincin oluşmasın-
da kritik bir rol oynamalıdır. Atsız, Rıza Nur’un 12 cilt-
lik Türk Tarihi eseriyle beraber Türk Yurdu dergisinde 
çıkan Türk tarihi ile ilgili yazılmış olan makaleler de 
Atsız’ın tarihçiliğinde önemli bir yere sahiptir. Yine Ziya 
Gökalp’in Türk Medeniyeti Tarihi, Süleyman Paşa’nın 
Târih-i Âlem’i, Nacip Asım’ın Türk Tarihi, Necip Asım ve 
Mehmed Arif ’in Osmanlı Tarihi, Hammer’ın Osmanlı Ta-
rihi, M. Şemseddin Günaltay’ın Mufassal Türk Tarihi isimli 
eserler de Atsız’ın etkilendiği eserlerdir (Erciasun, 2018:4-
6) ve Atsız Türk milletinin tarihi birliğini savunmaktadır. 
Aksi takdirde, genç nesillerde tarih bilinci ve millî gurur 
eksikliği ortaya çıkacaktır. Atsız’ın bu eleştirisi, tarih eği-
timinin millî kimlik inşasındaki önemini vurgular. Türk 
tarihi, millî bilinci güçlendiren bir araç olarak yeniden dü-
zenlenmelidir.

Atsız, Türk tarih yazımındaki yanlışlıkları sistemli bir 
şekilde eleştirir. Ona göre, tarih yazımı, bilimsel ve millî 
ilkeler üzerine inşa edilmelidir. Tarih yazımındaki yanlışlık-
lar, hem bilimsel hem de millî açıdan zararlıdır. Atsız, Sü-
mer ve Hitit gibi medeniyetlerin Türk olarak gösterilmesini 
eleştirir (Atsız, 1941:49. Bu iddiaların, Türk tarihini gerçek 
dışı bir zemine oturttuğunu belirtir. Ayrıca, tarih yazımın-
da kullanılan keyfî etimolojilerin ve antropolojik yaklaşım-
ların bilimsel olmadığını vurgular. Türk tarihinin, hanedan 
merkezli bir anlayıştan kurtarılması gerektiğini savunur. 
Bu eleştiriler, Atsız’ın tarih yazımına bilimsel bir disiplin 
getirme çabasını yansıtır. Atsız’ın yaklaşımı, Türk tarihinin 
gerçekçi ve bütüncül bir şekilde yazılmasını hedefler.

Türk tarihi, Atsız’a göre, birbiriyle bağlantısız devlet-
ler zinciri gibi ele alınmıştır. Bu yaklaşım, Türk tarihinin 
bütünlüğünü bozmuştur. Gök Türk, Uygur ve Karahanlı 
gibi devletler, ayrı ayrı devletler olarak görülmüştür. Bu 
durum, Türklerin istikrarsız bir millet gibi algılanmasına 
neden olmuştur. Atsız, Türk tarihinin süreklilik içinde ele 
alınması gerektiğini savunur. Hanedan değişikliklerinin, 
yeni bir devlet kurulması anlamına gelmediğini belirtir. 
Türk tarihinin, birbiriyle bağlantılı bir bütün olarak ya-
zılması gerektiğini vurgular. Bu yaklaşım, Türk milletinin 
tarih boyunca sürekliliğini ortaya koyar. Atsız’ın bu görüşü, 
Türk tarihinin sistemli bir çerçeveye oturtulması gerektiği-
ni gösterir.

Hanedancılık zihniyeti, Türk tarih yazımında önemli 
bir sorun olarak ortaya çıkar. Atsız, hanedanların kutsal gö-
rülmesinin, tarih yazımını çarpıttığını savunur. Hanedan-
ların değişmesi, yeni bir devlet kurulması gibi algılanmıştır. 
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yaç duymayacak kadar büyük olduğunu vurgular. Bilimsel 
olmayan iddialar, Türk tarih yazımının güvenilirliğini sar-
sar.

Türk tarih yazımında antropolojik yaklaşımlar, yanlış 
bir şekilde kullanılmıştır. Atsız, brakisefallik gibi ölçütlerin 
Türklük için kullanılamayacağını savunur. Brakisefal kafa-
tasının Türklerle bağlanması, bilimsel bir temele dayanmaz. 
Diğer milletler de brakisefal olabilir ve bu, onların Türk-
lüğünü kanıtlamaz. Atsız, bu yöntemin ilim dünyasında 
geçersiz olduğunu belirtir. Antropolojik yaklaşımlar, Türk 
tarihini yanlış bir yöne sürükler. Bu durum, Türk tarihinin 
bilimsel bir disiplinle yazılmasını engeller. Atsız, Türklü-
ğün dil, kültür ve tarihle tanımlanması gerektiğini savunur. 
Antropolojik yaklaşımlar, Türk tarih yazımında güvenilirlik 
sorununa yol açar.

Kafa tası bakımından yer yüzündeki bütün insanlar 
brakisefal ve dolikosefal olarak ikiye avrılır. Türkler braki-
sefaldir. Ancak aynı şekilde atsız'a göre "Ermeniler, Arna-
vutlar, Boşnanaklar da brakisefal kafa yapısına sahiptirler. 
Bu teori ilmi değeri olman bir iddiadır ve sakattır (Atsız, 
1941:4).

Hititlerin Türk olarak gösterilmesi, Türk tarih yazı-
mındaki önemli bir yanlıştır. Atsız, Hititlerin Türklerle 
bağlantısı olmadığını savunur. Hititlerin dili, yazıları ve 
kanunları, Türklerle bir ilişki göstermez. Atsız, Hititlerin 
fiziksel özelliklerinin de Türklerden farklı olduğunu belir-
tir. Hititlerin brakisefal olduğu bile şüphelidir. Bu iddia, 
Anadolu’da eskilik kazanma çabasıdır. Ancak bu, bilimsel 
bir temele dayanmaz. Atsız, Hititlerin Türk olarak gösteril-
mesinin, Türk tarihini gerçek dışı bir zemine oturttuğunu 
ifade eder. Hititlerin Türk sayılması, Türk tarihinin güveni-
lirliğini zedeler.

Türk tarih yazımında keyfî etimolojiler, ciddi bir sorun 
teşkil eder. Atsız, Hititlere “Eti” denilmesi gibi uygulama-
ları eleştirir. Hititlerin kendi adlarının “Hatti” olduğu bi-
linirken, “Eti” kelimesinin uydurulması bilimsel değildir. 
Bu tür etimolojiler, Türk tarihini gerçek dışı bir zemine 
oturtur. Atsız, bu yaklaşımın ilim dünyasında gülünç karşı-
landığını belirtir. Keyfî etimolojiler, Türk tarihinin güveni-
lirliğini sarsar. Ayrıca, bu tür iddialar, Türk tarihini bilimsel 
bir disiplinden uzaklaştırır. Atsız, Türk tarihinin gerçek dil 
ve bilimsel verilerle yazılması gerektiğini savunur. Keyfî eti-
molojiler, Türk tarih yazımında ciddi bir yanlışlık olarak 
görülmelidir.

Türk tarih yazımında Türkçe isimlerin yanlış yazılması, 
önemli bir sorundur. Atsız, Bumin, Orhon ve Selçuk gibi 
isimlerin yanlış olduğunu savunur. Doğru formların Bu-
mın, Orhun ve Selçük olduğunu belirtir. Bu yanlışlıklar, 
tarih yazımında tutarsızlığa yol açar. Atsız, bu tür hataların 
düzeltilmesi gerektiğini ifade eder. Ancak tarih kitaplarında 
bu eleştiriler dikkate alınmamıştır. Türkçe isimlerin doğru 
yazımı, Türk tarihinin güvenilirliği için önemlidir. Atsız, bu 
sorunun, tarih yazımındaki ihmalkârlığı ortaya koyduğunu 
belirtir. Türkçe isimlerin yanlış kullanımı, Türk tarihinin 

tir. Eski Türklerden bahs eden bilgiler, okul müfredatlarına 
girmişse de dağınık bir şekilde kalmıştır. Atsız, bu çabanın 
yetersiz olduğunu belirtir. Türk tarihinin, birbiriyle bağlan-
tısız dönemler olarak ele alınması sorunu devam etmiştir. 
Süleyman Paşa’nın girişimi, Türk tarih yazımındaki değişi-
min başlangıç noktasıdır, ancak tamamlanamamıştır.

1930’larda düzenlenen Tarih Kurultayı, Türk tarihini 
yeniden yazma hedefiyle toplanmıştır. Ancak Atsız, bu gi-
rişimin başarısız olduğunu savunur. Kurultay, Türk tarihi-
ni sistemli bir şekilde ele almak yerine, bilimsel olmayan 
iddialara yönelmiştir. Sümer, Akad ve Hitit gibi medeni-
yetlerin Türk olduğu iddiası, bu dönemin karakteristiğidir. 
Bu iddialar, Türk tarihini daha da dağınık hale getirmiştir. 
Atsız, bu yaklaşımın bilimsel temellerden yoksun olduğu-
nu belirtir. Tarih Kurultayı, Türk tarihini bir vukuat yığına 
dönüştürmüştür. Bu durum, Türk tarihinin eğitimdeki et-
kisini zayıflatmıştır. Tarih Kurultayı, Türk tarih yazımında 
reform yapma fırsatını kaçırmıştır.

Türk Tarih Kurumu, Türk tarihini yeniden düzenleme 
amacıyla kurulmuştur. Ancak Atsız, bu kurumun yanlış bir 
yol izlediğini eleştirir. Kurum, Türk tarihini sistemli bir şe-
kilde yazmak yerine, eski medeniyetlerin Türklüğü iddiası-
na odaklanmıştır. Sümer ve Hitit gibi medeniyetlerin Türk 
olarak gösterilmesi, bilimsel bir yaklaşımı gölgelemiştir. Bu 
iddia, Türk tarihini gerçek dışı bir zemine taşımıştır. Atsız, 
bu yaklaşımın Türk tarihini daha da karmaşık hale getirdi-
ğini belirtir. Türk Tarih Kurumu, Türk tarihinin bütünlü-
ğünü sağlayacak bir çerçeve sunamamıştır. Bu durum, tarih 
eğitiminin millî bilinç oluşturma hedefinden uzaklaşması-
na neden olmuştur. Türk Tarih Kurumu’nun yanlış yöne-
limleri, tarih yazımında bilimsel bir disiplinin eksikliğini 
ortaya koyar.

Türk tarihi, okullarda dağınık ve yanlış bir şekilde öğ-
retilmektedir. Bu durum, Türk çocuklarının tarih bilincini 
zayıflatmaktadır. Atsız, okullarda sunulan tarihin, başlan-
gıcı ve gelişimi belirsiz bir bilgi yığını olduğunu ifade eder. 
Her milletin Türk olarak gösterilmesi, Türklük kavramını 
anlamını yitiriyor. Bu yaklaşım, milliyet duygusunu güç-
lendirmek yerine zayıflatır. Atsız, tarih öğretiminin, Türk 
milletinin birliğini ve sürekliliğini vurgulaması gerektiğini 
savunur. Ancak mevcut müfredat, bu hedefe ulaşamıyor. 
Türk çocukları, bu karmaşık ve yanlış bilgilerden dolayı 
tarihlerini özümsememektedir. Tarih eğitimi, millî bilinci 
güçlendirmek için yeniden düzenlenmelidir.

Türk tarih yazımında bilimsel olmayan iddialar, ciddi 
bir sorun oluşturur. Atsız, Sümer ve Hitit gibi medeniyet-
lerin Türk olduğunu iddia etmenin zararlı olduğunu savu-
nur. Bu iddialar, bilimsel temellerden yoksundur. Sümer 
dilindeki bazı kelimelerin Türkçeye benzemesi, Türklük 
bağlantısı için yeterli değildir. Atsız, bu tür iddiaların ilim 
dünyasında ciddiye alınmadığını belirtir. Bu durum, Türk 
tarihinin güvenilirliğini zedeler. Ayrıca, bu iddialar Türk 
tarihini gerçek dışı bir zemine oturtur. Atsız, Türk milleti-
nin kendi medeniyetinin, başkalarının medeniyetine ihti-
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gerektiğini belirtir. Türkistan, Türklerin tarihî ve kültürel 
merkezi olarak görülmelidir. Anayurt tarihi, Türk tarihinin 
süreklisini ifade eder. Atsız, bu yaklaşımın Türk millî bilin-
cini güçlendireceğini savunur. Anayurt tarihi, Türk tarihi-
nin temel taşı olarak düzenlenmelidir.

Yabancı iller tarihi, Türklerin Türkistan dışında kurdu-
ğu devletleri kapsar. Atsız, bu devletlerin Türk tarihinin bir 
parçası olduğunu savunur. Ancak bu devletler, genellikle 
yabancı milletler arasında kurulmuştur. Bu nedenle, sürek-
lilikleri sınırlıdır. Örneğin, Memlükler ve Hindistan’daki 
Türk devletleri, Türk hanedanlarına dayanır. Ancak zaman-
la bu devletler, Türk kimliklerini kaybetmiştir. Atsız, bu 
devletlerin Türk tarihine ancak Türk seciyesini korudukları 
sürece dahil edilebile dahil edilebileceğini belirtir. Yabancı 
iller tarihi, Türklerin dünya üzerindeki yayılımını gösterir. 
Bu tarih, Türk tarihinin genişliğini yansıtır, ancak dikkatle 
ele alınmalıdır.

Atsız, Türk tarihinin kronolojik bir şemaya oturtul-
masını önerir. Bu şema, Türk tarihinin anlaşılmasını ko-
laylaştırır. Anayurt tarihi, Sakalar çağından Özbekler çağı-
na kadar uzanır. Türkiye’de ise tarih, Selçuklular çağından 
Cumhuriyet’e kadar devam eder. Bu şema, Türk tarihinin 
süreklisini vurgular. Atsız, bu düzenlemenin Türk tarihini 
sistemli bir çerçeveye oturtacağını belirtir. Kronolojik şema, 
Türk milletinin tarihî birliğini ortaya çıkarır. Bu yaklaşım, 
tarih eğitimini daha etkili hale getirir. Türk tarihinin kro-
nolojik düzenlenmesi, millî bilinci güçlendiren bir adımdır.

Türk tarihi, diğer milletlerin tarihlerinden farklı bir ya-
pıya sahiptir. Atsız, Türk tarihinin basit bir çerçevede ele 
alınamayacağını savunur. İngiliz, Fransız ve Alman tarih-
leri, dar bir coğrafyada geçer. Ancak Türk tarihi, Çin’den 
Avrupa’ya kadar geniş bir coğrafyayı kapsar. Bu durum, 
Türk tarihini karmaşık hale getirir. Atsız, Türk tarihinin 
bu özelliğinin, sistemli bir çerçeveye ihtiyaç duyduğunu 
belirtir. Türklerin tarih boyunca farklı coğrafyalarda varlık 
göstermesi, tarih yazımını zorlaştırır. Ancak bu, Türk tari-
hinin zenginliğini de gösterir. Türk tarihinin farklılığı, özel 
bir tarih yazımı yaklaşımı gerektirir.

Milliyetçi tarih anlayışı, Türk milletinin kimlik inşa-
sında önemli bir rol oynar. Atsız, Türk tarihinin millî bir 
bilinçle yazılması gerektiğini savunur. Tarih, genç nesillere 
millî gurur ve birlik duygusu aşılamalıdır. Ancak mevcut 
tarih yazımı, bu hedefe ulaşamıyor. Atsız, Türk tarihinin, 
diğer milletlerin tarihleriyle karşılaştırılabilir bir sistem 
içinde ele alınması gerektiğini belirtir. Milliyetçi tarih an-
layışı, Türk milletinin geçmişini ve geleceğini birleştirir. Bu 
yaklaşım, Türk milliyetçiliğinin tarih yazımındaki yansıma-
sıdır. Milliyetçi tarih anlayışı, Türk tarihinin yeniden yazıl-
masında temel bir ilke olmalıdır.

Türk tarih yazımı, bilimsel bir disiplin üzerine inşa 
edilmelidir. Atsız, tarih yazımındaki bilimsel eksiklikleri 
eleştirir. Sümer ve Hitit gibi medeniyetlerin Türk olduğu 
iddiası, bilimsel temellerden yoksundur. Keyfî etimoloji-
ler ve antropolojik yaklaşımlar, tarih yazımını güvenilmez 

bilimsel standartlarını düşürür.
Türk tarih yazımında tarihi olayların yanlış kronlan-

ması, ciddi bir hata olarak öne çıkar. Atsız, Mete Han’ın 
Siyenpilerle çarpıştırılması gibi örnekleri eleştirir. Mete’nin 
(Motun) MÖ 174’te öldüğü bilinirken, bu olayların yanlış 
sıralanması tarihinin güvenilirliğini zedeler. Bu tür hatalar, 
Türk tarihini bilimsel bir disiplinden uzaklaştırır. Atsız, bu 
yanlışlıkların tarih yazımını “feci” bir hale getirdiğini belir-
tir. Kronolojik hatalar, Türk tarihinin anlaşılmasını zorlaş-
tırır. Ayrıca, bu tür sorunlar, tarih eğitiminin etkisini azal-
tır. Atsız, Türk tarihinin doğru bir kronolojiyle yazılması 
gerektiğini savunur. Tarihi yanlış kronlamalar, Türk tarih 
yazımınının ciddiyetini sorgulatır (Atsız, 1941:5).

Türk tarihi, ayrı ayrı devletler olarak ele alınması, bü-
yük bir yanlıştır. Atsız, Türk tarihinin bir süreklilik içinde 
görülmesi gerektiğini savunur. Gök Türk, Uygur ve Os-
manlı gibi devletler, ayrı devletler değil, aynı milletin hane-
danlarıdır. Bu yaklaşım, Türklerin istikrarsız bir millet gibi 
görünmesine neden olur. Atsız, hanedan değişikliklerinin 
yeni bir devlet anlamına gelmediğini belirtir. Türk tarihi, 
bir millet tarihi olarak ele alınmalıdır. Bu görüş, Türk mil-
letinin sürekliliğini yansıtır. Atsız, Türk tarihinin sistemli 
bir şekilde düzenlenmesi gerektiğini vurgular. Ağırlık dev-
letler görüşü, Türk tarihinin bütünlüğünü bozan bir yak-
laşımdır.

Hanedancılık zihniyeti, Türk tarih yazımında önemli 
bir sorun olarak öne çıkar. Atsız, hanedanların kutsal gö-
rülmesinin tarihi çarpıttığını savunur. Hanedan değişiklik-
leri, yeni bir devlet kurulması gibi algılanmıştır. Örneğin, 
Osmanlı hanedanının yıkılması, devletin yıkılması olarak 
görülmüştür. Atsız, bunun bir rejim değişikliği olduğunu 
belirtir. Hanedancılık zihniyeti, Türk tarihinin süreklisini 
göz ardı eder. Bu durum, Türk milletinin siyasi istikrarsını 
göngeler. Atsız, hanedanların değil, milletin tarihinin mer-
keze alınması gerektiğini savunur. Hanedancılık zihniyeti, 
Türk tarih yazımında millî bir perspektifin önünü tıkar 
(Atsız, 1941:5).

Atsız, Türk tarihinin anayurt ve yabancı iller tarihi ola-
rak ikiye ayrılmasını önerir. Bu düzenleme, Türk tarihinin 
sistemli bir çerçeveye oturtulmasını sağlar. Anayurt tarihi, 
Türkistan merkezli bir tarihî anlatıyı kapsar. Yabancı iller 
tarihi, Türklerin başka coğrafyalarda kurduğu devletleri 
içerir. Bu ayrım, Türk tarihinin geniş coğrafyasını anlamayı 
kolaylaştırır. Atsız, bu sistemin Türk tarihinin süreklisini 
vurguladığını belirtir. Anayurt tarihi, Türk milletinin kök-
lerini merkeze alır. Yabancı iller tarihi ise Türklerin dünya 
üzerindeki etkisini gösterir. Bu öneri, Türk tarihinin daha 
anlaşılır ve bütüncül bir şekilde yazılmasını hedefler.

Anayurt tarihi, Türk milletinin Türkistan’daki geçmişi-
ni merkeze alır. Atsız, bu dönemin Türk tarihinin temelini 
oluşturduğunu savunur. Sakalar, Kunlar, Gök Türkçesi ve 
Karahanlılar gibi dönemler, bu tarihin parçalarıdır. Ana-
yurt tarihi, Türk milletinin kökenlerini ve kültürünü yan-
sıtır. Atsız, bu dönemin sistemli bir şekilde ele alınması 
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hale getirir. Atsız, Türk tarihinin dil, kültür ve tarihî veri-
lerle yazılması gerektiğini savunur. Bilimsel disiplin, Türk 
tarihinin ilim dünyasında ciddiye alınmasını sağlar. Bu 
yaklaşım, Türk tarihinin güvenilirliğini artırır. Tarih yazı-
mı, millî bilinci desteklerken bilimsel standartlardan ödün 
vermemelidir. Bilimsel disiplin, Türk tarih yazımının temel 
taşı olmalıdır.

Türk tarihi, millî eğitimde önemli bir rol oynamalıdır. 
Atsız, tarih eğitiminin genç nesillere millî bilinç aşılaması 
gerektiğini savunur. Ancak okullardaki mevcut tarih müf-
redatı, bu hedefe ulaşamıyor. Dağılım ve yanlış bilgiler, öğ-
rencilerin tarihin yansımasını zorlaştırıyor. Atsız, tarihinin, 
Türk milletinin birliğini ve sürekliliğini vurgulayacak şekil-
de düzenlenmesi gerektiğini belirtir. Tarih eğitimi, millî gu-
ruru güçlendiren bir araçtır. Bu, ancak sistemli ve bilimsel 
bir tarih yazımıyla mümkündür. Türk tarihi, millî eğitimin-
de merkezi bir yer tutmalıdır.

Sonuç
Nihal Atsız, Türk tarih yazımına önemli bir katkı sun-

muştur. Atsız’ın tarih anlayışı, Türk milletinin birliğini 
ve sürekliliğini merkeze alır. Osmanlı merkezli tarih yazı-
mını eleştirirerek, Türk tarihinin bütüncül bir perspektif-
le ele alınmasını savunur. Tarih Kurultayı ve Türk Tarih 
Kurumu’nun yanlış yönelimlerini eleştiririr. Bilimsel olma-
yan iddiaların zararlarını vurgular. Atsız, Türk tarihinin sis-
temli ve kronolojik bir çerçeveye oturtulmasını önerir. Bu 
yaklaşımı, Türk milliyetçiliği için önemli bir temel sunar. 
Atsız’ın tarih yazımı önerileri, Türk tarihinin geçmişini an-
lamada önemli bir rehberdir. Atsız’ın katkıları, Türk tarih 
yazımında millî bir bilinç oluşturur.

Türk tarihinin yeniden yazılması, millî bilinç için zo-
runludur. Atsız, tarih yazımındaki yanlışlıkların düzeltilme-
si gerektiğini savunur. Osmanlı merkezli ve hanedancı anla-
yış, Türk tarihinin genişliğini gölgelerdir. Bilimsel olmayan 
iddialar, tarihinin güvenilirliğini zeder. Atsız, Türk tarihinin 
anayurt ve yabancı iller tarihi olarak ikiye ayrılmasını öne-
rir. Bu sistem, Türk tarihinin süreklisiniğini vurgular. Tarih 
yazımı, millî eğitimde önemli bir rol oynar. Türk tarihinin 
yeniden yazılması, genç nesillere millî gurur aşılar. Türk ta-
rihinin kömesi, bilimsel ve millî bir perspektivle yeniden 
düzenlenmelidir.

Milliyetçi tarih anlayışı, Türk milletinin geleceğinde 
önemli bir rol oynayacaktır. Atsız’ın önerdiği milliyetçi tarih 
anlayışı, Türk birliğini güçlendirir. Tarih, genç nesillere millî 
bilinç aşılamalıdır. Bu, ancak bilimsel ve sistemli bir tarih 
yazımıyla mümkündür. Atsız, Türk tarihinin diğer millet-
lerin tarihiyle karşılaştırılabilir bir çerçeveye oturtulmasını 
savunur. Milliyetçi tarih anlayışı, Türk milletinin geçmişini 
ve geleceğini birleştirir. Bu yaklaşım, Türk milliyetçiliğinin 
temel bir unsuru olarak kalmalıdır. Milliyetçi tarih anlayışı, 
Türk milletinin kimlik inşasında yol gösterici olacaktır.

Tarih eğitimi, Türk millî bilincinin oluşumunda merke-
zi bir rol oynar. Atsız, tarih eğitiminin da sistemli ve doğru 
bilgilerle düzenlenmesi gerektiğini savunur. Mevcut müfre-

dat, dağınık ve yanlış bilgiler sunar. Bu, öğrencilerin ta-
rih bilincisini zayıflatır. Atsız, Türk tarihinin bir bütünlük 
içinde öğretilmesi gerektiğini belirtir. Tarih eğitimi, millî 
gururu ve birliği güçlendiren bir araçtır. Bilimsel ve millî 
bir tarih müfredatı, genç nesillere hitap etmelidir. Tarih 
eğitimi, Türk millî eğitiminin temel taşlarından biri olarak 
yeniden yapılandırılmalıdır.

Bilimsel tarih yazımı, Türk tarihinin güvenilirliğini 
sağlar. Atsız, tarih yazımındaki bilimsel eksikliklerin gi-
derilmesi gerektiğini savunur. Sümer ve Hittit gibi me-
deniyetlerin Türk olduğu iddiası, bilimsel temellerden 
yoksundur. Keyfî etimolojiler ve antropolojik yaklaşımlar, 
tarih yazımını güvenilmez hale getirir. Atsız, Türk tarihinin 
dil, kültür ve tarihî kaynaklara dayalı yazılması gerektiğini 
vurgular. Bilimsel disiplin, Türk tarihinin ilim dünyasında 
ciddiye alınmasını sağlar. Bu yaklaşım, Türk tarihinin ge-
leceğine katkı sağlar. Bilimsel tarih yazımı, Türk milletinin 
tarihine erişimini güçlendirir.

Türk tarihinin sistematikleştirilmesi, tarih yazımının 
temel hedeflerinden biridir. Atsız, Türk tarihinin kronolo-
jik ve örnekle bir çerçeveye oturtulması gerektiğini savu-
nur. Anayurt ve yabancı iller tarihi ayrımı, Türk tarihinin 
anlaşılmasını kolaylaştırır. Bu sistem, Türk milletinin sü-
rekliliğini vurgular. Atsız, Türk tarihinin diğer milletlerin 
tarihleriyle karşılaştırılabilir bir çerçevede ele alınmasını 
önerir. Sistematik tarih yazımı, tarih eğitimini daha etki-
li hale getiririr. Türk tarihinin sistematikleştirilmesi, millî 
bilinci güçlendirir. Bu yaklaşım, Türk tarihinin geleceğine 
yön verebilir.

Nihal Atsız’ın tarih anlayışı, Türk milliyetçiliği için 
kalıcı bir miras bırakmıştır. Atsız, Türk tarihinin millî bir 
bilinçle yazılması gerektiğini savunur. Tarih yazımındaki 
yanlışlıkları eleştirirerek, bilimsel ve sistemli bir yaklaşım 
önerir. Türk tarihinin bir bütünlük içinde ele alınması ge-
rektiğini vurgular. Atsız’ın görüşleri, Türk milliyetçiliğinin 
tarih yazımındaki yansımasıdır. Bu miras, Türk milletinin 
geçmişini ve geleceğini birleştirir. Atsız’ın tarih anlayışı, 
genç nesillere millî bilinç aşılar. Nihal Atsız’ın mirası, Türk 
tarih yazımında yol gösterici bir rehber olarak kalmalıdır.
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arasındaki köprüleri kurmasını sağlamıştır. Meriç’in 
hayatındaki bu engeller, onun düşünce dünyasını daha 
da zenginleştirmiştir. Bu bağlamda, Cemil Meriç, azmin 
ve entelektüel tutkunun simgesi haline gelmiştir.

Cemil Meriç’in mirası, Türk düşünce ve edebiyat 
dünyasında kalıcı bir etki bırakmıştır. Onun eserleri, 
sadece bir dönemin değil, evrensel meselelerin de ele 
alındığı bir düşünce hazinesidir. Bu Ülke’de ifade ettiği 
gibi, diğer eserleri bu başyapıtın gerekçeleri niteliğindedir. 
Meriç’in polemikçi, titiz ve derinlikli yaklaşımı, onu bir 
“mabet savaşçısı” ve “mabet işçisi” olarak tanımlayan 
Dücane Cündioğlu’nun çalışmalarında da vurgulanır. 
Kıyıda köşede kalmış yazıları ve konferans notları, onun 
düşünce yelpazesinin genişliğini ortaya koyar. 

Cemil Meriç’in düşünce dünyası, doğu ile batı 
arasındaki gerilimli bir coğrafyanın aynasıdır. Meriç’in 
eserleri, Türkiye’nin modernleşme sürecinde yaşadığı 
kimlik krizini ve kültürel bölünmüşlüğü derinlemesine 
sorgular. Osmanlı’dan Cumhuriyet’e geçişin yarattığı 
kırılmalar, onun yazılarında tarihsel ve felsefi bir 
perspektifle ele alınır. Ne tam anlamıyla doğulu ne 
de batılı olan Meriç, bu ikilemi “kırılmış coğrafya” 
metaforuyla ifade edebiliriz. Meriç'in Eserlerinde birey-
toplum çatışması, doğu-batı sentezi arayışı ve entelektüel 
yalnızlık gibi temalar öne çıkar. Meriç’in yazıları, modern 
Türk düşüncesinde bir köprü kurma çabasıdır. Onun 
düşünceleri, Türkiye’nin modernleşme serüvenindeki 
çelişkileri anlamak için rehber niteliğindedir. Eserleri, 

Giriş

Cemil Meriç, Türk düşünce hayatının en 
önemli isimlerinden biri olarak, edebiyat, 
sosyoloji ve felsefe alanlarında derin 

izler bırakmış bir aydındır. 1916 yılında Osmanlı 
İmparatorluğu döneminde, bugünkü Hatay’ın Reyhanlı 
ilçesinde dünyaya gelen Meriç, Balkan kökenli bir ailenin 
çocuğu olarak, babasının Osmanlı bürokrasisindeki 
görevleri nedeniyle Hatay’da Fransız dominyonu 
döneminde çocukluğunu geçirmiştir. Fransızca eğitim 
aldığı Antakya Sultanisi’nde başlayan öğrenim hayatı, 
onun Fransızcaya olan hâkimiyetini ve çevirmenlik 
yeteneğini şekillendirmiştir. İstanbul Üniversitesi’nde 
Fransızca okutmanı olarak görev yapmış, 38 yaşında 
gözlerini kaybetmesine rağmen entelektüel üretimine 
devam etmiştir. Kızı Ümit Meriç’in yazdığı Babam 
Cemil Meriç kitabı, onun hayatını anlamak için önemli 
bir kaynaktır. Dücane Cündioğlu’nun çalışması ise 
Meriç’in polemikçi, titiz ve derin düşünce dünyasını 
gözler önüne serer. Erken yaşta çevirilere başlayan Meriç, 
27 yaşında Balzac’ın Altın Gözlü Kız eserini Türkçeye 
kazandırmıştır. Onun hayatı, engeller karşısında 
durmaksızın üreten bir düşünürün hikâyesidir. Bu 
yönüyle Cemil Meriç, Türk düşünce dünyasında eşsiz 
bir yer edinmiştir.

Cemil Meriç’in eserleri, Türkiye’yi ve insanlık 
meselelerini ontolojik bir derinlikle ele alan bir düşünce 
mirası sunar. Özellikle Bu Ülke adlı eseri, onun başyapıtı 
olarak kabul edilir ve Türkiye’yi bir kelimeden öteye, 
felsefi bir mesele olarak irdelemesiyle dikkat çeker. 
Meriç, akademik bir sosyologdan ziyade, edebiyat, tarih 
ve felsefeyi harmanlayan bir düşünür olarak öne çıkar. 
Bir Dünyanın Eşiğinde gibi eserlerinde Hint edebiyatı 
ve doğu-batı karşılaştırmaları üzerine yoğunlaşırken, 
eserlerinde serapa bir üslup kullanır.

38 yaşında görme yetisini kaybetmesi, onun için 
bir dönüm noktası olsa da, üretimini durdurmamıştır. 
Kitaplığını ezbere bilen, hangi kitabın hangi rafta 
olduğunu hatırlayacak kadar titiz bir zihne sahip olan 
Meriç, çevresindekilerin yardımıyla yazmaya devam 
etmiştir. Necip Fazıl’ın, onun için “iç gözleri daha 
iyi görsün diye dış gözleri görmez hale getirilmiş bir 
münevver” tanımı, Meriç’in ruhsal derinliğini vurgular. 
İstanbul’un entelektüel çevresinde bulunması, yayın 
dünyasıyla tanışması ve çevirilere erken yaşta başlaması, 
onu çok yönlü bir aydın yapmıştır. Fransızca öğretmenliği 
ve okutmanlık gibi görevleri, onun dil ve kültür 

CEMİL MERİÇ’İN KIRIK AYNAYA YANSIYAN DOĞUSU VE BATISI
Mustafa ÖĞÜT
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bir dönemin ötesinde evrensel bir sorgulamanın izlerini 
taşır. Cemil Meriç’in düşünce dünyası, doğu ile batı 
arasındaki gerilimli bir coğrafyanın aynasıdır. Bu 
makale, Meriç’in kırılmış coğrafyasını ve entelektüel 
yolculuğunu anlamayı hedefler.

Cemil Meriç, Türk entelektüel hayatında özgün bir 
figürdür. Eserleri, bir düşünürün kişisel yolculuğunu 
ve bir milletin kimlik arayışını yansıtır. Osmanlı’nın 
son dönemlerinden Cumhuriyet’in erken yıllarına 
uzanan bir dönemde yaşayan Meriç, bu geçişin kültürel 
çatlaklarını bizzat deneyimlemiştir. 

Yazılarında, doğu-batı çatışması bireysel ve 
toplumsal bir ikilem olarak belirir. “Bu Ülke” adlı 
eseri, bu ikilemin en çarpıcı örneklerini sunar. 
Meriç, batılılaşmanın Türk toplumunda yarattığı 
yabancılaşmayı eleştirirken, doğunun kendi değerlerini 
yeniden keşfetmesi gerektiğini savunur. Ne doğuyu 
ne de batıyı körü körüne yücelten Meriç, her ikisini 
de eleştirel bir süzgeçten geçirir. Cemil Meriç, Türk 
entelektüel hayatında özgün bir figürdür. Onun 
entelektüel kimliği ve doğu-batı ikilemine yaklaşımı, bu 
bölümde incelenecektir.

Meriç’in “kırılmış coğrafya” kavramı, düşünce 
dünyasının temel metaforlarındandır. Bu kavram, 
ne doğuya ne batıya tam anlamıyla ait olabilen bir 
entelektüel alanın varlığını ifade eder. Meriç, Türkiye’nin 
modernleşme sürecinde köklerinden kopuşunu ve 
batıya öykünmesini bu metaforla eleştirir. 

Osmanlı’nın çöküşüyle başlayan batılılaşma, 
ona göre Türk toplumunu kendi benliğinden 
uzaklaştırmıştır. Bu “yabancılaşma”, Meriç’in eserlerinde 
kültürel, zihinsel ve ruhsal bir boyutta ele alınır. Onun 
yazıları, bu kırılmanın izlerini sürerken bir sentez 
arayışını da yansıtır. “Kırılmış coğrafya”, Meriç’in hem 
kişisel hem de toplumsal sorgulamalarının aynasıdır. 
“Kırılmış coğrafya” kavramı, düşünce dünyasının temel 
metaforlarındandır. Bu kavramın Meriç’in eserlerindeki 
anlamı, onun düşüncesini çözümlemenin anahtarıdır.

Cemil Meriç’in entelektüel yolculuğu, kendi 
kimliğini bulma çabasıdır. Hem doğu hem batı eserlerini 
derinlemesine inceleyen Meriç, bu iki dünyayı zihninde 
birleştirmeye çalışmıştır. Hint edebiyatından Fransız 
düşüncesine, İslam felsefesinden Marksizme uzanan 
geniş bir yelpazede atıflar, onun entelektüel birikimini 
gösterir. 

Ancak bu birikim, yalnızlığını da derinleştirmiştir. 
Ne doğulu ne batılı bir “ara” konumda olan Meriç, 
bu pozisyonu eserlerinde hem avantaj hem de trajedi 
olarak yansıtır. Onun yazıları, bu ara konumu 

tanımlama çabasıyla doludur. Cemil Meriç’in 
entelektüel yolculuğu, kendi kimliğini bulma çabasıdır. 
Bu yolculuğun eserlerinde nasıl biçimlendiği, onun 
düşüncesini anlamanın önemli bir parçasıdır.

Meriç’in “Bu Ülke” adlı eseri, düşünce dünyasının 
en önemli yansımalarından biridir. Türkiye’nin 
modernleşme sürecindeki çelişkileri ve entelektüel 
krizleri ele alan bu eser, Türk aydınının batılılaşma 
karşısındaki tutumunu sertçe eleştirir. Meriç, 
Türk aydınının batıyı taklit ederken öz değerlerini 
unuttuğunu ve bunun kimlik krizine yol açtığını 
savunur. Osmanlı’dan itibaren başlayan batılılaşma, ona 
göre kültürel yozlaşmaya neden olmuştur. “Bu Ülke”, 
Meriç’in eleştirel ve yapıcı bakış açısını yansıtır. Meriç’in 
“Bu Ülke” adlı eseri, düşünce dünyasının en önemli 
yansımalarından biridir. Bu eser, onun Türkiye’nin 
kimlik krizine dair analizlerini anlamak için temel bir 
kaynaktır.

Meriç’in yazılarında entelektüel yalnızlık teması 
sıkça işlenir. Ne doğuya ne batıya tam anlamıyla ait 
hisseden Meriç, bu durumu eserlerinde melankoli 
ve sorgulama olarak yansıtır. Yalnızlığı, sadece kişisel 
değil, Türk entelektüelinin genel yazgısıdır. Meriç, Türk 
aydınının batılılaşma sürecinde köklerinden koptuğunu 
ve bu kopuşun yalnızlık duygusu yarattığını belirtir. Bu 
yalnızlık, aynı zamanda özgürlük arayışıdır; ne doğunun 
ne batının dogmalarına teslim olmak ister. Eserleri, 
entelektüel özgürlük manifestosu olarak da okunabilir. 
Entelektüel yalnızlık teması, Meriç’in yazılarında sıkça 
işlenir. Bu tema, onun düşünce dünyasını anlamanın 
önemli bir unsuru olarak değerlendirilecektir.

Doğu-batı sentezi arayışı, Meriç’in düşünce 
dünyasının temel taşlarındandır. Ne doğuyu ne 
batıyı reddeden Meriç, her ikisinin güçlü ve zayıf 
yönlerini analiz eder. Doğunun manevi değerlerini 
yeniden keşfetmesi, batının entelektüel birikimini 
doğru özümsemesi gerektiğini savunur. Bu sentez, 
teorik bir arayışın ötesinde pratik bir öneridir. Meriç, 
Türk toplumunun kimliğini bulması için bu sentezin 
gerekli olduğunu vurgular. Onun yaklaşımı, eserlerini 
hem eleştiri hem çözüm önerisi yapar. Doğu-batı 
sentezi arayışı, Meriç’in düşünce dünyasının temel 
taşlarındandır. Bu arayışın eserlerinde nasıl biçimlendiği, 
onun vizyonunu anlamanın anahtarıdır.

Meriç’in dil ve üslubu, eserlerinin en dikkat çekici 
özelliklerindendir. Türkçeyi sanat ve düşünce aracı 
olarak ustalıkla kullanan Meriç, zengin kelime dağarcığı 
ve edebi duyarlılıkla yazılarında felsefi derinlik ve 
şiirsel akıcılık sunar. Okuyucusunu düşünce dünyasına 
çeken ve sorgulamaya davet eden bu üslup, eserlerini 
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entelektüel metinlerin ötesinde edebiyat eserlerine 
dönüştürür. Meriç’in dil ve üslubu, eserlerinin en dikkat 
çekici özelliklerindendir. Bu üslubun düşünce dünyasını 
nasıl yansıttığı, onun eserlerini değerlendirmenin 
önemli bir yönüdür.

Cemil Meriç’in düşünce dünyası, Türkiye’nin 
modernleşme çelişkilerini anlamak için bir rehberdir. 
Eserleri, bir entelektüelin kişisel yolculuğunu ve bir 
toplumun kimlik arayışını yansıtır. Ne doğuya ne 
batıya tam ait olan Meriç, bu durumu eserlerinde 
zenginlik ve trajedi olarak işler. Doğu-batı ikilemi, 
entelektüel yalnızlık ve kimlik krizi gibi temalar, 
evrensel bir sorgulamanın parçasıdır. Meriç’in eserleri, 
Türk düşünce tarihinin hazinelerindendir. Cemil 
Meriç’in düşünce dünyası, Türkiye’nin modernleşme 
çelişkilerini anlamak için bir rehberdir. Bu makale, 
onun eserlerindeki temaları ve entelektüel mirasını 
derinlemesine inceleyecektir.

Cemil Meriç’in düşünce dünyası, kavramlara verdiği 
önem ve sıçramalı düşünme tarzıyla dikkat çeker. Onun 
eserleri, doğudan batıya, batıdan doğuya bir zihinsel 
yolculuk sunar ve bu yolculukta kavramları yeniden 
tanımlamaya çalışır. Kültürden İrfana adlı eserinde, 
kültür kavramının 161 tanımını ele alarak, bu kavramın 
yerine “irfan”ı önerir ve Ziya Gökalp’in “hars” kavramına 
da atıfta bulunur. Meriç’in bu kavramsal derinliği, güncel 
politik atmosfere uyum sağlamaktan çok, düşüncenin 
evrensel boyutlarını araştırır. Umrandan Uygarlığa 
gibi eserlerinde, kavramların tarihsel yolculuğunu izler 
ve Türk düşüncesine özgü bir bakış açısı geliştirmeye 
çalışır. Onun metaforik üslubu, örneğin Bu Ülke’deki 
“Firar bir Kabil kompleksi” ifadesinde, Türk aydınının 
vatanına yabancılaşmasını çarpıcı bir şekilde eleştirir. Bu 
sıçramalı düşünce tarzı, Meriç’i hem edebiyatçı hem de 
düşünür olarak özgün kılar. Böylece, Cemil Meriç, Türk 
düşüncesinde kavramlar üzerinden bir köprü kurar.

Cemil Meriç’in entelektüel mirası, Türkiye’nin 
çelişkilerini ve potansiyelini aynı anda kucaklayan 
bir vizyon sunar. Bu Ülke’de, “Vatanlarını yaşanmaz 
bulanlar, vatanlarını yaşanmazlaştıranlardır” diyerek, 
Türk aydınına sorumluluk yükler. Onun eserleri, 
sadece eleştiri değil, aynı zamanda bir inşa çabası 
taşır; Dante’nin İlahi Komedya’sında edebi bir birlik 
yarattığını söylemesi, Meriç’in edebiyatın toplumsal 
dönüşüm gücüne olan inancını yansıtır. Gözlerini 
kaybettikten sonra bile, çevresindekilerin desteğiyle 
yazmayı sürdürmüş, 48 yaşında ilk kitabı Hint 
Edebiyatı’nı (sonradan Bir Dünyanın Eşiğinde) 
yayımlamıştır. Safa Kaplan’ın Meriç ve Borges’i birlikte 
ele aldığı çalışması, onun evrensel bir perspektife sahip 

olduğunu gösterir. Meriç’in, “Dergiler hür tefekkürün 
kalesidir” gibi atasözüne dönüşen sözleri, onun düşünce 
dünyasının popülerliğini artırırken, aynı zamanda 
zihinsel tembelliğe karşı bir uyarıdır. Bu miras, Meriç’i 
Türkiye’nin düşünce tarihinde bir çağlayana dönüştürür. 
Bu nedenle, Cemil Meriç, hem ihtişamı hem sefaletiyle 
Türkiye’yi anlamaya çalışan bir aydındır

Cemil Meriç’in etkisi, 60’lar ve 70’lerde “Cemil 
Meriç Çağı” olarak adlandırılacak kadar derin olmuştur. 
Kendiyle çelişir gibi görünen fikirleri, aslında onun 
sürekli araştıran ve kendini eleştiren bir zihne sahip 
olduğunu kanıtlar. “İzmler idrakimize giydirilmiş deli 
gömlekleridir” gibi sözleri, onun ideolojik kalıplara 
karşı duruşunu yansıtır. Meriç’in arafta bir zihin olarak 
tanımlanması, onun ne doğuda ne batıda, ama her 
ikisini de kucaklayan bir düşünce serüvenine işaret eder. 

Cemil Meriç’in entelektüel serüveni, Hatay’daki 
çocukluk ve gençlik yıllarıyla şekillenmeye başlar. 
Bu dönem, onun düşünce dünyasının temelini 
oluşturan ilk etkilenimlerle doludur. Hatay’ın çok 
kültürlü ortamında büyüyen Meriç, hem doğu hem 
batı kültürleriyle erken yaşta tanışır. Okul yıllarında 
hocalarıyla ilişkileri ve okuduğu kitaplar, onun 
zihinsel gelişimini derinden etkiler. Meriç, haftada iki 
defter dolduracak kadar şiir yazan, kompozisyonda 
birincilikler kazanan bir öğrencidir. Ancak her aklına 
geleni yazmanın yazı yazmak olmadığını öğrenir; her 
filozofun hakikati kendine göre ele aldığını fark eder. 
Tesadüfen eline geçen kitaplar, meselelerini çözmese de 
merakını körükler. Hatay’ın 1930’lardaki kültür hayatı, 
onun anılarında canlı bir şekilde yer bulur. Cemil 
Meriç’in entelektüel serüveni, Hatay’daki çocukluk ve 
gençlik yıllarıyla şekillenmeye başlar. Bu dönem, onun 
düşünce dünyasının oluşumunda kritik bir rol oynar.

Meriç’in gençlik yılları, siyasi ve ideolojik arayışlarla 
geçer. Hatay’da Fransız idaresi altında sosyalist fikirlerle 
tanışan Meriç, Leon Blum’un sekreterlerinden Roger 
Garreau’nun başında bulunduğu Tercüme Bürosu’nda 
çalışır. Sosyalizme olan ilgisi, ona hem maddi hem manevi 
bir güven sağlar. Ancak Türk hükümetinin Hatay’da 
Türk memurlar istemesiyle nahiye müdürlüğüne 
atanır. Fransızların çekilmesiyle işini kaybeder ve Hatay 
hükümetini devirme suçlamasıyla yargılanır. Marksist 
olduğunu duruşmalarda dürüstçe kabul eden Meriç, 
aklansa da damgalanır ve devlet işlerinden uzaklaşır. 
Bu dönem, onun toplumla ilişkisinde bir kırılma 
noktasıdır. Meriç, kendini cemiyetin üvey evladı olarak 
görür; şahsiyeti, bu düşman çevrede şekillenir. Meriç’in 
gençlik yılları, siyasi ve ideolojik arayışlarla geçer. Bu 
çalkantılar, onun entelektüel kimliğini ve toplumla 
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ilişkisini derinden etkiler.
İstanbul’a İlk Adımlar ve Yabancı Diller Okulu
Hatay’daki çalkantılı yılların ardından Meriç, 

İstanbul’a gelir ve İstanbul Üniversitesi Yabancı 
Diller Okulu’na burslu öğrenci olarak girer. İki yıl 
okuyup Fransa’ya staj için gönderilmesi planlanırken, 
İkinci Dünya Savaşı bu planı bozar. Bu dönemde ilk 
makaleleri ve çeviri tenkitleri yayımlanmaya başlar. 
İstanbul’un sanat ve edebiyat çevreleriyle kaynaşamaz; 
taşralı kimliğiyle kendini yabancı hisseder. 

Kitaplara sığınarak kendine bir dünya yaratır. 
Yabancı dilin, düşünceyi tanıtan bir “medeniyet 
anahtarı” olduğuna inanır. Bu yıllar, Meriç’in entelektüel 
birikimini genişlettiği, ancak yalnızlığını derinleştirdiği 
bir dönemdir. İstanbul’a ilk adımlar ve Yabancı Diller 
Okulu, Meriç’in entelektüel yolculuğunda önemli 
bir aşamadır. Bu dönem, onun düşünce dünyasının 
temellerini sağlamlaştırır.

Evlilik, Öğretmenlik ve Geçim Sıkıntısı
Meriç, Yabancı Diller Okulu’nda tanıştığı eşiyle 

evlenir ve Elazığ’a Fransızca öğretmeni olarak atanır. İki 
yıl sonra baba olmak üzereyken, izin alamayınca istifa 
eder ve İstanbul’a döner. Balzac’tan çeviriler yapar, çeşitli 
dergilerde makaleler yayımlar. Ancak 1940’lardaki 
yazıları, kendi deyimiyle “ukalâ” bir tondadır. 
İstanbul’un edebiyat çevreleriyle uyum sağlayamaz; 
kitaplar, onun için bir liman olur. Geçim sıkıntısı, iki 
çocuğuyla birlikte artar. Bu dönem, Meriç’in hem kişisel 
hem entelektüel mücadelelerle dolu yıllarıdır. Evlilik, 
öğretmenlik ve geçim sıkıntısı, Meriç’in hayatında 
önemli bir dönemeçtir. Bu zorluklar, onun düşünce 
dünyasını ve yazma azmini şekillendirir.

Otuz sekiz yaşında gözlerini kaybeden Meriç, 
hayatının en büyük kırılmasını yaşar. Cerrahpaşa ve 
Paris’teki başarısız ameliyatlar, onu cinnet ya da intihar 
eşiğine sürükler. Retina çatlaması ve katarakt, görme 
yetisini tamamen alır. Bu felaket, düşünce adamını 
boşluğa iter. Fildişi kulesine sığınan Meriç, kavganın 
dışında kalır; ne politikaya ne sanat kavgasına katılır. 
Çağdaşlarıyla uyumsuz, mağrur ve kıyıcı bir tavır 
sergiler. Gözlerini kaybetmesi, onun entelektüel 
üretimini zorlaştırsa da azmini kıramaz. Gözlerini 
kaybetmesi ve fildişi kulesine çekiliş, Meriç’in hayatında 
trajik bir dönüm noktasıdır. Bu dönem, onun düşünce 
dünyasını yeniden inşa etme çabasını yansıtır.

Gözlerini kaybettikten sonra Meriç, dünya edebiyatı 
tarihi yazma projesine başlar ve Hint edebiyatına 
yönelir. Bu yöneliş, ona rahatlama ve zenginleşme sağlar. 
İnsan beyninin yarısının batı, yarısının doğu olduğunu 
fark eder; doğunun batıyı beslediğini, şekillendirdiğini 

keşfeder. 1964’te yayımlanan Hint Edebiyatı, Meriç’in 
ilk önemli eseridir. Bu kitap, batının karşısına doğuyu 
çıkarır ve Asya düşüncesinin önemini vurgular. 
Ancak yayınevleri arasında gidip gelen eser, hak ettiği 
ilgiyi görmez. Hint Edebiyatı, Meriç’in manifesto 
niteliğindeki önsözüyle Türk düşünce dünyasında 
yer edinir. Hint edebiyatına yöneliş ve ilk büyük eser, 
Meriç’in entelektüel serüveninde bir dönüm noktasıdır. 
Bu eser, onun doğu-batı sentezi arayışını somutlaştırır.

Hint Edebiyatı’nın sessizlikle karşılanması ve zor 
çalışma koşulları, Meriç’i dünya edebiyatı tarihinden 
dünya düşünce tarihine yöneltir. 1967’de yayımlanan 
Saint-Simon: İlk Sosyolog, İlk Sosyalist, çağdaş 
düşüncenin ve sosyalizmin köklerine iner. Saint-
Simon’u Türk okuyucusuna tanıtan bu eser, yine zor 
koşullarda yayımlanır ve ilgi görmez. Ancak Meriç, 
düşünce sahnesine geri dönmüştür. Bu çalışma, onun 
entelektüel derinliğini ve batı düşüncesine eleştirel 
yaklaşımını gösterir. Dünya düşünce tarihine geçiş 
ve Saint-Simon, Meriç’in entelektüel yolculuğunda 
önemli bir aşamadır. Bu eser, onun düşünce dünyasının 
genişliğini yansıtır.

1970’lerde Meriç, Asya düşüncesinden Türk insanına 
ve aydınına yönelir. Osmanlı gerçeği, İslam gerçeği ve 
son iki yüzyılın düşünce planındaki dönüşümleri ele 
alır. Can çekişen bir imparatorluğun anatomisini çizer; 
bürokratlardan aydınlara, batılılaşmadan çağdaşlaşmaya 
uzanan bir sorgulama yapar. İslam düşüncesinden 
Marksizme, ideolojilerden anarşiye, ansiklopedilerden 
kutsal kitaplara uzanan geniş bir merakla kendimizi 
tanımayı amaçlar. Meriç, batının ilmi, sağduyu, akıl 
ve imanla kılavuzluğunda Türk insanını, toplumunu 
ve düşüncesini anlamaya çalışır. Osmanlı’dan Türk 
aydınına yöneliş, Meriç’in entelektüel serüveninde 
kritik bir dönemeçtir. Bu dönem, onun Türk düşünce 
tarihine katkısını derinleştirir.

1974-1984 arası, Meriç’in en verimli dönemidir. 
Bu Ülke, Mağaradakiler, Umrandan Uygarlığa gibi 
eserler, daha önce dergilerde yayımlanan makalelerin 
derlenmesiyle ortaya çıkar. Bu kitaplar, Meriç’in yeni 
bir hüviyet ve arayışla Türk düşünce dünyasına sunduğu 
metodik çalışmalardır. Türk aydınının trajedisini, 
batılılaşmanın kaypak mefhumlarını ve doğu-batı 
hesaplaşmasını ele alır. Her biri, onun entelektüel 
cesaretini ve bağımsızlığını yansıtır. 1974-1984 yılları, 
Meriç’in entelektüel serüveninde zirve dönemidir. Bu 
eserler, onun düşünce dünyasının olgunluğunu ve Türk 
toplumuna katkısını gösterir.

Meriç’in eserlerinde entelektüel özgürlük ve cesaret, 
belirgin bir tema olarak öne çıkar. Ne doğunun ne 
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batının dogmalarına teslim olan Meriç, Türk aydınının 
özgürlüğünü kaybettiğini savunur. Gerçek entelektüelin, 
tarafsız, dürüst ve hakikat arayıcısı olması gerektiğini 
vurgular. Eserleri, bir entelektüel isyan ve özgürlük 
manifestosudur. Meriç, kalabalığa doğruyu göstermek, 
yalanların maskesini yırtmak için yazılarında sataşan, 
rahatsız eden bir üslup kullanır. Entelektüel özgürlük 
ve cesaret, Meriç’in eserlerinin temel taşlarındandır. 
Bu tema, onun düşünce dünyasını ve Türk aydınına 
yaklaşımını anlamanın anahtarıdır.

Meriç’in Jurnali, onun kişisel ve entelektüel 
yolculuğunun en samimi yansımasıdır. Günlüklerinden 
oluşan bu eser, yalnızlığını, sorgulamalarını ve 
çelişkilerini açıkça ortaya koyar. Hem kendi iç 
dünyasını hem Türk toplumunun durumunu ele 
alan Meriç, Jurnal’de düşünce dünyasının en kişisel 
ve evrensel yönlerini yansıtır. Bu eser, onun kendini 
sigaya çekme çabasının bir özetidir. Jurnal, Meriç’in 
entelektüel serüveninde önemli bir dönüm noktasıdır. 
Bu eser, onun iç dünyasını ve Türk toplumuna dair 
düşüncelerini anlamak için vazgeçilmez bir kaynaktır.

Meriç’in eserlerinde dilin gücü ve Türkçenin önemi 
sıkça vurgulanır. Türkçeyi bir iletişim aracı olmanın 
ötesinde, düşünce ve kültür taşıyıcısı olarak görür. 
Zengin kelime dağarcığı ve edebi duyarlılığıyla Türkçeyi 
ustalıkla kullanan Meriç, dilin bir milletin kimliğinin 
temeli olduğunu savunur. Eserleri, Türkçenin 
korunması ve geliştirilmesi için bir çağrıdır. Dilin gücü 
ve Türkçenin zenginliği, Meriç’in eserlerinin temel 
unsurlarıdır. Bu vurgu, onun düşünce dünyasını ve 
Türkçeye katkısını anlamak için önemlidir.

Mağaradakiler, Meriç’in Türk aydınına yönelik 
en çarpıcı eleştirilerinden biridir. Platon’un mağara 
alegorisinden ilham alan bu eser, Türk aydınının batıyı 
taklit ederken öz değerlerini unuttuğunu ve entelektüel 
körlük yaşadığını savunur. Meriç, aydının gerçeklerden 
uzak bir dünyada yaşadığını ifade eder. Bu eser, onun 
eleştirel bakış açısını ve Türk toplumuna dair kaygılarını 
yansıtır. Mağaradakiler, Meriç’in entelektüel eleştirisinin 
zirvesidir. Bu eser, onun Türk aydınına dair analizlerini 
anlamak için temel bir kaynaktır.

Tarihsel Perspektif ve Osmanlı’dan Cumhuriyet’e
Meriç’in eserlerinde tarihsel perspektif, her zaman 

belirgindir. Osmanlı’nın çöküşü ve Cumhuriyet’in 
kuruluşu, Türk toplumunun kimlik krizinin 
kökenlerindendir. Meriç, batılılaşmanın kültürel 
yozlaşmaya yol açtığını savunur. Tarih, onun için 
yalnızca bir arka plan değil, bir sorgulama aracıdır. Türk 
toplumunun bugünkü durumunu anlamak için tarihe 
bakmayı önerir. Tarihsel perspektif, Meriç’in eserlerinin 

temel taşlarındandır. Bu perspektif, onun düşünce 
dünyasını ve Türk modernleşmesine yaklaşımını 
anlamanın anahtarıdır.

Entelektüel Ahlak ve Sorumluluk
Meriç’in eserlerinde entelektüel ahlak ve 

sorumluluk vurgusu göze çarpar. Entelektüelin, 
toplumun çıkarlarını gözetmesi gerektiğini savunur. 
Türk aydınının bu sorumluluğu yerine getiremediğini 
ve kimlik krizini derinleştirdiğini belirtir. Meriç’in 
eserleri, bu ahlaki duruşla hem eleştiri hem çözüm 
önerisi sunar. Entelektüel ahlak ve sorumluluk, Meriç’in 
düşünce dünyasının temel unsurlarıdır. Bu anlayış, 
onun Türk aydınına ve topluma yaklaşımını anlamak 
için önemlidir.

Meriç, kütüphanesinde ve fildişi kulesinde bir 
Don Kişot’tur. Gözlerini kaybettikten sonra bu kuleye 
sığınan Meriç, kavganın dışında kalır. Ancak yazılarıyla 
ateş hattına iner; yol gösterici, uyarıcı bir rol üstlenir. 
Fildişi kule, onun için hem sığınak hem yangın 
kulesidir. Meriç, düşüncenin asaletine sığınarak kardeş 
kavgalarının dışında kalmaz. Fildişi kulesinde bir Don 
Kişot olan Meriç, entelektüel duruşunun simgesidir. 
Bu imge, onun düşünce dünyasını ve Türk toplumuna 
katkısını anlamanın anahtarıdır.

Meriç’in eserleri, yalnızca Türk toplumunun değil, 
insanlığın evrensel sorunlarını da ele alır. Doğu-batı 
ikilemi, entelektüel yalnızlık ve kimlik krizi, evrensel bir 
sorgulamanın parçalarıdır. Meriç, bu ikilemi bireysel ve 
toplumsal düzeyde analiz eder. Eserleri, Türk düşünce 
tarihine olduğu kadar dünya düşünce tarihine de katkı 
sunar. Evrensel sorgulama, Meriç’in eserlerinin temel 
taşlarındandır. Bu sorgulama, onun düşünce dünyasının 
evrensel değerini anlamak için önemlidir.

1984’te geçirdiği beyin kanaması, Meriç’in 
entelektüel serüvenini noktalar. Sol tarafına felç 
yerleşen Meriç, yetmişine yaklaşırken sakin, güleryüzlü 
ve mütevazı bir fikir işçisi olarak kalır. Geçmişiyle, 
yaptıklarıyla ve yapmak istedikleriyle gurur duyan 
Meriç, okunmayı, anlaşılmayı ve aşılmayı bekler. 
Eserleri, onun mirasını Türk düşünce dünyasında 
yaşatır. Beyin kanaması ve son yıllar, Meriç’in entelektüel 
yolculuğunun kapanışıdır. Bu dönem, onun mirasının 
değerini ve etkisini anlamak için önemlidir.

Meriç’in hayatının anlamı kitaplardır. Kitaplarda 
yaşayan insanlar, onun kılavuzu, arkadaşı ve dert 
ortağıdır. Onlarla diyalog içinde olan Meriç, her sese 
kulak verir, her düşünceye saygı duyar. Bilimsel ve şiirsel 
üslubuyla okuyucuyu sürükler; sataşan, rahatsız eden 
ama düşünmeye çağıran bir tarzı vardır. Meriç, titiz bir 
fikir işçisi olarak araştırır, öğrenir ve öğretir. Kitaplar 



----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Erciyes                          Nisan  2022                          Yıl: 45                          Sayı: 532         12
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------     

ve insanlar, Meriç’in entelektüel dünyasının temel 
taşlarıdır. Bu bağ, onun düşünce dünyasını ve eserlerini 
anlamanın anahtarıdır.

Sonuç
Cemil Meriç’in düşünce dünyası, Türkiye’nin 

modernleşme çelişkilerini anlamak için bir aynadır. 
Eserleri, bir entelektüelin kişisel yolculuğunu ve bir 
toplumun kimlik arayışını yansıtır. Ne doğuya ne 
batıya tam ait olan Meriç, bu durumu zenginlik ve 
trajedi olarak işler. Doğu-batı ikilemi, entelektüel 
yalnızlık ve kimlik krizi, evrensel bir sorgulamanın 
parçalarıdır. Meriç’in eserleri, Türk düşünce tarihinin 
hazinelerindendir. Cemil Meriç’in düşünce dünyası, 
Türkiye’nin modernleşme çelişkilerini anlamak için 
bir aynadır. Onun mirası, Türk toplumunun kimlik 
arayışına ışık tutar.

Meriç’in “kırılmış coğrafya” kavramı, entelektüel 
duruşunun temelini oluşturur. Türkiye’nin modernleşme 
sürecindeki kültürel ve zihinsel bölünmüşlüğü ifade 
eden bu kavram, Osmanlı’nın çöküşüyle başlayan 
batılılaşmanın Türk toplumunu köklerinden kopardığını 
savunur. Meriç, bu kimlik krizini bireysel ve toplumsal 
düzeyde ele alır. Türk aydınının batıya öykünmesini 
eleştirirken, doğunun değerlerini yeniden keşfetmesini 
önerir. “Kırılmış coğrafya” kavramı, entelektüel 
duruşunun temelini oluşturur. Bu kavram, Meriç’in 
modernleşme analizlerini anlamanın anahtarıdır.

Entelektüel yalnızlık, Meriç’in eserlerinde sıkça 
işlenen bir temadır. Ne doğuya ne batıya ait hisseden 
Meriç, bu durumu melankoli ve sorgulama olarak 
yansıtır. Türk entelektüelinin yazgısı olan bu yalnızlık, 
aynı zamanda özgürlük arayışıdır. Meriç, dogmalara 
teslim olmadan özgür bir entelektüel duruş sergiler. 
Entelektüel yalnızlık, Meriç’in eserlerinde sıkça işlenen 
bir temadır. Bu tema, onun düşünce dünyasının 
derinliklerini anlamanın önemli bir anahtarıdır.

Doğu-batı sentezi arayışı, Meriç’in düşünce 
dünyasının temel taşlarındandır. Ne doğuyu ne batıyı 
reddeden Meriç, her ikisinin güçlü ve zayıf yönlerini 
analiz eder. Doğunun manevi değerlerini, batının 
entelektüel birikimini özümsemeyi önerir. Bu sentez, 
Türk toplumunun kimliğini bulması için gereklidir. 
Doğu-batı sentezi arayışı, Meriç’in düşünce dünyasının 
temel taşlarındandır. Bu arayış, onun vizyonunu ve 
Türk toplumuna önerilerini anlamanın anahtarıdır.

Meriç’in dil ve üslubu, eserlerinin en dikkat çekici 
özelliklerindendir. Türkçeyi sanat ve düşünce aracı 
olarak ustalıkla kullanan Meriç, felsefi derinlik ve şiirsel 
akıcılık sunar. Okuyucusunu sorgulamaya davet eden 
bu üslup, eserlerini edebiyat eserlerine dönüştürür. 

Meriç’in dil ve üslubu, eserlerinin en dikkat çekici 
özelliklerindendir. Bu üslup, onun düşünce dünyasını 
ve Türkçeye katkısını anlamak için önemlidir.

Osmanlı’dan Cumhuriyet’e geçiş, Meriç’in 
eserlerinde sıkça ele alınır. Bu süreç, Türk toplumunun 
kimlik krizinin kökenlerindendir. Batılılaşma, Meriç’e 
göre kültürel travmadır ve toplumda derin izler 
bırakmıştır. Bu süreç, tarihsel, zihinsel ve ruhsal bir 
dönüşüm olarak incelenir. Osmanlı’dan Cumhuriyet’e 
geçiş, Meriç’in eserlerinde sıkça ele alınır. Bu süreç, 
onun modernleşme analizlerini anlamanın önemli bir 
parçasıdır.

Meriç’in entelektüel birikimi, eserlerini eşsiz 
kılar. Doğudan batıya geniş bir yelpazede eserler 
inceleyen Meriç, bu birikimi zihninde birleştirir. 
Hint edebiyatından Marksizme uzanan atıflar, onun 
zenginliğini gösterir. Ancak bu birikim, yalnızlığını 
derinleştirir. Meriç’in entelektüel birikimi, eserlerini 
eşsiz kılar. Bu birikim, onun düşünce dünyasını ve 
evrensel bakışını anlamak için önemlidir.

Mağaradakiler, Meriç’in Türk aydınına yönelik 
en çarpıcı eleştirisidir. Türk aydınının batıyı taklit 
ederken öz değerlerini unuttuğunu ve entelektüel 
körlük yaşadığını savunan bu eser, Platon’un mağara 
alegorisinden ilham alır. Mağaradakiler, Meriç’in eleştirel 
bakışını yansıtır. Mağaradakiler, Meriç’in entelektüel 
eleştirisinin zirvesidir. Bu eser, onun Türk aydınına dair 
analizlerini anlamak için temel bir kaynaktır.

Cemil Meriç’in düşünce dünyası, Türk toplumunun 
ve insanlığın evrensel sorunlarını ele alır. Doğu-batı 
ikilemi, entelektüel yalnızlık ve kimlik krizi, evrensel 
bir sorgulamanın parçalarıdır. Eserleri, Türk ve dünya 
düşünce tarihine katkı sunar. Cemil Meriç’in düşünce 
dünyası, Türk toplumunun ve insanlığın evrensel 
sorunlarını ele alır. Onun mirası, evrensel değerini ve 
etkisini anlamak için vazgeçilmezdir.
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yönlendirmeli ve denetlemeli, böylece onların olumlu 
değerlerle donanmış bireyler olmalarına katkı sağlamalıdır. 
Medya içeriklerinin gençler üzerindeki etkisi, özellikle 
televizyon programlarının biçim ve içeriğiyle şekillenir. 
Televizyon, görsel ve işitsel unsurların birleşimiyle 
gençlerin dikkatini çeken güçlü bir araçtır. Bu nedenle, 
televizyon programlarının gençlerin dünya görüşüne olan 
etkisi büyüktür.

Televizyon programları, gençlerin olayları algılama 
ve yorumlama biçimlerini etkileyerek onların düşünce 
dünyasını şekillendirir. Programların görsel estetiği, 
kurgusu ve müzikleri, genç izleyicilerde derin izlenimler 
bırakabilir. Örneğin, bir programın etkileyici bir şekilde 
sunulması, gençlerde olumlu duygular uyandırabilir ve 
onların olaylara bakış açısını değiştirebilir. Ancak, bu 
etki her zaman olumlu olmayabilir; uygunsuz içerikler 
gençlerde olumsuz düşüncelere yol açabilir. Bu nedenle, 
medya içeriklerinin hazırlanmasında gençlerin yaş ve 
psikolojik durumları göz önünde bulundurulmalıdır. 
Medya üreticileri, gençlere hitap eden içeriklerin eğitici ve 
ahlaki değerlere uygun olmasına özen göstermelidir. Sonuç 
olarak, televizyon programlarının gençler üzerindeki 
etkisi, içeriğin kalitesine ve sunum biçimine bağlıdır.

Televizyon programlarının bir diğer önemli özelliği, 
olayları izleyicinin gözü önünde canlandırmasıdır. 
Bu özellik, genç izleyicilerin olayları doğrudan 
deneyimlemelerine olanak tanır. Böylece, gençler medya 
aracılığıyla dünyayı daha yakından tanıma fırsatı bulur. 
Televizyon programları, gençlerin dünya görüşünü ve 
olaylara bakış açısını şekillendiren önemli bir medya 

Giriş

Genç nesil, günlük yaşamlarında çeşitli 
içeriklere medya araçları aracılığıyla 
erişmektedir. İzledikleri filmler, televizyon 

programları, dinledikleri müzikler ve oynadıkları bilgisayar 
oyunları, gençlerin manevi dünyasını farklı şekillerde 
etkilemektedir. Bu nedenle, gençlerin hangi içerikleri 
tükettiği, hem ailelerin hem de eğitim kurumlarının 
dikkatle izlemesi gereken bir konudur.

Medya araçlarının gençlerin manevi gelişimindeki 
etkisi, hem olumlu hem de olumsuz yönleriyle ele 
alınmalıdır. Medya, bireyin dünya görüşünü şekillendiren 
önemli bir araçtır. Gençlerin maruz kaldığı medya 
içerikleri, onların ahlaki ve sosyal değerlerini etkileyebilir. 
Televizyon programları, filmler veya videolar, gençlerin 
düşünce yapısını ve duygusal tepkilerini doğrudan 
etkileyebilir. Bu bağlamda, medya içeriklerinin gençlerin 
manevi gelişimine olan etkisi, içeriklerin niteliğine ve 
sunum biçimine bağlıdır. Aileler ve eğitim kurumları, 
gençlerin tükettiği medya içeriklerinin kalitesini 
denetlemeli ve uygun yönlendirmeler yapmalıdır. Bu, 
gençlerin sağlıklı bir manevi gelişim süreci geçirmesine 
katkı sağlar. Dolayısıyla, medya içeriklerinin gençler 
üzerindeki etkisi, dikkatle yönetilmesi gereken bir süreçtir.

Genç nesiller, medya araçları aracılığıyla günlük 
yaşamlarında çok çeşitli içeriklere maruz kalmaktadır. 
İzledikleri filmler, takip ettikleri televizyon programları, 
dinledikleri müzikler ve oynadıkları oyunlar, gençlerin 
manevi dünyasını derinden etkileyen unsurlardır. Bu 
nedenle, gençlerin tükettiği medya içeriklerinin türü ve 
niteliği, hem aileler hem de eğitim kurumları tarafından 
yakından takip edilmesi gereken bir konudur. Medya, 
gençlerin değer yargılarını, dünya görüşlerini ve duygusal 
gelişimlerini şekillendiren güçlü bir araçtır ve bu etkinin 
olumlu ya da olumsuz yönde olması, içeriklerin hazırlanış 
biçimine bağlıdır.

Medya içeriklerinin gençler üzerindeki etkisi, onların 
ahlaki ve sosyal gelişimlerini doğrudan etkileyebilir. 
Özellikle televizyon programları, görsel ve işitsel 
unsurlarıyla gençlerin dikkatini çekerek onların düşünce 
yapılarını ve duygusal tepkilerini şekillendirir. Bu 
bağlamda, medya içeriklerinin gençlerin yaş gruplarına 
ve psikolojik durumlarına uygun şekilde hazırlanması, 
sağlıklı bir manevi gelişim için kritik öneme sahiptir. 
Aileler ve eğitimciler, gençlerin medya tüketimini 

GENÇ NESLİN MEDYA İLE ETKİLEŞİMİ
Mehmet Garip SİPER
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aracıdır. Görsel estetik, kurgu ve müzik gibi unsurlar, genç 
izleyicilerde derin duygusal ve zihinsel etkiler yaratabilir. 
Örneğin, eğitici ve ahlaki değerlere odaklanan bir 
program, gençlerde empati, sorumluluk ve çevre bilinci 
gibi olumlu özelliklerin gelişmesine katkıda bulunabilir. 
Ancak, uygunsuz veya yaş grubuna uygun olmayan 
içerikler, gençlerin duygusal ve zihinsel gelişimlerine 
zarar verebilir. Bu nedenle, medya üreticilerinin içerik 
hazırlarken gençlerin yaş ve psikolojik durumlarını göz 
önünde bulundurması şarttır.

Medya içeriklerinin gençlere yönelik eğitici işlevi, 
onların toplumsal becerilerini ve ahlaki değerlerini 
geliştirmede önemli bir rol oynar. Örneğin, gençlere 
çevre sorunları, toplumsal sorumluluk veya etik değerler 
hakkında bilgi veren programlar, onların bilinçli bireyler 
olarak yetişmesine yardımcı olur. Bu tür programlar, 
gençlerin ilgi alanlarına ve yaş gruplarına uygun şekilde 
tasarlandığında daha etkili olur. Aksi takdirde, içeriklerin 
gençlerin dikkatini çekmesi zorlaşabilir ve istenen etki 
sağlanamayabilir. Medya üreticileri, gençlerin ihtiyaçlarını 
ve beklentilerini dikkate alarak içerik üretmelidir.

Medya içeriklerinin uyarıcı işlevi, gençlerin 
çevrelerindeki risklere karşı daha bilinçli olmalarını sağlar. 
Örneğin, bir televizyon programı, internet dolandırıcılığı 
veya sosyal medyadaki yanlış bilgiler gibi konularda 
gençleri bilgilendirerek onların eleştirel düşünme 
becerilerini geliştirebilir. Bu tür içerikler, gençlerin zararlı 
içeriklere karşı dikkatli olmalarını teşvik eder ve doğru 
kararlar almalarına yardımcı olur. Ancak, bu işlevin etkili 
olabilmesi için içeriklerin gençlerin yaş gruplarına uygun 
bir dil ve sunumla hazırlanması gerekir.

Medya içeriklerinin entegrasyon sağlayıcı rolü, 
gençlerin toplumsal olaylara katılımını ve aidiyet hissi 
geliştirmesini teşvik eder. Örneğin, bir program, gençlere 
yeni toplumsal projeler veya çevre dostu girişimler 
hakkında bilgi vererek onların bu süreçlere katkıda 
bulunmasını sağlayabilir. Bu tür içerikler, gençlerde 
toplumsal sorumluluk bilinci oluşturur ve onların 
toplumla bağ kurmasına yardımcı olur. Medya üreticileri, 
gençlerin ilgisini çekecek ve onları motive edecek şekilde 
içerik tasarlamalı, böylece gençlerin toplumsal rollerini 
daha iyi anlamalarını sağlamalıdır

Televizyon, olayları izleyicinin gözü önünde sunarak 
bir tür gerçeklik hissi yaratır. Bu durum, gençlerin 
olayları daha derinlemesine hissetmesine ve anlamasına 
yardımcı olabilir. Örneğin, bir belgesel ya da dramatik 
bir program, gençlerde empati ve farkındalık geliştirebilir. 

Ancak, bu gerçeklik hissi, içeriğin niteliğine bağlı olarak 
olumlu ya da olumsuz etkiler yaratabilir. Eğer program, 
gençlerin yaş grubuna uygun değilse, onların duygusal ve 
zihinsel gelişimlerine zarar verebilir. Bu nedenle, medya 
üreticilerinin gençlere hitap eden içeriklerde dikkatli bir 
denge kurması gerekir. Programların gerçekçi sunumu, 
gençlerin olaylara bakış açısını doğrudan etkiler. Bu 
bağlamda, televizyon programlarının gençler üzerindeki 
etkisi, içeriklerin doğru bir şekilde sunulmasına bağlıdır.

Gençlere yönelik televizyon programları, 
onların dünyayı anlamalarına ve toplumsal beceriler 
kazanmalarına yardımcı olmalıdır. Bu tür programlar, 
gençlerin sosyal ve ahlaki gelişimlerine katkıda bulunacak 
şekilde tasarlanmalıdır. Böylece, gençler hem bireysel hem 
de toplumsal anlamda daha donanımlı bireyler haline 
gelebilir. Gençlere yönelik programlar, onların dünyayı 
anlamalarını kolaylaştırmalı ve toplumsal becerilerini 
geliştirmelidir. Bu programlar, gençlere çevre bilinci, 
toplumsal sorumluluk ve ahlaki değerler gibi konuları 
öğretebilir. Ayrıca, gençlerin yaratıcılıklarını ve estetik 
duygularını geliştirecek içeriklere yer verilmelidir. Ancak, 
bu tür programların etkili olabilmesi için gençlerin ilgi 
alanlarına ve yaş gruplarına uygun olması gerekir. Aksi 
takdirde, programlar gençlerin ilgisini çekmeyebilir ve 
istenen etkiyi yaratamayabilir. Medya üreticileri, gençlerin 
ihtiyaçlarını ve beklentilerini dikkate alarak içerik 
üretmelidir. Bu, gençlerin hem bireysel hem de toplumsal 
gelişimlerine katkı sağlar. Sonuç olarak, gençlere yönelik 
programların eğitici ve toplumsal rolü, içeriklerin 
niteliğine bağlıdır.

Medya içeriklerinin gençler üzerindeki uyarıcı 
işlevi, onların çevrelerindeki risklere karşı daha duyarlı 
olmalarını sağlar. Bu işlev, gençlerin medya içeriklerine 
eleştirel bir şekilde yaklaşmalarına yardımcı olur. Böylece, 
gençler zararlı içeriklere karşı daha bilinçli hale gelir.

Uyarıcı işlev, gençlerin şüpheli medya içeriklerine karşı 
dikkatli olmalarını teşvik eder. Örneğin, bir televizyon 
programı, gençlere internetteki dolandırıcılıklar veya 
sosyal medyadaki yanlış bilgiler hakkında bilgi verebilir. 
Bu tür programlar, gençlerin eleştirel düşünme becerilerini 
geliştirir ve onları potansiykan zararlı içeriklere karşı 
korur. Ayrıca, bu işlev, gençlerin doğru kararlar almasına 
ve dikkatli davranmasına yardımcı olur. Ancak, bu tür 
içeriklerin etkili olabilmesi için gençlerin yaş gruplarına 
uygun bir şekilde sunulması gerekir. Medya üreticileri, 
gençlerin dikkatini çekecek ve onları bilinçlendirecek 
içerikler üretmelidir. Bu bağlamda, medya içeriklerinin 
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uyarıcı işlevi, gençlerin bilinçli bireyler olmasına katkı 
sağlar. Medya içeriklerinin entegrasyon sağlayıcı rolü, 
gençlerin toplumsal olaylara ve reformlara katılımını 
teşvik eder. Bu işlev, gençlerde aidiyet hissi oluşturur 
ve onları toplumsal sorumluluklara dahil eder. Böylece, 
gençler kendilerini toplumun bir parçası olarak hisseder.

Entegrasyon sağlayıcı işlev, gençlerin ülkedeki 
gelişmelerden haberdar olmasını ve bu gelişmelere katkıda 
bulunmasını sağlar. Örneğin, bir televizyon programı, 
yeni yapılan parklar veya modern oyun alanları gibi 
projeleri tanıtarak gençlerin bu projelere ilgi duymasını 
sağlayabilir. Bu tür programlar, gençlerde toplumsal 
sorumluluk bilinci oluşturur ve onların toplumla 
bütünleşmesine yardımcı olur. Ancak, bu işlevin etkili 
olabilmesi için içeriklerin gençlerin anlayabileceği bir dille 
sunulması gerekir. Medya üreticileri, gençlerin ilgisini 
çekecek ve onları motive edecek içerikler üretmelidir. 
Bu, gençlerin toplumsal olaylara katılımını artırır. Sonuç 
olarak, medya içeriklerinin entegrasyon sağlayıcı rolü, 
gençlerin toplumla bağ kurmasına katkı sağlar.

Medya içeriklerinin bilgi sağlayıcı işlevi, gençlere yeni 
bilgiler sunarak onların entelektüel gelişimlerine katkıda 
bulunur. Bu işlev, gençlerin bilimsel, sanatsal ve manevi 
bilgilerle donanmasını sağlar. Böylece, gençler daha 
bilinçli ve bilgili bireyler haline gelir.

Bilgi sağlayıcı işlev, gençlere yönelik programların 
onların merakını uyandıracak şekilde tasarlanmasını 
gerektirir. Örneğin, bir belgesel ya da bilgi yarışması, 
gençlere bilimsel keşifler veya kültürel bilgiler hakkında 
bilgi verebilir. Bu tür programlar, gençlerin öğrenme 
isteğini artırır ve onların entelektüel gelişimlerine katkı 
sağlar. Ancak, bu işlevin etkili olabilmesi için içeriklerin 
gençlerin yaş ve ilgi alanlarına uygun olması gerekir. 
Medya üreticileri, gençlerin dikkatini çekecek ve onları 
bilgilendirecek içerikler üretmelidir. Bu, gençlerin bilgi 
düzeylerini artırır ve onların dünyaya daha geniş bir 
perspektiften bakmalarını sağlar. Sonuç olarak, medya 
içeriklerinin bilgi sağlayıcı işlevi, gençlerin entelektüel 
gelişimlerine katkı sağlar.

Medya içeriklerinin toplumsal ve eğitici işlevi, 
gençlerde ahlaki ve sosyal değerlerin oluşmasına yardımcı 
olur. Bu işlev, gençlerin toplumsal normlara uyum 
sağlamasını ve ahlaki değerleri benimsemesini teşvik eder. 
Böylece, gençler hem bireysel hem de toplumsal anlamda 
daha bilinçli bireyler haline gelir.

Toplumsal ve eğitici işlev, gençlere yönelik programların 
onların ahlaki ve sosyal gelişimlerine odaklanmasını 

gerektirir. Örneğin, bir televizyon programı, gençlere 
dürüstlük, saygı ve sorumluluk gibi değerleri öğretebilir. 
Bu tür programlar, gençlerin toplumsal normlara uyum 
sağlamasına ve ahlaki değerleri benimsemesine yardımcı 
olur. Ancak, bu işlevin etkili olabilmesi için içeriklerin 
gençlerin yaş ve psikolojik durumlarına uygun olması 
gerekir. Medya üreticileri, gençlerin ilgisini çekecek ve 
onları eğitecek içerikler üretmelidir. Bu, gençlerin hem 
bireysel hem de toplumsal anlamda gelişimlerine katkı 
sağlar. Sonuç olarak, medya içeriklerinin toplumsal ve 
eğitici işlevi, gençlerin ahlaki ve sosyal gelişimlerine katkı 
sağlar.

Medya içeriklerinin kültürel ve rekreatif işlevi, 
gençlerin estetik ihtiyaçlarını karşılar ve onların yaratıcı 
potansiyellerini ortaya çıkarır. Bu işlev, gençlerin 
kültürel değerlerle bağ kurmasını ve eğlenceli bir şekilde 
öğrenmesini sağlar. Böylece, gençler hem kültürel hem de 
estetik açıdan gelişir. Kültürel ve rekreatif işlev, gençlere 
yönelik programların onların yaratıcılıklarını ve estetik 
duygularını geliştirecek şekilde tasarlanmasını gerektirir. 
Örneğin, bir sanat veya müzik programı, gençlerin yaratıcı 
yeteneklerini keşfetmelerine yardımcı olabilir. Bu tür 
programlar, gençlerin kültürel değerlerle bağ kurmasını ve 
eğlenceli bir şekilde öğrenmesini sağlar. Ancak, bu işlevin 
etkili olabilmesi için içeriklerin gençlerin ilgi alanlarına 
uygun olması gerekir. Medya üreticileri, gençlerin 
dikkatini çekecek ve onları motive edecek içerikler 
üretmelidir. Bu, gençlerin kültürel ve estetik gelişimlerine 
katkı sağlar. 

Medya içeriklerinin kültürel ve rekreatif işlevi, 
gençlerin estetik ve yaratıcı gelişimlerine katkı sağlar. 
Gençlere yönelik medya içeriklerinin hazırlanmasında 
çeşitli eksiklikler ve sorunlar gözlemlenmektedir. 
Bu eksiklikler, içeriklerin gençlerin ihtiyaçlarına ve 
beklentilerine tam olarak hitap etmesini engeller. Bu 
nedenle, medya içeriklerinin hazırlanmasında daha 
dikkatli bir yaklaşım benimsenmelidir.

Medya içeriklerinin hazırlanmasında en sık 
karşılaşılan sorunlardan biri, olayların tek taraflı bir şekilde 
sunulmasıdır. Örneğin, bir televizyon programında olaylar 
yalnızca medya üreticisinin bakış açısıyla ele alınabilir, bu 
da gençlerin farklı perspektiflerden düşünmesini zorlaştırır. 
Ayrıca, bazı programlarda sunucular, gençlerin fikirlerini 
ifade etmesine yeterince fırsat vermez ve onların sesini 
bastırır. Bu durum, gençlerin özgüvenini ve kendilerini 
ifade etme becerilerini olumsuz etkileyebilir. Bunun yanı 
sıra, bazı içeriklerde gençlerin ihtiyaçları ve ilgi alanları göz 
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hale gelmesini sağlar. Medya üreticilerinin olayları analiz 
etme ve eleştirel bir şekilde değerlendirme becerilerini 
geliştirmesi, içeriklerin objektifliğini ve dengesini artırır. 
Bu, gençlerin farklı perspektiflerden düşünmesine olanak 
tanır ve onların eleştirel düşünme becerilerini geliştirir. 
Böylece, medya içerikleri gençlerin hem bireysel hem de 
toplumsal anlamda gelişimlerine katkı sağlar.

Gençlere yönelik medya içeriklerinin eğitici ve manevi 
değerlere uygun bir şekilde hazırlanması, genç neslin 
sağlıklı bir şekilde gelişmesi için vazgeçilmezdir. Medya 
üreticilerinin eğitimi ve uzmanlarla işbirliği, bu sürecin 
başarısını artırır ve gençlerin toplumsal sorumluluk 
bilinciyle donanmış bireyler haline gelmesine katkı sağlar. 
Bu bağlamda, medya teorisyenleri, medya pedagogları 
ve medya uzmanlarının ortak çalışması, gençlere yönelik 
içeriklerin kalitesini ve etkisini artırmak için kritik bir 
öneme sahiptir.

Gençlere yönelik medya içeriklerinin hazırlanması, 
onların manevi, sosyal ve entelektüel gelişimlerinde 
belirleyici bir rol oynar. Medya, gençlerin dünya görüşlerini 
şekillendiren ve ahlaki değerlerini etkileyen güçlü bir 
araçtır. Bu nedenle, içeriklerin gençlerin yaş, ilgi alanları 
ve psikolojik durumlarına uygun şekilde tasarlanması, 
onların sağlıklı bir şekilde gelişmesi için vazgeçilmezdir. 
Medya üreticilerinin, gençlerin ihtiyaçlarını dikkate alarak 
eğitici, uyarıcı ve entegrasyon sağlayıcı içerikler üretmesi, 
bu sürecin başarısını artırır.

Medya içeriklerinin etkisini artırmak için medya 
üreticilerinin pedagojik ve psikolojik eğitim alması büyük 
önem taşır. Çocuk psikologları ve eğitim uzmanlarıyla 
yapılan işbirlikleri, içeriklerin gençlere uygunluğunu 
garanti eder ve onların manevi gelişimlerine katkı sağlar. 
Ayrıca, medya üreticilerinin olayları objektif ve dengeli bir 
şekilde sunma becerilerini geliştirmesi, gençlerin eleştirel 
düşünme yeteneklerini güçlendirir. Bu tür bir yaklaşım, 
gençlerin farklı perspektiflerden düşünmesine olanak 
tanır ve onların daha bilinçli bireyler olmasına yardımcı 
olur.

Gençlere yönelik medya içeriklerinin kalitesi, 
onların bireysel ve toplumsal gelişimlerinde kritik bir 
rol oynar. Medya üreticilerinin, gençlerin estetik, ahlaki 
ve entelektüel ihtiyaçlarını karşılayacak şekilde içerik 
üretmesi, genç neslin sağlıklı bir şekilde yetişmesine katkı 
sağlar. Medya teorisyenleri, pedagoglar ve uzmanların 
ortak çalışması, bu içeriklerin etkisini artırarak gençlerin 
toplumsal sorumluluk bilinciyle donanmış, yaratıcı ve 
bilinçli bireyler haline gelmesini destekler.

ardı edilerek yetişkin bakış açısıyla içerikler hazırlanır. Bu 
tür yaklaşımlar, gençlerin programlara ilgisini azaltabilir 
ve içeriklerin etkisini sınırlayabilir. Sonuç olarak, medya 
içeriklerinin hazırlanmasındaki eksiklikler, gençlere 
yönelik programların etkisini azaltır.

Medya içeriklerinin gençler üzerindeki etkisini 
artırmak için medya üreticilerinin eğitimi ve işbirliği 
büyük önem taşır. Medya üreticilerinin pedagojik ve 
psikolojik bilgilere sahip olması, içeriklerin gençlere 
uygunluğunu artırır. Böylece, medya içerikleri gençlerin 
ihtiyaçlarına daha iyi yanıt verebilir.

Medya üreticilerinin, gençlerin psikolojik ve gelişimsel 
özelliklerini anlaması için pedagojik eğitim alması gerekir. 
Örneğin, çocuk psikologları ve eğitim uzmanlarıyla 
işbirliği yapılarak gençlere yönelik içeriklerin daha etkili 
hale getirilmesi sağlanabilir. Bu tür bir işbirliği, medya 
içeriklerinin gençlerin yaş ve ilgi alanlarına uygun olmasını 
garanti eder. Ayrıca, medya üreticilerinin olayları analiz 
etme ve eleştirel bir şekilde değerlendirme becerilerini 
geliştirmesi gerekir. Bu, içeriklerin daha dengeli ve objektif 
bir şekilde sunulmasına olanak tanır. Medya üreticilerinin 
eğitimi, gençlere yönelik içeriklerin kalitesini artırır ve 
onların manevi gelişimlerine katkı sağlar. Sonuç olarak, 
medya üreticilerinin eğitimi ve işbirliği, gençlere yönelik 
içeriklerin etkisini artırır.

Sonuç
Gençlere yönelik medya içeriklerinin hazırlanması, 

onların manevi ve toplumsal gelişimlerinde kritik bir rol 
oynar. Medya, gençlerin dünya görüşünü şekillendiren, 
onların ahlaki ve sosyal değerlerini etkileyen güçlü bir 
araçtır. Bu nedenle, medya içeriklerinin gençlerin yaş ve 
psikolojik durumlarına uygun bir şekilde hazırlanması 
büyük önem taşır. 

Medya içeriklerinin uyarıcı, entegrasyon sağlayıcı, bilgi 
sağlayıcı, toplumsal-eğitici ve kültürel-rekreatif işlevleri, 
gençlerin gelişimine katkı sağlar. Ancak, bu işlevlerin 
etkili olabilmesi için içeriklerin gençlerin ihtiyaçlarına ve 
ilgi alanlarına uygun olması gerekir. Medya üreticilerinin, 
gençlerin psikolojik ve gelişimsel özelliklerini dikkate 
alarak içerik üretmesi, bu sürecin başarısını artırır.

Ayrıca, medya içeriklerinin hazırlanmasında 
karşılaşılan eksikliklerin giderilmesi için medya 
üreticilerinin pedagojik ve psikolojik eğitim alması 
şarttır. Çocuk psikologları ve eğitim uzmanlarıyla 
yapılan işbirlikleri, içeriklerin gençlere uygunluğunu 
artırır ve onların manevi gelişimlerine katkı sağlar. Bu 
tür işbirlikleri, medya içeriklerinin daha etkili ve anlamlı 
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gücünü ve udun eşsiz yerini hayatımda sonsuza dek kazıdı.
Daha sonraki yıllarda diğer enstrümanlar gibi ud 

ile de müzik icra etmem, bu enstrümanın hayatımda 
özel ve kalıcı bir yer edinmesine vesile olan anlamlı bir 
yolculuk oldu. Antakya’nın müzikle dolu atmosferinde, 
çocukluğumda anneannemin udundan duyduğum 
melodiler, beni bu enstrümanı öğrenmeye yöneltti. İlk kez 
udun tellerine dokunduğumda, her bir notanın sanki bir 
hikaye anlattığını hissettim. Ud, Türk müziğinin makamsal 
zenginliğini yansıtırken, aynı zamanda içimdeki duyguları 
ifade etmenin bir yolu oldu. Zamanla, ud çalmayı 
öğrenirken, bu enstrümanın sadece teknik bir araç değil, 
bir duygu aktarıcısı olduğunu fark ettim. Provalar sırasında, 
udun gövdesinden yükselen her ses, beni ailemin geçmişine 
ve kültürel köklerime bağladı. Bu süreç, sabır ve tutku 
gerektiren bir sanatsal yolculuğa dönüştü. Bu nedenle, udu 
yalnızca bir müzik aleti olarak değil, bir kültür ve duygu 
taşıyıcısı olarak tanımlamak mümkündür. Ud ile müzik 
icra etmek, hayatımda diğer enstrümanlardan farklı olarak, 
hem kişisel hem de kültürel bir bağ kurmamı sağladı.

Ud, Antakya’nın sessiz ama güçlü bir anlatıcısıdır; 
müsıkinin ses ve ritim unsurları, bu çalgının tellerinde hayat 
bulur. Asi Nehri’nin kıyısında bir akşamüstü, udun derin 
tonları kentin tarihini çağırır; her makam, bir başka anıyı 
canlandırır. Müsıki, sözlü ve saz olarak ikiye ayrılır: Sözlü 
müsıki, insan sesinin çalgılarla dansıdır; saz müsıkisi ise 
ud gibi enstrümanların yalnız başına anlattığı hikâyelerdir. 
Antakya’da ud, bu iki dünyanın kesişiminde durur; bazen 
bir ağıtla, bazen bir sevinç türküsüyle konuşur. Usta bir 
müzisyenin ellerinde, udun telleri kentin çokkatmanlı 
kültürünü yansıtır; Arap, Türk ve Ermeni ezgileri birleşerek 
ortak bir dil oluşturur. Bu çalgı, sadece müzik değil, 
Antakya’nın belleğini de taşır. Ud, Antakya’nın sessiz ama 
güçlü bir anlatıcısıdır. Asi Nehri’nin kıyısında titreşen 

Müzik, şehirlerin ruhuna sinmiş bir zaman 
yolculuğudur. Antakya gibi kadim bir 
şehirde, her nota bir asırlık hikâyeyi bize 

fısıldar. Sokaklarda yankılanan ezgiler, geçmişin izlerini 
taşırken, dinleyeni bir anda Roma dönemine ya da Osmanlı 
çarşılarına götürebilir. Udun telleri, bu yolculuğun en güçlü 
rehberlerinden biridir. Antakya’nın çokkatmanlı kültürü, 
müziğin içinde adeta bir ebru gibi işlenmiştir. Her çalgı, her 
makam, bu kentin ruhuna dokunan birer fırça darbesidir. 
Ud, bu şehirde en derin izleri bırakan enstrümanlardan 
biridir. Bu şehirde müzik, sadece bir sanat değil, aynı 
zamanda Antakya’nın yaşayan tarihidir. Müzik, şehirlerin 
ruhuna sinmiş bir zaman yolculuğudur. Antakya gibi kadim 
şehirlerde müzik sadece duyulan değil, yaşanandır.

Müsıki, seslerin ilmi olarak tanımlanır ve bu ilim, fizik, 
matematik, edebiyat, tarih, coğrafya, arkeoloji, felsefe ve 
estetik gibi pek çok disiplini kucaklar. Antakya’nın Asi Nehri 
kıyısında, udun titreşen telleri bu ilmin en saf halini fısıldar; 
her nota, kentin asırlık hikâyesini taşır. Müsıki, bir duygu, 
bir düşünce ya da doğal bir olayı estetik bir ahenkle anlatma 
sanatıdır; ud ise bu sanatın Antakya’daki en derin sesidir. 
Sözlü müsıki, insan sesiyle çalgıların birleşiminden doğarken, 
saz müsıkisi yalnızca enstrümanların ruhuyla konuşur. 
Asi’nin serin sularına karışan ud taksimleri, kentin sevincini, 
hüznünü ve tarihini bir araya getirir. Her tel, Antakya’nın 
kültürel mozağini yansıtan bir ayna gibidir. Müsıki, sadece 
bir sanat değil, Antakya’da bir yaşam biçimidir. Müsıki, 
seslerin ilmi olarak tanımlanır ve bu ilim, fizik, matematik, 
edebiyat, tarih, coğrafya, arkeoloji, felsefe ve estetik gibi pek 
çok disiplini kapsar. Antakya’da udun tellerinde yankılanan 
bu ilim, kentin ruhunu Asi Nehri’nin akışıyla birleştirir.

Ud, Orta Doğu ve Türk müziğinin temel 
enstrümanlarından biri olan, telli, armut biçimli 
gövdesiyle derin ve duygusal tınılar üreten bir müzik 
aletidir. Çocukluğumda anneannemin uduyla tanışmam, 
bu enstrümanın büyülü sesine ve ailemizin müzikle dolu 
anılarına olan sevgimi başlatan unutulmaz bir deneyim oldu. 
Anneannemin evi, Antakya’nın sıcak ve samimi atmosferinde, 
her zaman müzikle dolup taşardı. Bir yaz akşamı, anneannem 
eski udunu kucağına alıp çalmaya başladığında, odada 
yankılanan melodiler beni adeta büyüledi. Udun telleri, 
onun parmaklarında sanki bir hikaye anlatıyor, geçmişten 
gelen duyguları bugüne taşıyordu. Bu enstrüman, Türk 
müziğinin makamsal zenginliğini yansıtırken, aynı zamanda 
kişisel anıların da bir taşıyıcısıydı. Anneannem, udun her 
notasının bir duygu, her akorunun bir anı olduğunu söylerdi. 
O ud, ailemizin bir parçası gibiydi; yılların izlerini taşıyan 
gövdesiyle, bize sevgiyi ve bağlılığı hatırlatırdı. Bu nedenle, 
udu yalnızca bir müzik aleti olarak değil, bir kültür ve duygu 
taşıyıcısı olarak tanımlamak mümkündür. Anneannemin 
uduyla geçirdiğim o çocukluk anları, müziğin birleştirici 

BİR UDUN HİKÂYESİ: ASİ NEHRİ KIYISINDA TİTREŞEN TELLER
Erdal YARDIMCI
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tınısı, kentin ruhuna dokunur. Sözlü müsıki, bir çobanın 
türküsünde ya da bir annenin ninnisinde can bulurken; 
saz müsıkisi, udun perdesiz tellerinde özgürce akar. Bu 
çalgı, Antakya’da bir enstrümandan fazlasıdır; bir sevda, 
bir miras, bir kimliktir. Her ud, kentin bir parçasını taşır; 
her taksim, Asi’nin sularında yankılanan bir fısıltıdır. Asi 
Nehri’nin akışında, udun sesi bir hikâye anlatır. Bu hikâye, 
Antakya’nın müzikal ruhunu ve udun titreşen tellerinde 
saklı olan kentin özünü yansıtır.

Asi Nehri’nin kenarında yankılanan ezgiler tarihin 
izlerini taşır. Nehir, Antakya’nın sessiz tanığıdır; çağlar boyu 
savaşlara, barışlara, sevinçlere ve hüzünlere şahitlik etmiştir. 
Bu nehrin sularında yansıyan her nota, bir hikâyenin 
parçasıdır. Udun derin, bas tonları, nehrin akışıyla uyum 
içinde titreşir. Antakya’nın müzisyenleri, bu nehir kıyısında 
udlarıyla dertlerini, sevdalarını anlatır. Geceleri, nehrin 
serinliğiyle birleşen ud sesi, dinleyeni başka bir âleme taşır. 
Asi, sadece bir coğrafi unsur değil, aynı zamanda müziğin 
ilham kaynağıdır. Asi Nehri’nin kenarında yankılanan 
ezgiler tarihin izlerini taşır. Asi Nehri, Antakya’nın sessiz 
tanığı olarak müziğe yansıyan duyguların taşıyıcısıdır.

Asi Nehri’nin sakin akışında, udun telleri bir sevda 
türküsüyle titreşir; “Ah, ada sahillerinde bekliyorum” 
dizeleri, Antakya’nın özlem dolu ruhunu yansıtır. Bu türkü, 
udun perdesiz sesinde hayat bulurken, kentin çokkatmanlı 
hikâyesini fısıldar. Şadiye’ye seslenen bu sözler, sadece bir 
sevgiliye değil, Antakya’nın kaybolan leylaklarına, solan 
yapraklarına, toprağa karışan anılarına bir ağıttır. Ud, 
Asi’nin kıyısında bu duyguları taşır; her nota, bir özlemi, 
bir bekleyişi anlatır. Türkünün ritmi, nehrin akışıyla uyum 
içinde dans ederken, Antakya’nın sokaklarında yankılanan 
bir aşk ve hüzün öyküsü olur. Bu çalgı, kentin belleğini 
nakış gibi işler; Şadiye’nin adı, udun tellerinde Antakya’nın 
ruhuna dönüşür. Asi Nehri’nin sakin akışında, udun 
telleri bir sevda türküsüyle titreşir. “Ah, ada sahillerinde 
bekliyorum” türküsü, Antakya’nın müzikal hafızasında bir 
sevda ve özlem yemini olarak yankılanır.

Ah, ada sahillerinde bekliyorum
Her zaman yollarını gözlüyorum
Seni senden güzelim istiyorum
Beni şad et Şadiye başım için
	 Nerede o mis gibi leylaklar
	 Sararıp solmak üzere yapraklar
	 Bana mesken olunca topraklar
	 Beni yad et güzelim başın için
Adalardan Modalara geçilir
Yar elinden zehir olsa içilir
Bu dünyada başa gelen çekilir
Beni şad et Şadiye başın için
Her enstrümanın bir dili, her şehrin bir melodisi vardır. 

Antakya’da ud, bu melodinin en saf ve en derin ifadesidir. 
Diğer çalgılarla uyum içinde çalınsa da, udun sesi her zaman 
öne çıkar. Perdesiz yapısı, Türk mûsikîsinin makamlarını 

telleri, müsıkinin ruhunu kentin hafızasıyla buluşturur.
Asi Nehri’nin serin sularına karışan udun tınıları, 

“Aman aman Bağdatlı” türküsünün neşeli ve sevdalı 
ezgileriyle Antakya’nın renkli ruhunu kucaklar. Bu türkü, 
udun perdesiz tellerinde, Bağdat’ın hamamlarından 
Antakya’nın hanımlarına uzanan bir sevda yolculuğunu 
anlatır; her dize, kentin canlı çarşılarını, taş sokaklarını ve 
nehir kıyısındaki sohbetleri canlandırır. “Yanağı baldan 
tatlı” sözleri, Antakya’nın sıcakkanlı insanlarının, aşkın ve 
coşkunun tadını yansıtır; udun her notası, bu tatlılığın ve 
tutkunun izlerini taşır. Türkü, Antakya’nın Türk, Arap ve 
Ermeni kültürlerinin kesişiminde doğan müzikal mirasını 
yansıtır; ud, bu kültürlerin ortak sevda dilini birleştiren bir 
köprü olur. 

“Seko seko seko gel yanıma” nakaratı, Asi’nin akışıyla 
ritim tutarken, kentin kalbindeki neşeyi ve aşkı dile getirir; 
her makam, bir sevgilinin çağrısına dönüşür. Antakya’nın 
ud ustalarının ellerinde, bu türkü bir anıdan öte, kentin 
yaşayan sevda hikâyesi olur; nehrin dalgalarıyla dans 
eden notalar, geçmişle bugünü harmanlar. Asi Nehri’nin 
serin sularına karışan udun tınıları, Antakya’nın neşeli ve 
tutkulu ruhunu çağırır. “Aman aman Bağdatlı” türküsü, 
Antakya’nın müzikal hafızasında bir sevda ve coşku şarkısı 
olarak yankılanır.

Aman aman Bağdatlı
Yanağı baldan tatlı
Kış günü yar yanında
Yaz günü sahra tallı
	 Aman meleğim nasıl edeyim
	 Seko seko seko gel yanıma
Bağdat’ın hamamları
Yanıyor külhanları
Ne acayip baş bağlar
Antakya hanımları
	 Aman meleğim nasıl edeyim
	 Seko seko seko gel yanıma
Bağdat’a giden olsa
Halimden bilen olsa
Seni yıkarım Bağdat
Yârime ziyan olsa
	 Aman meleğim nasıl edeyim
	 Seko seko seko gel yanıma
Bağdat’a tel vuruldu
Akan sular duruldu
Şu benim cahil gönlüm
Bir güzele vuruldu
	 Aman meleğim nasıl edeyim
	 Seko seko seko gel yanıma
Asi Nehri’nin akışında, udun sesi bir hikâye anlatır; 

bu, Antakya’nın hem geçmişi hem de bugünüdür. Müsıki, 
estetik bir ahenkle duygu ve düşünceleri ifade ederken, ud 
bu ifadeyi en mahzun ve en içten haliyle sunar. Antakya’nın 
çarşılarında, dar sokaklarında, nehir kenarında udun 
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en özgün şekilde yansıtır. Ud, sadece bir enstrüman değil, 
Antakya’nın duygularını dile getiren bir sestir. Bu şehirde 
ud çalanlar, sanki kentin ruhunu ellerinde tutar. Her telde, 
bir başka hikâye saklıdır. Her enstrümanın bir dili, her 
şehrin bir melodisi vardır. Ud, Antakya’nın duygusal dilini 
en saf haliyle dile getiren geleneksel bir çalgıdır.

Ud sesiyle büyüyen çocukların hikâyesi, kentin 
hafızasına işlemiştir. Antakya’nın dar sokaklarında, ud sesi 
her zaman bir yerlerden süzülür. Çocuklar, bu sesle büyür; 
bazen bir komşunun evinden, bazen bir çarşı kahvesinden 
yükselir. Ud, onların oyunlarına fon olur, hayallerine eşlik 
eder. Bu makale, bir udun hikâyesi üzerinden Antakya’nın 
müzikal geçmişine bir yolculuk sunmayı amaçlar. Udun 
tınıları, sadece bir enstrümanın değil, bir kentin belleğinin 
de taşıyıcısıdır. Antakya’da ud, çocukluk anılarından 
yetişkinlik sevdalarına kadar her anın içinde yer bulur. 
Ud sesiyle büyüyen çocukların hikâyesi, kentin hafızasına 
işlemiştir. Bu yazı, bir udun hikâyesi üzerinden Antakya‘nın 
müzikal geçmişini anlama çabasıdır.

Asi Nehri’nin kıyısında udun telleri, “Üsküdar’a gider 
iken aldı da bir yağmur” türküsünün neşeli ezgileriyle 
yankılanır; Antakya’nın ruhu, bu naif melodide hayat bulur. 
Bu türkü, kâtibin çamurlu eteği ve mahmur gözleriyle 
başlayan hikâyesiyle, Antakya’nın günlük yaşamından bir 
kesit sunar; udun perdesiz sesi, bu sahneyi adeta bir tablo 
gibi canlandırır. Yağmurun ıslattığı sokaklar, mendilin 
içindeki lokum ve kâtibin kolalı gömleği, kentin sade ama 
derin duygularını yansıtır. 

Üsküdar’a gider iken aldı da bir yağmur,
Kâtibimin setresi uzun eteği çamur.
Kâtip uykudan uyanmış gözleri mahmur.
	 Kâtip benim ben kâtibin el ne karışır,
	 Kâtibime kolalı da gömlek ne güzel yaraşır.
Üsküdar’a gider iken bir mendil buldum,
Mendilimin içine de lokum doldurdum.
Kâtibimi arar iken yanımda buldum.
	 Kâtip benim ben kâtibin el ne karışır,
	 Kâtibime kolalı da gömlek ne güzel yaraşır.
Ud, Arap, Türk ve Ermeni melodilerinin kesişiminde 

ortaya çıkan ortak bir sestir. Antakya, farklı kültürlerin 
bir arada yaşadığı bir mozaik şehir olarak, müziğinde de 
bu çeşitliliği barındırır. Ud, bu kültürlerin hepsinin sesini 
taşıyabilir. Bir Arap nağmesiyle başlayan bir taksim, Türk 
makamlarına ya da Ermeni ezgilerine dönüşebilir. Bu 
çalgı, Antakya’da birleştirici bir rol oynar. Çarşıda, kilisede, 
camide udun sesi duyulur. Her kültür, udun tellerinde kendi 
hikâyesini bulur. Ud, Arap, Türk ve Ermeni melodilerinin 
kesişiminde ortaya çıkan ortak bir sestir. Antakya‘da ud, 
farklı kültürlerin barış içinde yankı bulduğu müziksel bir 
köprüdür.

Usta-çırak ilişkisi bu geleneğin temel taşı olmuştur. 
Antakya’da ud çalmayı öğrenmek, sadece bir enstrüman 
öğrenmek değildir; bir kültürün, bir tarihin parçası 

olmaktır. Usta, çırağına sadece notaları değil, udun 
ruhunu da öğretir. Bu gelenek, kuşaktan kuşağa aktarılır. 
Antakya’nın müzisyenleri, udun tellerinde ustalarının 
izlerini taşır. Her taksimde, her icrada bu bağ hissedilir. 
Usta-çırak geleneği, Antakya müziğinin yaşaması için 
vazgeçilmezdir. Usta-çırak ilişkisi bu geleneğin temel taşı 
olmuştur. Geleneksel çalgıların yaşaması, kuşaktan kuşağa 
aktarılan ustalıkla mümkündür.

Bir enstrümanla bir kentin sesi iç içe geçebilir mi? 
Antakya’da bu sorunun cevabı udun tellerinde saklıdır. Ud, 
bu kentin ruhunu yansıtan bir aynadır. Sevinçte, hüzünde, 
düğünde, yasda ud hep oradadır. Antakya’nın sokakları, 
udun sesiyle canlanır. Bu çalgı, kentin kimliğinin bir 
parçasıdır. Ud çalan bir müzisyen, sadece müzik yapmaz; 
Antakya’yı anlatır. Bir enstrümanla bir kentin sesi iç içe 
geçebilir mi? Antakya ve ud, birbirini tanımlayan iki özne 
gibidir.

Asi’nin kıyısında yaşanan bir müzisyen sohbetinden 
yola çıkıyoruz. Antakya’da müzik, sadece sahnelerde değil, 
günlük hayatın içinde de yaşanır. Bir çay bahçesinde, nehir 
kenarında yapılan sohbetler, müziğin ruhunu taşır. Bu 
makale, böyle bir sohbetin izlerini sürer. Müzisyenlerin 
anıları, udun tellerinde hayat bulur. Her hikâye, 
Antakya’nın müzikal geçmişine bir pencere açar. Asi’nin 
kıyısında yapılan bu sohbetler, kentin iç sesini yansıtır. 
Asi’nin kıyısında yaşanan bir müzisyen sohbetinden yola 
çıkıyoruz. Bu yazı, müzikle yaşayan bir şehrin iç sesiyle 
yapılmış bir sohbetin izini sürecek.

Asi Nehri’nin sularında yankılanan udun telleri, 
“Nihansın dideden ey mest-i nazım” türküsünün hüzünlü 
makamıyla Antakya’nın derin özlemlerini fısıldar. Bu 
türkü, udun perdesiz sesinde bir sevgilinin hasretini, 
kentin tarihine işlenmiş acıları ve kayıpları anlatır; her dize, 
Antakya’nın ruhuna dokunan bir ağıt gibidir. “Bana sensiz 
cihanda can ne lazım” sözleri, nehrin akışıyla birleşirken, 
kentin sokaklarında, çarşılarında, yüreklerinde saklı 
bir yitip gitme korkusunu dile getirir. Ud, bu türküyü 
çalarken, Antakya’nın çokkatmanlı kültürel mirasını, Arap, 
Türk ve Ermeni ezgilerinin kesişimini taşır; her nota, bir 
sevda kadar derin, bir matem kadar ağırdır. Türkünün 
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melankolik ritmi, Asi’nin sakin dalgalarına karışır, kentin 
belleğinde kaybolan sevgilere, emeklere ve hayallere ses 
olur. Asi Nehri’nin kıyısında udun telleri, bu türküyle 
Antakya’nın hüzünlü ama bir o kadar da içten hikâyesini 
nakış gibi işler. “Nihansın dideden” türküsü, Antakya’nın 
müzikal hafızasında bir özlem ve kayıp şarkısı olarak 
yankılanır.

Nihansın dideden ey mest-i nazım
Bana sensiz cihanda can ne lazım
Benim sensin felekte çare sazım
Bana sensiz cihanda can ne lazım
	 Revadır matemim tutsa felekler
	 Bana insan değil ağlar melekler
	 Bana insan değil ağlar melekler
	 Hevaya gitti hep bunca emekler
	 Bana sensiz cihanda can ne lazım
Gelin, udun titreşen tellerinde geçmişin sesine kulak 

verelim. Antakya’nın müzikal mirası, udun her tınısında 
saklıdır. Bu çalgı, sadece bir enstrüman değil, bir zaman 
makinesidir. Udun sesi, bizi geçmişin sokaklarına, 
çarşılarına, evlerine götürür. Her nota, bir anıyı canlandırır. 
Bu yazı, udun rehberliğinde bir keşfe davet eder. Gelin, 
Antakya’nın ruhunu udun tellerinde hissedelim. Gelin, 
udun titreşen tellerinde geçmişin sesine kulak verelim. 
Müzik aracılığıyla geçmişe, kimliğe ve aidiyete dair bir 
keşfe çıkıyoruz.

Antakya’da müzik, sözsüz bir anlaşmanın dilidir. 
Sözlerin bittiği yerde udun telleri konuşur. Bir sevinç, 
bir hüzün, bir özlem; hepsi udun tınılarında hayat bulur. 
Antakya’nın insanları, duygularını kelimelerle değil, 
müzikle ifade eder. Ud, bu duyguların en güçlü taşıyıcısıdır. 
Çarşıda, evde, nehir kenarında udun sesi duyulur. Her nota, 
bir insanın hikâyesini anlatır. Antakya’da müzik, sözsüz 
bir anlaşmanın dilidir. Çalgılar, özellikle ud, duyguların 
ifadesinde kelimelerin yerini alır.

Geleneksel ud yapımı, ustaların elinde adeta bir ibadet 
gibidir. Antakya’da ud yapmak, sadece bir zanaat değil, 
bir sanattır. Usta, her ağaç parçasında kentin ruhunu arar. 
Sedir, zeytin ya da ceviz; her biri udun gövdesinde bir 
hikâye taşır. Udun yapımı, sabır ve sevgi gerektirir. Her 
dilim, her tel, ustanın elinde bir dua gibi işlenir. Bu süreç, 
Antakya’nın kültürel mirasının bir yansımasıdır. Geleneksel 
ud yapımı, ustaların elinde adeta bir ibadet gibidir. Ud 
sadece çalınmaz; yapılırken de bir kültür inşa edilir.

Ud yapımında kullanılan ağaçlar bile şehrin ruhunu 
taşır. Antakya’nın dağlarından toplanan sedir, udun 
gövdesinde hayat bulur. Zeytin ağacı, udun sıcak tonlarını 
oluşturur. Her ağaç, kentin coğrafyasını ve tarihini yansıtır. 
Usta, ağacı seçerken sadece kalitesine değil, hikâyesine 
de bakar. Bu ağaçlar, Antakya’nın doğasıyla udun sesini 
birleştirir. Udun her tınısında, kentin toprakları hissedilir. 
Ud yapımında kullanılan ağaçlar bile şehrin ruhunu taşır. 
Antakya’nın dağlarından inen sedir ya da zeytin ağacı, 

udun gövdesinde hayat bulur.
Asi Nehri’nin sularına karışan udun tınıları, “Benim 

yârim gelişinden bellidir” türküsünün sevdalı ezgileriyle 
Antakya’nın aşk dolu yüreğini çağırır. Bu türkü, udun 
perdesiz tellerinde bir sevgilinin gelişini, ince belini, 
gülüşünü anlatırken, Antakya’nın sokaklarında yankılanan 
bir sevda öyküsüne dönüşür. “İbrişim kuşaklı ince bellidir” 
dizeleri, kentin zarif ve naif ruhunu yansıtır; udun her 
notası, Asi’nin akışıyla dans eden bir aşkın izlerini taşır. 

Türkü, Antakya’nın çokkatmanlı kültürel mirasını, 
Türk, Arap ve Ermeni ezgilerinin kesişiminde birleştirir; 
ipek mendilin sevdayla atılışı, kentin ortak dilinde birleşen 
duyguları simgeler. Ud, bu türküyü çalarken, Antakya’nın 
çarşılarında, nehir kenarında, kalplerde biriken sevdaları 
dile getirir; her makam, bir âşığın dostuna gönderdiği 
güller kadar içtendir. Asi Nehri’nin kıyısında udun telleri, 
bu türküyle Antakya’nın sevinç ve sevda dolu anılarını 
nakış gibi işler. “Benim yârim gelişinden bellidir” türküsü, 
Antakya’nın müzikal hafızasında bir aşk ve bağlılık yemini 
olarak yankılanır.

Benim yârim gelişinden bellidir
Ak elleri deste deste güllüdür
İbrişim kuşaklı ince bellidir
İnce bellerini sar dedi bana
Gel gel aman gelişine 

		  Gül gül aman gülüşüne
		  Hayran olayım
		  (Kurban olayım)
Mestinedir deli gönül mestine
Âşık olan gül gönderir dostuna
İpek mendilini attı üstüme
Ağlarsan sevdiğim sil dedi bana
İlk udunu çocuk yaşta çalanların hikâyesi, şehrin 

sokaklarında yankılanır. Antakya’da müzik, çocukluktan 
itibaren ruhlara işler. Bir çocuk, ninesinin ya da  dedesinin 
udunu eline aldığında, sadece bir enstrüman değil, bir 
miras devralır. Bu çocuklar, sokaklarda ud sesiyle oynar, 
büyür. Ud, onların hayallerine eşlik eder. 

Antakya’nın her köşesinde, bu hikâyeler yankılanır. İlk 
udunu çocuk yaşta çalanların hikâyesi, şehrin sokaklarında 
yankılanır. Antakya’da müzik, çocuk yaşta ruhlara işleyen 
bir sevgidir.

Çarşıdaki eski gramofon dükkânları, şehrin müzikal 
hafızasını saklar. Antakya’nın çarşısında, taş plaklar hâlâ 
ud taksimleriyle doludur. Bu dükkânlar, kentin geçmişine 
açılan birer kapıdır. Eski plaklarda, ustaların icraları saklıdır. 
Her çizik, bir anıyı taşır. Gençler, bu dükkânlarda geçmişi 
keşfeder. Udun sesi, bu plaklarla nesilden nesile aktarılır. 
Çarşıdaki eski gramofon dükkânları, şehrin müzikal 
hafızasını saklar. Eski taş plaklar hâlâ ud taksimleriyle 
doludur.

Udu kadınlar da çalar, dudaklarında bir ağıt, ellerinde 
tel… Antakya’da müzik, cinsiyet tanımaz. Kadınlar, udun 
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avlusundaki udla buluşur. Antakya’da müzik, dinler arası 
bir bağ kurar.

1939 Hatay’ın Anavatana Katılışı’nda udla söylenen 
şarkılar hâlâ hafızalardadır. Antakya’nın müziği, tarihsel 
olaylara da tanıklık eder. Ud, sevinçlerde ve kutlamalarda 
hep ön plandadır. 1939’da çalınan ezgiler, hâlâ yaşlıların 
anılarında saklıdır. Bu şarkılar, kentin ortak hafızasının bir 
parçasıdır. Ud, sadece bir enstrüman değil, tarihin sesidir. 
1939 Hatay’ın Anavatana Katılışı’nda udla söylenen şarkılar 
hâlâ hafızalardadır. Müzik, siyasi ve toplumsal olaylara da 
tanıklık eder.

Ud, Ermeni ustaların mirasıyla Arap nağmelerini 
birleştirir. Antakya’nın müzikal mirası, farklı kültürlerin 
birikimidir. Ermeni ud ustaları, bu çalgıya özgün bir ruh 
katmıştır. Arap nağmeleri, bu mirasla birleşerek Antakya’ya 
özgü bir ses oluşturur. Ud, bu kültürlerin kesişiminde bir 
köprü olur. Her taksim, bu birleşimin izlerini taşır. Ud, 
Ermeni ustaların mirasıyla Arap nağmelerini birleştirir. 
Kültürel miraslar ud üzerinde bir araya gelerek ortak ses 
oluşturur.

Zamanla bağlama ve kemanla etkileşim içine giren ud, 
Antakya müziğini geliştirir. Antakya’nın müziği, durağan 
değildir; sürekli değişir ve gelişir. Ud, diğer çalgılarla bir 
araya gelerek yeni sesler üretir. Bağlama ve keman, udun 
tınısıyla uyum içinde yankılanır. Bu etkileşim, Antakya 
müziğini zenginleştirir. Ud, her zaman bu değişimin 
öncüsü olmuştur. Zamanla bağlama ve kemanla etkileşim 
içine giren ud, Antakya müziğini evrimleştirir. Müzik, 
durağan değil, yaşayan bir organizmadır.

Antakya’da ud, sadece çalınmaz; anlatılır, öğretilir, 
yaşatılır. Müzik, Antakya’da bir yaşam biçimidir. Ud, sadece 
sahnelerde değil, sohbetlerde de yer bulur. Usta, çırağına 
udun hikâyesini anlatır. Bu hikâyeler, kentin kültürel 
hafızasını korur. Ud, Antakya’nın ruhunu taşıyan bir 
mirastır. Antakya’da ud, sadece çalınmaz; anlatılır, öğretilir, 
yaşatılır. Müzik kültürü, sadece icrayla değil, sohbetle de 
aktarılır.

Her udun bir adı, bir ruhu vardır. Antakya’da ud, 
sadece bir enstrüman değil, bir aile üyesidir. Müzisyenler, 
udlarına isimler verir; onlara bir kimlik kazandırır. Her 
ud, sahibinin hikâyesini taşır. Bu çalgılar, sevgiyle, saygıyla 
korunur. Udun ruhu, Antakya’nın ruhuyla birleşir. Her 
udun bir adı, bir ruhu vardır. Enstrümanlar kişiselleşerek 
aileden bir birey hâline gelir.

Asi Nehri kenarında akşamları yapılan küçük konserler, 
hâlâ devam eder. Antakya’da müzik, mekânla bütünleşir. 
Nehir kenarında çalınan ud, kentin ruhunu yansıtır. Bu 
konserler, sadece bir eğlence değil, bir gelenektir. Yerel 
halk, udun sesinde bir araya gelir. Asi’nin serinliği, müziğin 
sıcaklığıyla birleşir. Asi Nehri kenarında akşamları yapılan 
küçük konserler, hâlâ devam eder. Geleneksel müzik, 
mekânın ruhuyla iç içe yaşatılır.

“Her ud, bir şehrin ağzından konuşur,” der Ahmet Usta. 

tellerinde kendi hikâyelerini anlatır. Bir ağıt, bir sevda 
türküsü; hepsi udun sesinde hayat bulur. Bu kadınlar, kentin 
ruhunu en derin şekilde yansıtır. Ud, onların ellerinde 
bir ifade aracı olur. Antakya’nın her köşesinde, kadınların 
udla anlattığı hikâyeler duyulur. Udu kadınlar da çalar, 
dudaklarında bir ağıt, ellerinde tel… Müzik, Antakya’da 
cinsiyet tanımaz; herkesin ortak dili olur.

Ud, Ramazan gecelerinde, iftar sonrasında çalınan en 
mahzun çalgıdır. Antakya’da müzik, zamanın ve mevsimin 
ruhuna göre şekillenir. Ramazan’da udun sesi, iftar 
sofralarına hüzün ve huzur katar. Gecenin sessizliğinde, 
udun tınıları kalplere dokunur. Bu gelenek, Antakya’nın 
kültürel zenginliğinin bir parçasıdır. Ud, her makamda 
kentin ruhunu yansıtır. Ud, Ramazan gecelerinde, iftar 
sonrasında çalınan en mahzun çalgıdır. Müziğin mevsimi, 
zamanı, dini olur Antakya’da.

Asi Nehri’nin sakin sularına yansıyan udun tınıları, 
“Fikrimin ince gülü” türküsünün aşk dolu dizeleriyle 
Antakya’nın sevdalı ruhunu kucaklar. Bu türkü, udun 
perdesiz tellerinde bir âşığın yüreğini yakan ilk görüşün 
ateşini anlatırken, Antakya’nın dar sokaklarında, çarşılarında 
ve nehir kenarında bir sevda masalına dönüşür. “O gün ki 
gördüm seni, yaktın ah yaktın beni” sözleri, kentin duygusal 
derinliğini ve tutkulu bağlarını yansıtır; udun her notası, 
gamzeli yanakların ve ateşli dudakların hayalini canlandırır. 
Türkü, Antakya’nın Türk, Arap ve Ermeni kültürlerinin 
birleşiminden doğan müzikal mirasını taşır; udun sesi, bu 
kültürlerin ortak sevdasını birleştiren bir köprü olur. Asi’nin 
akışıyla uyum içinde çalan ud, kentin kalbindeki aşkı, 
özlemi ve tutkuyu dile getirir; her makam, bir sevgilinin 
gözlerindeki ışıltıyı anlatır. Asi Nehri’nin kıyısında udun 
telleri, bu türküyle Antakya’nın sevda ve tutku dolu anılarını 
nakış gibi işler. “Fikrimin ince gülü” türküsü, Antakya’nın 
müzikal hafızasında bir aşkın ilk kıvılcımı olarak yankılanır.

Fikrimin ince gülü
Kalbimin şen bülbülü
O gün ki gördüm seni
Yaktın ah yaktın beni
	 Ellerin ellerimde
	 Gözlerin gözlerimde
	 O gün ki gördüm seni
	 Yaktın ah yaktın beni
Ateşli dudakların
Gamzeli yanakların
O gün ki gördüm seni
Yaktın ah yaktın beni
Kilise korosundan çıkan ses, cami avlusundaki udla 

buluşur. Antakya, dinlerin ve kültürlerin kesişim noktasıdır. 
Müzik, bu çeşitliliği birleştiren bir köprüdür. Bir kilisedeki 
ilahi, bir camideki ud taksimiyle uyum içinde yankılanır. 
Ud, bu birleşimin en güçlü sembollerinden biridir. 
Antakya’da müzik, dinler arası bir bağ kurar. Her nota, barış 
ve hoşgörünün sesidir. Kilise korosundan çıkan ses, cami 
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Ud, Antakya’nın sesidir; kentin duygularını, hikâyelerini 
anlatır. Ahmet Usta’nın bu sözü, udun önemini özetler. Her 
nota, kentin bir başka yönünü yansıtır. Ud, Antakya’nın 
kendini ifade etme biçimidir. Bu çalgı, kentin ruhunu 
dünyaya taşır. “Her ud, bir şehrin ağzından konuşur,” der 
Ahmet Usta. Ud, şehrin kendini anlatma biçimidir.

Bugünün gençleri elektronik müzikle büyürken udla 
da bağ kurmaya çalışıyor. Antakya’nın gençleri, modern 
dünyanın ritimleriyle geleneksel müziği birleştirmeye 
çalışıyor. Ud, bu bağın en güçlü sembolü. Genç müzisyenler, 
udun tellerinde geçmişle geleceği buluşturuyor. Bu çaba, 
Antakya müziğinin yaşamaya devam edeceğinin bir kanıtı. 
Ud, gençlerin ellerinde yeni bir hayat buluyor. Bugünün 
gençleri elektronik müzikle büyürken udla da bağ kurmaya 
çalışıyor. Geleneksel müzikle modern dünyayı birleştirme 
çabası vardır.

Asi Nehri’nin sesiyle udun tınısı birbirini tamamlar. 
Antakya’da doğa ve müzik, birbirinden ayrı düşünülemez. 
Nehrin akışı, udun ritmiyle uyum içindedir. Bu uyum, 
kentin ruhunu yansıtır. Ud çalan bir müzisyen, nehrin sesini 
dinler; onunla birlikte çalar. Asi, udun ilham kaynağıdır. 
Asi Nehri’nin sesiyle udun tınısı birbirini tamamlar. Doğa 
ve müzik arasında derin bir uyum vardır Antakya’da.

Sonuç
Her şehir bir enstrümandır; Antakya bir udu andırır. 

Antakya’nın tarihi, kültürü ve duyguları, udun tellerinde 
hayat bulur. Bu çalgı, kentin ruhunu en derin şekilde 
yansıtır. Udun sesi, Antakya’nın sokaklarında, çarşılarında, 
nehir kenarında yankılanır. Her nota, kentin bir başka 
hikâyesini anlatır. Antakya, udun tınısıyla tanımlanır. 
Her şehir bir enstrümandır; Antakya bir udu andırır. 
Antakya’nın tarihi ve kültürü, udun sesiyle bütünleşmiştir.

Udun sesi, bize sadece bir müziği değil bir yaşam 
biçimini anlatır. Antakya’da ud, sadece bir enstrüman değil, 
bir hayat tarzıdır. Bu çalgı, kentin sevinçlerini, hüzünlerini, 
umutlarını taşır. Udun telleri, geçmişten bugüne bir köprü 
kurar. Her taksim, bir yaşam öyküsüdür. Antakya’nın ruhu, 
udun sesinde saklıdır. Udun sesi, bize sadece bir müziği 
değil bir yaşam biçimini anlatır. Bu enstrüman, geçmişten 
bugüne uzanan bir hayat çizgisidir.

Antakya’yı anlamak için onun ezgilerini duymak 
gerekir. Kentin ruhu, müziğinde saklıdır. Udun tınıları, 
Antakya’nın tarihini, kültürünü, insanlarını anlatır. Bu 
çalgı, kentin kimliğinin bir parçasıdır. Antakya’yı keşfetmek 
isteyen, önce udun sesini dinlemeli. Müzik, kentin ruhuna 
açılan bir kapıdır. Antakya’yı anlamak için onun ezgilerini 
duymak gerekir. Kentin ruhunu anlamanın yolu, müziğini 
dinlemekten geçer.

Geleneksel müzik, unutulmamalı, unutturulmamalıdır. 
Antakya’nın müzikal mirası, kentin kimliğinin 
temel taşlarından biridir. Ud, bu mirasın en önemli 
taşıyıcılarından biridir. Bu müzik, sadece bir sanat değil, 
bir kültürdür. Geleneksel müziği korumak, Antakya’yı 

korumaktır. Udun sesi, bu mirasın canlı bir kanıtıdır. 
Geleneksel müzik, unutulmamalı, unutturulmamalıdır. 
Müzik kültürünü korumak, bir kenti korumaktır.

Udun telleri koparsa, sadece müzik değil, hafıza da 
susar. Antakya’nın udları, kentin belleğini taşır. Her nota, 
bir anıyı, bir hikâyeyi saklar. Ud sustuğunda, kentin 
geçmişi de sessizliğe gömülür. Bu çalgıyı yaşatmak, 
Antakya’nın hafızasını yaşatmaktır. Ud, kentin ruhunun 
bir yansımasıdır. Udun telleri koparsa, sadece müzik değil, 
hafıza da susar. Geleneksel çalgılar, kültürel hafızanın 
taşıyıcılarıdır.

Ahmet Usta’nın son sözü her şeyin özetidir: “Ud bir 
aşktır evlat.” Antakya’da ud, sadece bir enstrüman değil, bir 
sevda, bir tutkudur. Bu aşk, ustadan çırağa, nesilden nesile 
aktarılır. Ahmet Usta’nın sözleri, udun Antakya’daki yerini 
anlatır. Ud, bu aşk olduğu sürece yaşayacaktır. Antakya’nın 
ruhu, bu sevdayla var olur. Ahmet Usta’nın son sözü her 
şeyin özetidir: “Ud bir aşktır evlat.” Bu aşk, nesilden nesile 
aktarıldıkça yaşayacaktır.

Asi kıyısında titreyen o teller, bize hâlâ bir şeyler 
fısıldıyor. Antakya’nın udları, kentin ruhunu anlatmaya 
devam ediyor. Nehrin akışında, udun tınılarında bir tarih 
saklı. Bu ses, Antakya’nın yaşayan bir mirasıdır. Udun 
telleri titreştikçe, kent de yaşamaya devam eder. Asi 
kıyısında titreyen o teller, bize hâlâ bir şeyler fısıldıyor. Bu 
sesi duyanlar oldukça Antakya ve müziği asla susmaz.

⚙⚙⚙
ANNEM
Karnında sancıyla,
Sevginle sabrınla,
Sen bin bir yoklukla
Emekle, çabanla.
	 Erol'u doğurdun.
	 Sevginle yoğurdun.
	 Evladımdır dedin.
	 Zorlukları yendin.
Sevginle bakansın.
Yavruna yanansın.
Rüyamda perisin
Eli öpülesi.
	 Kınalı ellerin
	 Tatlıdır dillerin
	 Çok derindir sevgin
	 Adın gökyüzüdür
Kekik kokar tenin
Erol yavrun senin
Yüreğinde sevgin
Gökyüzü naz adın
	 Sevgin bize rahmet.
	 Mekânındır, cennet.
	 Bizi yine gözet
	 Feleknaz'sın anam.

Erol ALBAYRAK
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Giriş

Solgun Bayraklar hikâyesi, Emir Kalkan’ın kale-
minden çıkan, Adana ilinin Saimbeyli ilçesine 
bağlı bir köyde geçen, vatanseverlik, fedakârlık 

ve tarihî bilinç temalarını derin bir duygusal bağla işleyen 
etkileyici bir anlatıdır. Hikâye, uzun bir yolculuğun ar-
dından mezarlıkta mola veren anlatıcı ile bacağını savaş-
ta kaybetmiş, koltuk değnekleriyle mezarlığa bakım ya-
pan yaşlı bir köylü arasındaki karşılaşmayı merkeze alır. 
Köylünün, şehit bayraklarını düzenli olarak yıkatıp di-
reklere çekmesi ve “Toprak; vatan. namus” gibi güçlü if-
adelerle vatan sevgisini aktarması, anlatıcıda minnettarlık, 
hayranlık ve derin bir duygusal yankı uyandırır. Bu diya-
log, iletişim sürecinin temel unsurlarını—kaynak, mesaj, 
alıcı, kanal ve geri bildirim—canlı bir şekilde yansıtır ve 
hikâyenin, yalnızca bir anlatı olmanın ötesinde, duygu ve 
anlam paylaşımının güçlü bir aracı olduğunu gösterir. Bu 
makale, “Solgun Bayraklar” hikâyesini iletişim unsurları 
çerçevesinde analiz ederek, bu unsurların hikâyenin duy-
gusal ve toplumsal etkisini nasıl şekillendirdiğini incele-
meyi amaçlamaktadır.

İletişim, bireyler arasında bilgi, duygu ve düşünce 
alışverişini sağlayan dinamik bir süreçtir ve bu süreç, kay-
nak, mesaj, alıcı, kanal ve geri bildirim gibi unsurların 
birbiriyle uyumlu çalışmasıyla anlam kazanır. Kaynak, 
mesajın oluşumundan ve kodlanmasından sorumlu olan 
taraftır; mesaj, kaynağın alıcıya iletmek istediği anlamı 
taşıyan semboller bütünüdür; alıcı, bu mesajı algılayıp 
yorumlayan taraftır; kanal, mesajın iletilmesini sağlayan 
araçtır ve geri bildirim, alıcının mesajı nasıl algıladığını 
gösteren tepkidir. “Solgun Bayraklar” hikâyesinde bu 
unsurlar, yaşlı köylünün vatanseverlik ve fedakârlık me-
sajlarını, anlatıcıya ve dolaylı olarak okurlara ulaştırmak 
için güçlü bir şekilde işler. Köylünün samimi ve tutarlı 
anlatımı, mesajın açıklığı, anlatıcının duyarlılığı, yüz yüze 
iletişim ve sembolik eylemler gibi kanallar ile anlatıcının 
duygusal tepkileri, iletişim sürecinin etkinliğini ortaya ko-
yar. Bu unsurların analizi, hikâyenin iletişim yoluyla nasıl 
bir duygusal ve toplumsal bağ kurduğunu anlamak için 
kritik bir temel sunar.

Hikâye anlatımı, iletişimde mesajların alıcıda daha 
derin bir etki bırakmasını sağlayan güçlü bir yöntemdir. 
Hikâyeler, olayları, karakterleri ve duyguları bir kurgu 
veya gerçeklik çerçevesinde sunarak alıcıda empati, ilgi 
ve anlam yaratır; böylece mesajın akılda kalıcılığını ve et-
kisini artırır. “Solgun Bayraklar” hikâyesi, yaşlı köylünün 
vatan ve şehitlere bağlılık mesajını, mezarlıkta geçen 
bir karşılaşma, bayrakların sembolik anlamı ve tarihsel 

acılar gibi unsurlarla zenginleştirerek anlatır. Köylünün 
toprağı avuçlayarak “Bunu toprak sanıyorlar… Oysa to-
prak; vatan” demesi, soyut kavramları somut imgelerle 
aktararak alıcıda güçlü bir duygusal yankı uyandırır. Bu 
hikâye, yalnızca bilgi aktarımıyla sınırlı kalmaz; vatansev-
erlik, fedakârlık ve tarihî bilinç gibi temaları, anlatıcıda ve 
okurlarda duygu ve anlam odaklı bir bağ kurarak iletişim 
sürecini derinleştirir. Bu bağlamda, hikâye, iletişimde bir 
köprü olarak işlev görerek mesajın evrensel bir etki yarat-
masını sağlar.

Bu makalede; “Solgun Bayraklar” hikâyesi, iletişim 
unsurları: "kaynak, mesaj, alıcı, kanal ve geri bildirim" 
çerçevesinde ayrıntılı bir şekilde analiz edilecektir. Yaşlı 
köylünün iletişimdeki rolü, vatanseverlik ve fedakârlık 
mesajlarının nasıl kodlandığı, anlatıcının bu mesajları 
nasıl algıladığı, kullanılan iletişim kanallarının çeşitliliği 
ve geri bildirimlerin iletişim sürecine etkisi ve hikâyenin 
iletişimde hikâye anlatımıyla nasıl bir duygusal ve toplum-
sal etki yarattığı da incelenecek. Bu analiz, hikâyenin 
iletişim unsurlarının vatan sevgisi ve tarihî bilinci aktar-
madaki gücünü ortaya koyarak, iletişim sürecinin bireyler 
ve toplum üzerindeki dönüştürücü etkisini anlamaya kat-
kı sağlayacaktır.

Mesajın oluşturulmasından ve kodlanmasından so-
rumlu olan kaynak, sahip olduğu bilgi, fikir, duygu ve 
izlenimleri, algılama, analiz etme, tercih yapma ve yorum-
lama gibi zihinsel süreçlerden geçirir. Bu süreçte, kaynak, 
iletmek istediği mesajı etkili bir şekilde ifade edebilmek 
için çeşitli simgeler kullanır; bu simgeler sözcükler, sayılar, 
şekiller, jestler, mimikler veya semboller gibi farklı iletişim 

SOLGUN BAYRAKLAR” HİKÂYESİNDE İLETİŞİM UNSURLARININ ANALİZİ
Mehmet BİLGEHAN
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araçları olabilir. Kaynak, bu simgeleri bir araya getire-
rek mesajı yapılandırır, yani kodlar ve uygun bir iletişim 
kanalı (sözlü, yazılı, görsel ya da işitsel) aracılığıyla alıcıya 
ulaştırır. Bu süreç, mesajın alıcı tarafından doğru bir şekil-
de anlaşılmasını sağlamak için açık, net ve amaca uygun 
bir şekilde gerçekleştirilmelidir.

İletişim sürecinde en kritik unsur olan kaynak, etkin-
liği bakımından diğer unsurlardan daha fazla öneme sa-
hiptir, çünkü iletişim sürecini başlatan, sürecin nasıl iler-
leyeceğini belirleyen ve sonucun ne şekilde etkileneceğini 
tayin eden temel öğe kaynağın kendisidir. Kaynak, iletişim 
sürecinin merkezinde yer alır ve mesajın oluşumundan 
alıcıya ulaşmasına kadar olan tüm aşamalarda belirleyici 
bir rol oynar. Bu bağlamda, kaynağın üç temel fonksiy-
onu bulunur: İlk olarak, mesajın içeriğini belirleme, yani 
iletilmek istenen bilgi, fikir, duygu ya da izlenimlerin ne 
olacağına karar verme; ikinci olarak, bu içeriği kodlama, 
yani mesajı alıcı tarafından anlaşılabilir hale getirmek için 
sözcükler, sayılar, semboller, jestler, mimikler veya gör-
sel unsurlar gibi uygun simgelerle yapılandırma; ve son 
olarak, mesajı seçilen iletişim kanalı (sözlü, yazılı, görsel 
ya da işitsel) aracılığıyla alıcı ya da alıcılara gönderme. 
Bu fonksiyonlar, kaynağın iletişim sürecinde hedeflediği 
amaca ulaşmasını sağlamak için birbiriyle uyumlu ve etkili 
bir şekilde yürütülmelidir. Kaynağın bu süreçteki başarısı, 
mesajın açık, doğru ve amaca uygun bir şekilde alıcıya 
ulaşmasına bağlıdır, bu da kaynağın iletişimdeki merkezi 
rolünü bir kez daha vurgular.

İletişimde Bilginin Önemi
Sağlıklı ve sürdürülebilir bir iletişim kurabilmek için 

kaynağın geniş bir bilgi birikimine sahip olması şarttır. 
Bilgi, mesajın kodlanma biçimini, içeriğini ve hedef ki-
tleden beklenen davranışsal tepkiyi doğrudan etkileyen 
temel bir unsurdur. Kaynak, mesajını oluştururken kul-
landığı sembolleri, alıcının kolayca anlayabileceği ve çö-
zebileceği şekilde seçmelidir; aksi takdirde, sembollerin 
alıcı tarafından doğru bir şekilde çözülememesi duru-
munda yanlış anlaşılmalar ve hatalı iletişim ortaya çıkar. 
Bu tür durumlar, iletişimin etkinliğini ve verimliliğini 
ciddi ölçüde azaltır. Bu nedenle, kaynağın hedef kitleyi 
iyi tanıması ve onların bilgi düzeyi, kültürel arka planı ve 
beklentilerine uygun şekilde mesajı kodlaması kritik bir 
öneme sahiptir. Mesajın açık, anlaşılır ve hedef kitleye 
hitap eden bir şekilde yapılandırılması, iletişim sürecinin 
başarısını doğrudan etkiler.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişim, bilginin ak-
tarımı ve paylaşımı üzerinden değil, daha çok semboller, 
eylemler ve duygusal bağlar aracılığıyla şekillenir; ancak 
bilginin iletişimdeki önemi, hikâyenin derinliklerinde 
tarihsel ve kültürel bilginin vatan sevgisiyle nasıl iç içe 
geçtiğini gösterir. Yaşlı köylünün, koltuk değnekleriyle 
mezarlığa giderek şehit bayraklarını yıkatması, ütületmesi 

ve direklere çekmesi, onun vatanın tarihine ve şehitler-
in fedakârlığına dair bilgisini eyleme dönüştürmesidir. 
Bu eylemler, köylünün yalnızca kişisel bir bağlılık ser-
gilemediğini, aynı zamanda vatan toprağının geçmişte-
ki ihanetlere, mücadelelere ve zaferlere dair bilgiyi canlı 
tuttuğunu gösterir. Köylünün “Toprak; vatan. Vatan; 
namus” sözleri, bilginin iletişimdeki gücünü ortaya koyar; 
bu bilgi, Fransız bombasıyla kopan bacağından, Haçin 
düzlüğündeki katliamlardan ve Türk milletinin ihanet 
karşısındaki direncinden süzülerek gelir. Onun anlatımı, 
toprağın ruhu ve vatanın şerefi hakkında bir bilginin, 
sözlü ve eylemsel iletişim yoluyla gelecek nesillere ak-
tarılmasıdır. Bu bağlamda, hikâyede iletişimde bilginin 
önemi, vatan sevgisinin ve tarihsel bilincin korunmasın-
da bir köprü görevi görmesiyle belirginleşir; köylünün 
bayraklara ve mezarlara bakımı, bu bilgiyi sessizce ama 
güçlü bir şekilde ileten bir ritüeldir.

İletişimde Bilinir Olma Özelliği
İletişim sürecinde kaynağın bilinir olma özelliği, me-

sajın alıcıya ulaştırılmasında ve iletişiminin etkinliğinde 
kritik bir rol oynar. Kaynağın alıcı tarafından tanınma 
düzeyi ve bu tanınmanın olumlu ya da olumsuz niteliği, 
iletişimin başarısını doğrudan etkiler. Eğer kaynak, alıcı 
nezdinde güvenilir, saygın ve yetkin bir kişi ya da kurum 
olarak biliniyorsa, mesajın alıcı üzerindeki etkisi artar; 
çünkü alıcı, tanıdığı ve olumlu bir izlenime sahip olduğu 
bir kaynaktan gelen mesajlara daha fazla güven duyar ve 
bu mesajları daha kolay kabul eder. Örneğin, bir konuda 
uzman olarak tanınan bir kaynağın ilettiği mesaj, alıcıda 
daha yüksek bir inandırıcılık yaratır ve davranış değişikliği 
oluşturma olasılığı artar. Tersine, eğer kaynak alıcı tarafın-
dan bilinmiyorsa veya olumsuz bir algıya sahipse, mesajın 
etkisi zayıflayabilir ve iletişim sürecinde yanlış anlamalar 
ya da reddedilme gibi sorunlar ortaya çıkabilir. Bu ned-
enle, kaynağın bilinirliğini artırmak ve olumlu bir imaj 
oluşturmak için geçmişte sergilediği tutumlar, başarılar ve 
iletişim tarzı büyük önem taşır. Bilinir olma özelliği, kay-
nağın mesajını kodlama ve iletme sürecindeki yetkinliğini 
destekleyerek, iletişimde hedeflenen amaca ulaşmayı ko-
laylaştırır ve sürecin genel etkinliğini güçlendirir.

Kaynağın, ileteceği mesaj ve hedef kitle hakkın-
da derinlemesine bilgi sahibi olması, iletişim sürecinin 
olumlu sonuçlanması için vazgeçilmezdir. Mesajın içeriği 
hakkında yeterli bilgiye sahip olmadan veya hedef kit-
leyi araştırmadan iletişim kurma çabası, alıcıda istenen 
davranış değişikliklerini yaratmakta yetersiz kalır. Kaynak, 
iletişim sürecinde mesajını desteklemek için gerekli kanıt-
ları, bilgileri ve önermeleri etkili bir şekilde sunabilmelidir. 
Bu, yalnızca mesajın inandırıcılığını artırmakla kalmaz, 
aynı zamanda alıcının mesajı daha iyi anlamasını ve doğru 
tepkiler vermesini sağlar. Dolayısıyla, kaynağın hem mesaj 
hem de alıcı hakkındaki kapsamlı bilgi birikimi, iletişim 
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sürecinin etkinliğini artırarak hedeflenen amaca ulaşmayı 
kolaylaştırır ve iletişimde istenen sonuçların elde edilme-
sine katkı sağlar.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde bilinir 
olma özelliği, yaşlı köylünün vatan sevgisini ve tarihsel 
bilinci ifade eden eylemleri ve sözleriyle açıkça ortaya 
çıkar. Köylünün, koltuk değnekleriyle mezarlığa giderek 
şehit bayraklarını yıkatması, ütületmesi ve sabah ezanıy-
la direklere çekmesi, onun kimliğini ve niyetini net bir 
şekilde yansıtan bilinir bir iletişim biçimidir. Bu eylemler, 
köylünün vatanına ve şehitlere duyduğu derin bağlılığı, 
herhangi bir yoruma yer bırakmadan, doğrudan ve an-
laşılır bir şekilde ifade eder. Hikâyede köylünün, “To-
prak; vatan. Vatan; namus” gibi güçlü ve net ifadelerle 
konuşması, iletişimde bilinir olma özelliğini pekiştirir; bu 
sözler, vatan sevgisinin ve toprağın kutsallığının herkes 
tarafından anlaşılabilecek evrensel bir mesajını taşır. Ayrı-
ca, köylünün geçmişteki ihanetler, mücadeleler ve kendi 
bacağının kaybına dair anlattıkları, kişisel deneyimlerini 
toplumsallaştırarak iletişimini daha da açık ve inandırıcı 
kılar. Mezarlıktaki bayraklar ve köylünün bu bayrak-
lara gösterdiği özen, semboller aracılığıyla da bilinir bir 
iletişim kurar; bayrakların dalgalanması, vatanın onurunu 
ve şehitlerin hatırasını herkes için görünür ve anlaşılır bir 
şekilde canlı tutar. Böylece, hikâyede iletişimde bilinir 
olma, köylünün eylemleri, sözleri ve semboller üzerinden 
vatan sevgisini ve tarihsel bilinci net, samimi ve güçlü bir 
şekilde aktarmasıyla somutlaşır.

İletişimde Güvenilir Olma Özelliği
İletişimde kaynağın güvenilir olma özelliği, mesajın 

alıcı veya alıcılar tarafından kabul edilip benimsenmesinde 
belirleyici bir faktördür ve hedef kitlede tutum değişikliği 
oluşturma açısından diğer unsurlardan daha fazla etkiye 
sahiptir. Kaynağın güvenilirliği, alıcının mesajı inandırıcı 
bulmasını ve kaynağa karşı olumlu bir tutum geliştirme-
sini sağlar; özellikle kaynağın, muhatabını manipüle etme 
veya kişisel çıkar sağlama amacı taşımadığı algısı, alıcıda 
güven duygusunu güçlendirir ve kaynağın etkisini artırır. 
Güvenilir bir kaynak, alıcıda aynılık hissi yaratır, böylece 
mesajın içselleştirilmesi ve davranış değişikliği olasılığı 
yükselir; ancak güvensiz bir ortamda alıcılar, kendi çıkar-
larını koruma kaygısına düşer ve iletişim süreci sekteye 
uğrar. İnsanlar arasında sağlıklı ve sürdürülebilir ilişkiler 
kurabilmenin temel şartı, karşılıklı güvenin varlığıdır; 
güvenin olmadığı bir ortamda ne etkili bir iletişim ne de 
sağlam ilişkiler kurulabilir, bu da kaynağın güvenilirliği-
nin iletişim sürecindeki kritik rolünü açıkça ortaya koyar.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde güvenil-
ir olma özelliği, yaşlı köylünün samimi, içten ve tutarlı 
eylemleriyle birlikte vatan sevgisini yansıtan sözleriyle 
açıkça ortaya çıkar. Köylünün, koltuk değnekleriyle her 
gün mezarlığa giderek şehit bayraklarını yıkatması, ütület-

mesi ve sabah ezanıyla direklere çekmesi, onun vatanına 
ve şehitlere duyduğu bağlılığın somut bir göstergesidir; 
bu düzenli ve fedakârane davranış, onun iletişimindeki 
güvenilirliği pekiştirir. Köylünün, “Toprak; vatan. Vatan; 
namus” gibi güçlü ve net ifadelerle konuşması, kişisel 
deneyimlerinden ve tarihsel bilinçten beslenen bir samim-
iyet taşır; özellikle Fransız bombasıyla bacağının kopması 
gibi yaşanmış bir acıyı paylaşması, sözlerine inandırıcılık 
katar. Hikâyede köylünün, mezarlıktaki bayraklara göster-
diği özen ve “Binlerce şehit, hepsi de bizim şehitlerimiz” 
diyerek tüm vatan evlatlarını kucaklaması, onun iletişi-
minde bencillikten uzak, toplumu kucaklayan bir güve-
nilirlik sunduğunu gösterir. Bu tutarlılık, köylünün hem 
eylemlerinde hem de sözlerinde vatan sevgisini ve tarihsel 
sorumluluğunu içtenlikle aktarmasıyla, karşısındaki an-
latıcıda minnettarlık ve saygı uyandırır. Böylece, iletişim-
de güvenilir olma özelliği, köylünün özverili eylemleri, 
yaşanmış deneyimlerinden gelen samimi anlatımı ve vatan 
için sergilediği tutarlı duruşuyla hikâyede güçlü bir şekilde 
kendini gösterir.

İletişimde Bütünlük Özelliği
İletişimde kaynağın bütünlük özelliği, mesajların 

alıcılar tarafından kolayca algılanması, düşünce, anlayış 
ve tutum değişikliği yaratması için vazgeçilmez bir unsur-
dur ve kaynağın sözleri ile davranışları arasındaki tutar-
lılığa dayanır. Kaynak, iletmek istediği mesaj ile sergile-
diği rol ve davranışlar arasında uyum sağlamalıdır; çünkü 
söz ve davranış arasındaki herhangi bir çelişki, kaynağın 
inandırıcılığını zedeler ve mesajın değerinden bağımsız 
olarak alıcılar üzerinde beklenen etkiyi oluşturamaz. 
Örneğin, bir kaynağın dürüstlük üzerine bir mesaj ver-
mesine rağmen, davranışlarında tutarsızlık veya samim-
iyetsizlik sergilemesi, alıcıların mesajı ciddiye almamasını 
ya da tamamen reddetmesini beraberinde getirir. Bu du-
rumda, mesaj ya alıcılar tarafından değerlendirilmez ya da 
iletişim süreci etkili bir şekilde gerçekleşemez. Dolayısıy-
la, kaynağın bütünlük özelliği, mesajın güvenilirliğini ve 
iletişim sürecinin başarısını doğrudan etkileyen kritik bir 
faktördür; kaynağın söyledikleri ile yaptıkları arasındaki 
uyum, alıcıların mesajı içselleştirmesini ve istenen etkiyi 
yaratmasını sağlar.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde bütünlük 
özelliği, yaşlı köylünün sözleri, eylemleri ve duygularının 
birbiriyle uyumlu bir şekilde vatan sevgisi etrafında 
birleşmesiyle belirginleşir. Köylünün, koltuk değnekleri-
yle her gün mezarlığa giderek şehit bayraklarını yıkatması, 
ütületmesi ve direklere çekmesi, onun vatan ve şehitlere 
duyduğu derin bağlılığı tutarlı bir şekilde yansıtan eylem-
lerdir. Bu eylemler, onun “Toprak; vatan. Vatan; namus” 
gibi güçlü ifadelerle dile getirdiği inancıyla tam bir uyum 
içindedir; sözleri ve davranışları arasında hiçbir çelişki 
yoktur. Köylünün, Fransız bombasıyla kopan bacağından 
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bahsederken bile vatan için feda olma düşüncesini gururla 
vurgulaması, onun kişisel deneyimlerinin, tarihsel bilinci-
nin ve duygularının iletişiminde bütüncül bir anlatım 
oluşturduğunu gösterir. Ayrıca, “Binlerce şehit, hepsi de 
bizim şehitlerimiz” diyerek bireysel acısını kolektif bir 
vatan sevgisiyle birleştirmesi, iletişimindeki bütünlüğü 
derinleştirir. Bu uyum, köylünün mezarlıktaki ritüellerin-
den, toprağa ve bayrağa duyduğu saygıyı ifade eden sözler-
ine kadar her aşamada kendini gösterir; böylece iletişimde 
bütünlük, onun vatan sevgisini tutarlı, samimi ve eksiksiz 
bir şekilde aktarmasıyla hikâyede güçlü bir şekilde ortaya 
çıkar.

İletişimde Mesaj
İletişimde mesaj, kaynak ile hedef (alıcı) arasında 

anlam ilişkisi kuran ve iletişimin temel taşı olarak kabul 
edilen vazgeçilmez bir unsurdur. Mesaj, kaynağın alıcıya 
iletmek istediği her türlü içeriği kapsar; bu, düşünceler, 
duygular, bilgiler veya talimatlar gibi muhtevayı ifade 
eden sözlü, yazılı, işitsel ya da görsel işaretler ve sem-
boller şeklinde olabilir. Mesaj olmadan iletişim süreci 
gerçekleşemez, çünkü kaynağın amacı ve niyeti ancak me-
saj aracılığıyla alıcıya ulaştırılır. Bu nedenle, mesajın açık, 
anlaşılır ve hedef kitleye uygun bir şekilde kodlanması, 
iletişimin etkinliği açısından kritik öneme sahiptir; zira 
mesaj, kaynağın iletmek istediği anlamı taşıyan ve alıcıda 
istenen etkiyi yaratmayı amaçlayan ana araçtır.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde mesaj, 
yaşlı köylünün vatan sevgisi, şehitlere bağlılık ve toprağın 
kutsal değeri etrafında şekillenir ve hem sözlü hem de 
eylemsel bir şekilde güçlü bir şekilde iletilir. Köylünün, 
koltuk değnekleriyle mezarlığa giderek şehit bayraklarını 
yıkatması, ütületmesi ve sabah ezanıyla direklere çek-
mesi, mesajını eylemleriyle net bir şekilde ortaya koyar: 
Vatan, namus kadar kutsal bir emanettir ve bu eman-
ete sahip çıkmak, geçmişin acılarına ve fedakârlıkları-
na saygı göstermekle mümkündür. Sözlü iletişimde ise 
köylünün, “Toprak; vatan. Vatan; namus” ve “Yerin al-
tındakiler olmadan üstündekiler başı dik gezemez” gibi 
ifadeleri, mesajının özünü oluşturur; bu sözler, vatanın 
bir avuç topraktan ibaret olmadığını, onun canı, ruhu 
ve şerefiyle bütünleştiğini vurgular. Köylünün, Fransız 
bombasıyla kopan bacağından ve Haçin düzlüğünde-
ki ihanetlerden bahsederek tarihsel bir bağlam sunması, 
mesajını daha da derinleştirir ve evrensel bir anlam katar. 
Bayraklar, mezarlık ve köylünün ritüelleri, mesajın sem-
bolik taşıyıcıları olarak işlev görür; her bir bayrak, vatan 
için verilen mücadelelerin ve fedakârlıkların somut birer 
ifadesidir. Böylece, hikâyede iletişimde mesaj, köylünün 
eylemleri ve sözleriyle tutarlı, güçlü ve duygusal bir şekil-
de vatan sevgisi, tarihsel bilinç ve toplumsal sorumluluk 
olarak iletilir.

İletişimde Mesajın Açık ve Anlaşılır Olması

Mesajın açık ve anlaşılır olması, iletişim sürecinde 
alıcının mesajı doğru bir şekilde algılayıp yorumlaması 
için temel bir gerekliliktir ve bu, dil, üslup, kavramlar ile 
mesajın içeriğinin hedef kitleye uygun şekilde düzenlen-
mesine bağlıdır. Eğer mesaj yeterince açık değilse, alıcı 
mesajı ya hiç anlamaz ya da yanlış veya eksik bir şekilde 
yorumlar, bu da iletişimin etkinliğini olumsuz etkiler. Kay-
nağın, mesajı oluştururken alıcının bilgi seviyesi, kültürel 
geçmişi ve algılama kapasitesine uygun semboller, kelim-
eler ve ifadeler kullanması şarttır; örneğin, soyut kavram-
ların anlaşılmasını zorlaştırabileceği durumlarda, somut 
semboller, işaretler ve örneklerle desteklenmiş açıklama-
lara yer verilmesi, mesajın kolayca algılanabilir olmasını 
sağlar. Bu yaklaşım, mesajın net bir şekilde iletilmesini ga-
rantileyerek alıcıda istenen anlamın oluşmasına ve iletişim 
hedeflerine ulaşılmasına katkı sağlar.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde mesajın 
açık ve anlaşılır olması, yaşlı köylünün vatan sevgisi ve şe-
hitlere bağlılık temalı mesajını hem eylemleri hem de sö-
zleriyle net, sade ve güçlü bir şekilde aktarmasıyla belirgin-
leşir. Köylünün, koltuk değnekleriyle her gün mezarlığa 
giderek şehit bayraklarını yıkatması, ütületmesi ve sabah 
ezanıyla direklere çekmesi, vatanın kutsal bir emanet old-
uğu ve bu emanete sahip çıkmanın bir görev olduğu mesa-
jını semboller üzerinden açıkça iletir; bu eylemler, herhan-
gi bir yoruma gerek kalmadan herkes tarafından anlaşılır 
bir bağlılık ifadesidir. Sözlü iletişimde ise köylünün, “To-
prak; vatan. Vatan; namus” ve “Yerin altındakiler olmadan 
üstündekiler başı dik gezemez” gibi yalın ve güçlü ifadel-
eri, mesajını karmaşadan uzak, doğrudan ve evrensel bir 
şekilde aktarır. Fransız bombasıyla bacağının kopması gibi 
kişisel deneyimlerini paylaşması, mesajına yaşanmışlık 
katarak anlaşılırlığını artırır. Bayraklar ve mezarlık bakımı 
gibi semboller, vatan sevgisi ve tarihsel bilincin somut 
birer yansıması olarak mesajı görselleştirir ve herkes için 
erişilebilir kılar. Böylece, hikâyede iletişimde mesajın açık 
ve anlaşılır olması, köylünün eylemlerinin ve sözlerinin 
sade, tutarlı ve duygusal derinlik taşıyan yapısıyla, vatanın 
değeri ve şehitlere duyulan saygıyı net bir şekilde ifade et-
mesiyle ortaya çıkar.

İletişimde Mesajın Doğru Zamanda İletilmesi
İletişimde mesajın doğru zamanda iletilmesi, me-

sajın alıcının algılama ve anlama durumuna uygun bir 
zaman diliminde sunulması anlamına gelir ve iletişim 
etkinliğinin başarısı için kritik bir öneme sahiptir. Her 
iletişim faaliyetinin etkili olabilmesi için uygun bir yer 
ve zaman seçilmesi gerekir; bu nedenle, mesajın gönder-
ileceği zaman, alıcının ruh hali, dikkat düzeyi, ihtiyaçları 
ve içinde bulunduğu şartlar göz önünde bulundurularak 
dikkatlice belirlenmelidir. Örneğin, bir mesajın alıcıda 
istenen etkiyi yaratabilmesi için, alıcının zihinsel olarak 
hazır olduğu, sorulan sorulara yanıt aranabilecek veya 
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ihtiyaçların öne çıktığı bir anda iletilmesi gerekir. Mesa-
jın yavaş yavaş, zamana ve koşullara uygun bir şekilde, 
alıcının beklentilerine ve hazırbulunuşluğuna göre sunul-
ması, iletişimin anlaşılırlığını ve etkisini artırır; aksi tak-
dirde, yanlış bir zamanda iletilen mesaj, alıcı tarafından 
yeterince algılanmayabilir veya istenen etkiyi yaratamay-
abilir.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde mesajın 
doğru zamanda iletilmesi, yaşlı köylünün vatan sevgisi ve 
şehitlere bağlılık mesajını hem günlük ritüelleriyle hem 
de anlatıcıyla karşılaştığı anın duygusal bağlamında etkili 
bir şekilde sunmasıyla açıkça görülür. Köylünün her sa-
bah ezanıyla mezarlığa giderek şehit bayraklarını direklere 
çekmesi, mesajının zamanlamasını sembolik ve anlamlı 
bir ana bağlar; sabah ezanı, yeni bir günün başlangıcı ve 
manevi bir uyanış anı olarak, vatan sevgisinin süreklilik 
ve bağlılık gerektirdiğini vurgular. Anlatıcıyla karşılaşma 
anında ise köylünün, mezarlıkta dolaşırken karşılaştığı bu 
yabancıyla samimi bir diyalog kurması, mesajını iletmek 
için uygun bir zaman seçtiğini gösterir; akşamın alaca-
karanlığı, yorgun bir günün sonunda dinlenme arayışın-
daki anlatıcının duygusal olarak açık olduğu bir moment-
tir. Bu zaman diliminde köylünün, “Toprak; vatan. Vatan; 
namus” gibi güçlü ifadelerle vatanın değerini ve “Yerin 
altındakiler olmadan üstündekiler başı dik gezemez” di-
yerek şehitlerin önemini vurgulaması, anlatıcının duy-
gusal hassasiyetine hitap ederek mesajın etkisini artırır. 
Köylünün geçmişteki ihanetler ve kendi bacağının kay-
bına dair anlatıları, bu anın tarihsel ve kişisel bağlamıy-
la uyumlu bir şekilde sunularak mesajın zamanlamasını 
güçlendirir. Böylece, hikâyede iletişimde mesajın doğru 
zamanda iletilmesi, köylünün hem günlük ritüelleriyle 
hem de anlatıcıyla kurduğu diyalogun duygusal ve sembo-
lik anlara denk gelmesiyle, vatan sevgisi ve tarihsel bilincin 
en uygun momentlerde etkili bir şekilde aktarılmasıyla so-
mutlaşır.

İletişimde Kodlama ve Kod Açma
İletişimde kodlama ve kod açma, kaynağın mesa-

jını alıcıya ulaştırırken kullandığı semboller ve işaretler 
aracılığıyla anlamı yapılandırma ve alıcının bu sembolleri 
çözerek mesajı doğru bir şekilde anlamlandırma sürecini 
ifade eder. Kaynak, mesajını oluştururken alıcının bilgi, 
tecrübe ve kültürel bağlamına uygun kelimeler, cümleler 
veya semboller kullanarak kodlar; bu semboller, alıcının 
kolayca anlayabileceği şekilde seçilmezse veya doğru bir 
şekilde çözülemezse, yanlış anlama ve hatalı iletişim gibi 
sorunlar ortaya çıkar, bu da mesajın etkinliğini ve verimlil-
iğini azaltır. Toplumca benimsenmiş ortak bir dil sistemi, 
iletişim sürecinin temel taşıdır; örneğin, Kur’an, ilahi me-
sajları insanların konuştuğu dillerle ileterek dil bariyerler-
ini ortadan kaldırmış ve peygamberlerin kendi toplum-
larının dilini kullanmasıyla etkin iletişimi sağlamıştır. Bu 

bağlamda, kodlama sürecinde dilin doğru kullanımı ve 
alıcının bu kodu çözebilecek yetkinliğe sahip olması, me-
sajın amacına ulaşması için kritik öneme sahiptir; aksi tak-
dirde, dilsel engeller veya yanlış yorumlamalar iletişimin 
başarısını engeller.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde kodlama ve 
kod açma, yaşlı köylünün vatan sevgisi ve şehitlere bağlılık 
mesajını semboller, eylemler ve sözler aracılığıyla kodla-
ması ve anlatıcının bu mesajları doğru bir şekilde anla-
masıyla etkili bir şekilde işler. Köylü, mesajını kodlarken 
güçlü semboller kullanır: her sabah ezanıyla mezarlığa gi-
derek şehit bayraklarını yıkatması, ütületmesi ve direklere 
çekmesi, vatanın kutsal emanet olduğu ve bu emanete sa-
hip çıkmanın bir görev olduğu mesajını eylemsel bir kodla 
ifade eder. Bayraklar, mezarlık ve köylünün ritüelleri, bu 
mesajın görsel ve duygusal sembolleridir. Sözlü iletişimde 
ise köylü, “Toprak; vatan. Vatan; namus” ve “Yerin altın-
dakiler olmadan üstündekiler başı dik gezemez” gibi net 
ve güçlü ifadelerle mesajını dilsel bir koda dönüştürür; 
kişisel deneyimi olan bacağının kaybını anlatması, mesajı-
na yaşanmışlık ve samimiyet katarak kodlamayı güçlendi-
rir. Anlatıcı, bu kodları çözme sürecinde köylünün ey-
lemlerini ve sözlerini doğru bir şekilde algılar; bayrakların 
dalgalanmasını vatan sevgisinin bir ifadesi, köylünün 
sözlerini ise tarihsel bilinç ve fedakârlık olarak yorum-
lar. Anlatıcının köylünün samimiyetine duyduğu min-
nettarlık ve hikâyenin sonunda hissettiği derin duygular, 
kod açma sürecinin başarılı olduğunu gösterir. Böylece, 
hikâyede iletişimde kodlama ve kod açma, köylünün 
vatan sevgisini semboller ve sözlerle açıkça kodlaması ve 
anlatıcının bu mesajları duygusal ve anlamlı bir şekilde 
çözmesiyle, vatanın değeri ve şehitlere saygının güçlü bir 
şekilde iletilmesini sağlar.

İletişimde Alıcı/Hedef
İletişimde alıcı/hedef, kaynaktan gelen mesajları bi-

yolojik ve psiko-sosyal süreçler yoluyla algılayan, yorum-
layan ve bunlara sözlü ya da sözsüz tepkiler veren kişi veya 
kişilerdir. Alıcı, iletişim sürecinin işleyişinde ve olumlu 
ya da olumsuz sonuçlar doğurmasında, kaynak kadar 
kritik bir rol oynar; çünkü dinleyici olmaksızın iletişim 
gerçekleşemez. Kaynağın ilettiği mesaj, alıcının bilgi biri-
kimi, tecrübeleri, hedefleri, değerleri ve tutumlarından 
oluşan referans çerçevesinden geçer ve bu çerçeve, mesa-
jın alıcı tarafından nasıl algılanacağını belirler. Kaynak ve 
alıcı farklı bireyler olduklarından, aynı referans çerçeves-
ine sahip olmaları mümkün değildir; bu nedenle, mesa-
jın anlamı kaynak ve alıcı açısından farklılık gösterebilir. 
İletişimin etkili olabilmesi için kaynağın alıcı merkezli bir 
yaklaşım benimsemesi, yani alıcının ihtiyaçlarına, beklen-
tilerine ve bağlamına uygun mesajlar üretmesi gerekir.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde alıcı/hedef, 
yaşlı köylünün vatan sevgisi ve şehitlere bağlılık mesa-
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jını yönelttiği anlatıcı ve dolaylı olarak hikâyenin okur-
larıdır. Köylü, mezarlıkta karşılaştığı anlatıcıyı, yorgun 
bir yolculuğun sonunda dinlenmek için durmuş bir 
yabancı olarak görür ve onunla samimi bir diyalog ku-
rar; bu, anlatıcıyı doğrudan alıcı konumuna yerleştirir. 
Köylünün, koltuk değnekleriyle mezarlığa giderek şehit 
bayraklarını yıkatması, ütületmesi ve direklere çekmesi 
gibi eylemleri, vatanın kutsal bir emanet olduğu mesa-
jını sembolik bir şekilde anlatıcıya iletir. Sözlü iletişimde 
ise “Toprak; vatan. Vatan; namus” ve “Yerin altındakiler 
olmadan üstündekiler başı dik gezemez” gibi güçlü if-
adeler, anlatıcının duygusal ve entelektüel algısına hitap 
ederek mesajı net bir şekilde aktarır. Anlatıcının köylünün 
samimiyetine duyduğu minnettarlık ve hikâyenin sonun-
da hissettiği derin duygular, alıcı olarak mesajı doğru 
algıladığını ve içselleştirdiğini gösterir. Aynı zamanda, 
köylünün mesajı, hikâyeyi okuyan daha geniş bir kitleye 
de yöneliktir; vatan sevgisi, tarihsel bilinç ve fedakârlık te-
maları, okurları da hedef alarak evrensel bir etki yaratır. 
Böylece, iletişimde alıcı/hedef bağlamında, köylünün me-
sajı anlatıcı aracılığıyla doğrudan, okurlar aracılığıyla ise 
dolaylı olarak, vatanın değeri ve şehitlere saygıyı güçlü bir 
şekilde ileterek etkili bir iletişim kurar.

İletişimde Alıcının İletişime Açık Olması
İletişimde alıcının iletişime açık olması, alıcının kay-

naktan gelen mesaja karşı istekli, ilgili ve algılamaya hazır 
bir tutum sergilemesi anlamına gelir ve bu, iletişim süre-
cinin etkinliği için temel bir ön koşuldur. Alıcı, mesajı al-
gılamaya isteksiz veya kayıtsızsa, mesajın içeriği ne kadar 
iyi hazırlanmış olursa olsun iletişim ya gerçekleşmez ya da 
etkili olmaz; bu ilgisizlik, kaynağa veya mesajın konusuna 
duyulan güvensizlikten ya da ilgisizlikten kaynaklanabilir. 
Bu nedenle, alıcının iletişime açık hale getirilmesi, onun 
ilgi ve merakını harekete geçirecek şekilde mesajın sunul-
ması ve alıcının dinleme, anlama ve kavrama yetenekleri-
nin mesaja yönlendirilmesi büyük önem taşır. Alıcının zi-
hinsel melekelerini mesaja odaklaması, iletişim sürecinin 
başarısını doğrudan etkiler; çünkü mesajın doğru algılan-
ması ve değerlendirilmesi, alıcının dinleme becerisine ve 
mesaja yönelik açıklığına bağlıdır. Örneğin, alıcıyı konuya 
çekmek için kaynağın, alıcının ihtiyaçlarına ve beklentil-
erine hitap eden bir dil ve yaklaşım kullanması, alıcının 
mesaja katılımını artırarak iletişimin etkinliğini güçlendi-
rir.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde alıcının 
iletişime açık olması, anlatıcının yaşlı köylünün vatan 
sevgisi ve şehitlere bağlılık mesajını algılamaya hazır bir 
ruh haliyle karşılaşmasıyla açıkça ortaya çıkar. Anlatıcı, 
uzun bir yolculuğun ardından Saimbeyli’de, akşamın ala-
cakaranlığında mezarlık önünde durmuş, yorgun ve sakin 
bir ruh hali içindedir; bu, onun köylünün mesajına duy-
gusal ve zihinsel olarak açık olmasını sağlar. Köylünün, 

koltuk değnekleriyle mezarlığa giderek şehit bayraklarını 
yıkatması, ütületmesi ve direklere çekmesi gibi eylem-
leri, anlatıcıda merak ve saygı uyandırır; bu eylemler, 
anlatıcının köylünün vatan sevgisini ve fedakârlığını 
anlamaya hazır bir alıcı olduğunu gösterir. Köylünün, 
“Toprak; vatan. Vatan; namus” ve “Yerin altındakiler 
olmadan üstündekiler başı dik gezemez” gibi güçlü ve 
samimi sözleri, anlatıcının duygusal hassasiyetine hitap 
eder ve onun bu mesajları içselleştirmesine olanak tanır. 
Anlatıcının köylünün samimiyetine minnettarlık duyması 
ve hikâyenin sonunda hissettiği derin duygular, iletişime 
açıklığının mesajın etkili bir şekilde alınmasını sağladığını 
kanıtlar. Ayrıca, hikâyenin okurları da alıcı olarak, 
köylünün evrensel vatan sevgisi mesajına açık bir zihin-
le yaklaşabilir; anlatıcının duygusal tepkileri, okurların 
da bu mesajı anlamasını kolaylaştırır. Böylece, iletişimde 
alıcının iletişime açık olması, anlatıcının yorgun ama du-
yarlı ruh hali ve köylünün samimi eylemleriyle sözlerinin 
uyumu sayesinde, vatan sevgisi ve tarihsel bilincin güçlü 
bir şekilde aktarılmasını sağlar.

İletişimde Mesajı Almada ve Aktarmada Seçici 
Olma

İletişimde mesajı almada ve aktarmada seçici olma, 
alıcının mesajları kendi eğitim düzeyi, kültürel arka planı, 
ihtiyaçları, alışkanlıkları ve değer yargıları gibi kişisel 
özellikleri üzerinden değerlendirerek algılaması ve tepki 
vermesi sürecini ifade eder. Alıcılar, mesajları objektif bir 
şekilde almaya çalışsa bile, bu özellikler nedeniyle seçici 
davranır; bu, hem algılama hem de zihinsel eleştiri ve 
düşünme süreçlerini birlikte gerektirir, çünkü dinleme 
yalnızca duysal bir eylem değil, aynı zamanda zihinsel bir 
çabadır ve bu çabayı göstermeyen bir alıcı, iletişim süre-
cine tam anlamıyla katılamaz. Ancak, iletişime hazır ol-
mak, her mesaja açık olmak anlamına gelmez; alıcıların 
bazı mesajlara ilgisiz kalması veya bilinçli olarak kaçın-
ması gerekebilir, örneğin Kur’an’da, gözlerin, kulakların 
ve kalbin sorumlu olduğu şeylere dikkat edilmesi gerek-
tiği belirtilir ve şüpheli bilgilere itibar edilmemesi, harama 
bakmaktan kaçınılması öğütlenir. Bu bağlamda, alıcının 
seçici olması, mesajın içeriğini sorgulayarak, doğruluğunu 
değerlendirerek ve kendi değerleriyle uyumlu olup ol-
madığını gözeterek iletişim sürecine katılması, hem me-
sajın doğru algılanmasını sağlar hem de iletişimde bilinçli 
ve sorumlu bir yaklaşımı teşvik eder.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişimde mesajı 
almada ve aktarmada seçici olma, yaşlı köylünün vatan 
sevgisi ve şehitlere bağlılık mesajını bilinçli bir şekilde 
semboller, eylemler ve sözler aracılığıyla özenle aktarması 
ve anlatıcının bu mesajı duyarlılıkla algılayarak seçici bir 
şekilde anlamlandırmasıyla belirginleşir. Köylü, mesajını 
aktarırken seçici davranır; her sabah ezanıyla mezarlığa gi-
derek şehit bayraklarını yıkatması, ütületmesi ve direklere 
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çekmesi, vatanın kutsal emanet olduğu mesajını en etkili 
semboller üzerinden iletmeyi tercih eder. Sözlü iletişim-
de, “Toprak; vatan. Vatan; namus” ve “Yerin altındakiler 
olmadan üstündekiler başı dik gezemez” gibi güçlü, özlü 
ve evrensel ifadeler kullanması, mesajını yalın ama der-
in bir şekilde aktarmak için bilinçli bir seçim yaptığını 
gösterir. Kendi bacağının kaybı gibi kişisel deneyimleri-
ni paylaşması, mesajına yaşanmışlık katarak seçiciliğini 
güçlendirir. Anlatıcı ise mesajı almada seçici davranır; 
yorgun bir yolculuğun sonunda, akşamın alacakaranlığın-
da köylünün samimi eylemlerine ve sözlerine odaklanır, 
onun vatan sevgisi ve tarihsel bilincini derinlemesine al-
gılar. Anlatıcının köylünün samimiyetine minnettarlık 
duyması ve mesajı içselleştirerek duygusal bir tepki verme-
si, iletişimde seçici bir alıcı olduğunu kanıtlar. Hikâyenin 
okurları da dolaylı alıcılar olarak, köylünün mesajını an-
latıcının tepkileri üzerinden seçici bir şekilde algılar ve 
vatan sevgisi gibi evrensel bir temaya odaklanır. Böylece, 
iletişimde mesajı almada ve aktarmada seçici olma, 
köylünün mesajını etkili semboller ve özlü sözlerle bilinçli 
bir şekilde sunması ve anlatıcının bu mesajı duyarlılıkla 
anlamlandırmasıyla, vatanın değeri ve şehitlere saygının 
güçlü bir şekilde iletilmesini sağlar.

İletişimde Bilgi ve Eğitim Seviyesi
İletişimde bilgi ve eğitim seviyesi, alıcının mesajı al-

gılama, yorumlama ve değerlendirme kapasitesini doğru-
dan etkileyen önemli bir faktördür ve iletişim sürecin-
den istenilen sonuçların elde edilmesi için muhatabın 
bu özelliklerinin göz önünde bulundurulması gerekir. 
Her bireyin zeka, bilgi birikimi ve eğitim düzeyi farklılık 
gösterdiğinden, kaynağın mesajı oluştururken alıcının bu 
özelliklerine uygun bir dil, üslup ve içerik seçmesi kritik 
önem taşır; çünkü eğitim düzeyi, kişinin konuyu kavra-
ma yeteneğini ve mesajı farklı yönleriyle analiz etme bec-
erisini belirler. Yüksek eğitim seviyesine sahip bir alıcı, 
karmaşık ve soyut kavramları daha kolay anlayabilirken, 
daha az eğitimli bir alıcı için basit, somut ve açık ifadeler 
kullanılması gerekir. Bu nedenle, kaynağın alıcının bilgi 
ve eğitim seviyesine uygun bir şekilde mesajı kodlaması, 
iletişimin anlaşılırlığını ve etkinliğini artırarak hedeflenen 
amaca ulaşılmasını sağlar.

Hikâyede iletişim, anlatıcı ile yaşlı köylü arasında 
gerçekleşen diyalog üzerinden şekillenir ve bu iletişimde 
bilgi ve eğitim seviyesi önemli bir rol oynar. Yaşlı köylünün 
anlatımı, sade, samimi ve duygu yüklü bir üslupla 
gerçekleşir; bu, onun muhtemelen sınırlı bir eğitim se-
viyesine sahip olduğunu, ancak hayat tecrübesi ve vatan 
sevgisiyle zenginleşmiş bir bilgi birikimine dayandığını 
gösterir. Anlatıcı, köylünün bu üslubuna uyum sağlayarak 
nazik, saygılı ve onun diline uygun bir şekilde yanıt verir. 
Bu durum, kaynağın (köylü) mesajını alıcının (anlatıcı) 
bilgi ve eğitim seviyesine göre değil, daha çok ortak bir 

duygusal zemin ve kültürel bağ üzerinden kodladığını or-
taya koyar. Köylünün vatan, toprak ve şehitlik gibi soyut 
kavramları, basit ama güçlü imgelerle (toprağı avuçla-
ma, bayrakları yıkatma) somutlaştırması, iletişimde eği-
tim seviyesinden bağımsız olarak herkesin anlayabileceği 
evrensel bir dil kullanma çabasını yansıtır. Bu, hikâyenin 
alıcının kavrama yeteneğine hitap ederek etkili bir iletişim 
sağladığını gösterir.

Hikâyenin ikinci boyutu, köylünün anlatımındaki 
tutkulu ve destansı üslubun, alıcının duygusal ve entelek-
tüel algısını derinden etkilemesidir. Köylü, eğitim düzeyi 
yüksek olmayan bir birey olmasına rağmen, vatan ve tar-
ih gibi karmaşık konuları, yaşanmışlıklarından süzülen 
güçlü bir retorikle aktarır. Bu, onun bilgi birikiminin 
formal eğitimden değil, deneyimden ve kültürel mirastan 
geldiğini gösterir. Anlatıcı, köylünün bu anlatımına 
hayranlıkla karşılık verir ve onun sözlerini derinlemes-
ine anlamaya çalışır; bu, alıcının daha yüksek bir eğitim 
seviyesine sahip olabileceğini, ancak köylünün mesa-
jını kavramada onun üslubuna ve duygusal derinliğine 
uyum sağladığını düşündürür. Köylünün toprağı “canı, 
ruhu, onuru” olarak tanımlaması ve ihanete karşı tarihsel 
örneklerle konuşması, mesajın hem somut hem de soyut 
unsurlarla zenginleştirildiğini ve farklı eğitim seviyel-
erindeki alıcılar için anlaşılır kılındığını gösterir. Böylece, 
hikâyede iletişim, alıcının bilgi ve eğitim seviyesine du-
yarlı bir şekilde, duygu ve anlam odaklı bir bağ kurularak 
etkili bir şekilde gerçekleşir.

İletişimde Kanal
İletişimde kanal, kaynağın mesajını alıcıya ulaştırmak 

için kullandığı araç, yöntem ve tekniklerdir; mesajın, bil-
gi, duygu ya da tutum gibi içerikleri, semboller (ses, yazı, 
şekil gibi görsel-işitsel unsurlar) aracılığıyla alıcının duyu 
organlarına taşıyarak iletişim sürecini mümkün kılar. 
Kanalın çeşitliliği ve etkin kullanımı, mesajın alıcı tarafın-
dan daha hızlı ve doğru algılanmasını sağlar.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde iletişim kanalı, önce-
likle yüz yüze sözlü iletişim ve beden dili üzerinden ku-
rulur. Yaşlı köylünün anlatıcıyla diyalogu, sıcak ve içten 
bir ses tonuyla gerçekleşir; bu, sözlü kanalın samimi ve 
doğrudan bir şekilde kullanıldığını gösterir. Köylünün 
“Selamünaleyküm” diyerek başlayan selamı ve anlatıcıya 
hitap ederken kullandığı “yeğenim”, “canum” gibi if-
adeler, sözlü kanalın duygusal bağ kurma gücünü ortaya 
koyar. Ayrıca, köylünün toprağı avuçlayarak göstermesi, 
koltuk değnekleriyle hareket etmesi ve bayrakları çan-
tasından çıkarması gibi fiziksel hareketler, beden dili ve 
jestler aracılığıyla görsel bir kanal oluşturur. Bu görsel 
unsurlar, mesajın sadece sözle değil, somut eylemlerle de 
desteklenmesini sağlayarak alıcının (anlatıcı) duyu organ-
larına hitap eder ve vatan sevgisi, fedakârlık gibi soyut 
kavramları daha etkili bir şekilde iletir. Hikâyede çevresel 
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unsurlar, örneğin mezarlık, pınar ve bayraklar gibi sem-
boller de iletişim kanalını güçlendirir; bu unsurlar, mesa-
jın duygusal ve kültürel derinliğini artırarak alıcıda güçlü 
bir etki bırakır.

İletişim kanalının çeşitliliği, hikâyede mesajın alıcı 
tarafından hızlı ve doğru algılanmasını sağlar. Köylünün 
anlatımı, sözlü kanalın yanı sıra, duygusal tonlamalar 
ve dramatik vurgularla zenginleşir; özellikle “Toprak; 
vatan. Vatan; namus” gibi güçlü ifadeler, ses tonundaki 
yükselme ve öfke gibi duygusal unsurlarla desteklenerek 
alıcıda derin bir etki yaratır. Ayrıca, hikâyenin geçtiği me-
kân (mezarlık, pınar, Haçin düzlüğü) ve bu mekândaki 
nesneler (bayraklar, toprak), görsel ve dokunsal bir kanal 
olarak işlev görerek mesajın anlamını pekiştirir. Köylünün 
toprağı avuçlayıp göstermesi, bayrakları direklere çek-
tiğini tarif etmesi, mesajın soyut kavramlarını somut-
laştırarak alıcının zihninde canlanmasını sağlar. Bu çok-
lu kanal kullanımı, anlatıcıda hayranlık, minnettarlık ve 
duygusal bir bağ uyandırır; böylece iletişim, sadece bilgi 
aktarımıyla sınırlı kalmaz, aynı zamanda alıcının duygusal 
ve entelektüel algısını harekete geçirir. Hikâyede iletişim 
kanallarının etkin ve çok boyutlu kullanımı, mesajın alıcı 
tarafından eksiksiz ve derinlemesine anlaşılmasını sağlar.

İletişimde Geri Bildirim
İletişimde geri bildirim, kaynağın gönderdiği mesa-

jın alıcı tarafından nasıl algılandığını, anlaşılıp anlaşıl-
madığını ve buna karşı alıcının tavrını yansıtan çift yön-
lü bir etkileşim sürecidir ve iletişim sürecinin başarısını 
değerlendiren temel bir unsurdur. Geri bildirim, alıcının 
mesaja verdiği tepkiyle (sözlü, sözsüz, zihinsel veya fizik-
sel) ortaya çıkar; bu tepki, mesajın amaca uygun bir etki 
yaratıp yaratmadığını gösterir ve olumlu (mesajın istenen 
etkiyi yaratması) veya olumsuz (mesajın reddedilmesi 
veya etkisiz kalması) olabilir. Geri bildirim, kaynağa me-
sajın ne kadar anlaşıldığını, kabul edildiğini veya redded-
ildiğini test etme imkânı sağlar; bu nedenle, bir kontrol 
mekanizması olarak iletişim sürecinde asla ihmal edilme-
melidir. Örneğin, alıcının mesajı doğru deşifre etmesi veya 
fiziksel bir tepki vermesi, kaynağın mesajının etkinliğini 
anlamasına olanak tanır. Bu karşılıklı etkileşim, kaynağın 
mesajını yeniden düzenlemesine veya iletişim stratejisini 
geliştirmesine yardımcı olarak, iletişim sürecinin etkinliği-
ni artırır.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde geri bildirim, an-
latıcı ile yaşlı köylü arasındaki diyalogda hem sözlü hem 
de sözsüz tepkilerle açıkça görülür. Anlatıcı, köylünün 
selamına eğilerek karşılık vererek ve “Sağ ol!” gibi ifadel-
erle yanıtlayarak sözlü geri bildirim sağlar; bu, köylünün 
samimi ve misafirperver mesajının olumlu bir şekilde al-
gılandığını gösterir. Ayrıca, anlatıcının köylünün vatan 
ve şehitlik üzerine tutkulu anlatımına verdiği duygusal 
tepkiler, örneğin “içim minnettarlıkla doldu” ya da “eline 

kapanmak geldi içimden” gibi içsel yansımalar, zihinsel 
ve duygusal geri bildirim olarak ortaya çıkar. Bu tepkil-
er, köylünün mesajının alıcıda derin bir etki yarattığını 
ve vatanseverlik, fedakârlık gibi temaların güçlü bir şekil-
de anlaşıldığını gösterir. Anlatıcının köylünün mezarlık 
bakımına dair sözlerine “Keşke herkes sizin gibi olsa” di-
yerek yanıt vermesi, mesajın sadece anlaşıldığını değil, aynı 
zamanda takdir edildiğini de ortaya koyar. Bu olumlu geri 
bildirim, iletişim sürecinin başarılı olduğunu ve köylünün 
mesajının alıcıda istenen etkiyi yarattığını doğrular.

Geri bildirim, hikâyede aynı zamanda köylünün an-
latıcının tepkilerine göre iletişimini şekillendirmesine ola-
nak tanır. Örneğin, anlatıcının “Çok şükür sizin şehidi-
niz yok galiba?” sorusuna köylünün heyecanla ve gururla 
“Var, elhamdülillah ki var” diyerek yanıt vermesi, alıcının 
sorusunun köylünün mesajını daha da vurgulamasına yol 
açar. Köylü, anlatıcının bayraklar hakkındaki yorumuna 
karşılık çantasından bayrakları çıkararak ve bunları yıkatıp 
direklere çektiğini anlatarak fiziksel bir geri bildirimle me-
sajını somutlaştırır. Bu, anlatıcının merakını ve ilgisini 
fark eden köylünün, iletişim stratejisini güçlendirmek için 
görsel ve duygusal unsurları devreye soktuğunu gösterir. 
Anlatıcının köylünün toprağı avuçlayıp “Bunu toprak 
sanıyorlar… Oysa toprak; vatan” dediği anki hayranlığı 
ve duygusal yoğunluğu, geri bildirim olarak kaynağın me-
sajının alıcıda güçlü bir etki yarattığını teyit eder. Bu çift 
yönlü etkileşim, geri bildirim mekanizmasının iletişim 
sürecini derinleştirdiğini ve hem kaynağın hem de alıcının 
birbirini daha iyi anlamasını sağladığını gösterir; böylece, 
hikâyede iletişim, geri bildirimle zenginleşerek etkili ve 
anlamlı bir bağ kurar.

İletimde Olumlu geri bildirim
İletişimde olumlu geri bildirim, alıcının kaynağın 

gönderdiği mesajı doğru bir şekilde algıladığını, anladığını 
ve bu mesaj doğrultusunda istenen tutum, inanç veya 
davranış değişikliğini gösterdiğini ifade eden tepkidir. Bu 
süreç, mesajın amacına uygun bir etki yarattığını ve alıcı 
tarafından kabul edildiğini gösterir. Olumlu geri bildirim, 
iletişim sürecinin başarısını teyit eden bir kontrol me-
kanizması olarak işlev görür ve kaynağın mesajının etkin-
liğini anlamasına olanak tanır. Örneğin, alıcının mesajı 
onaylayan bir sözlü ifade veya davranış sergilemesi, kay-
nağın iletişim hedeflerine ulaştığını doğrular ve iletişim 
sürecinin etkinliğini artırır.

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde olumlu geri bildirim, 
anlatıcı ile yaşlı köylü arasındaki diyalogda, anlatıcının 
köylünün mesajlarını onaylayan, takdir eden ve duygusal 
olarak bağ kuran tepkileriyle açıkça kendini gösterir. 
Anlatıcı, köylünün sıcak selamına eğilerek karşılık ver-
mesi, “Sağ ol! Çok sağ ol” gibi ifadelerle yanıtlaması ve 
köylünün misafirperver davetini nazikçe takdir etmesiyle 
sözlü olumlu geri bildirim sağlar. Bu tepkiler, köylünün 
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samimi ve içten mesajının anlatıcı tarafından doğru al-
gılandığını ve kabul edildiğini gösterir. Ayrıca, anlatıcının 
köylünün mezarlık bakımına dair fedakârca davranışlarını 
öğrenince “Keşke herkes sizin gibi olsa” demesi, köylünün 
vatanseverlik ve sorumluluk mesajının alıcıda derin bir 
saygı ve hayranlık uyandırdığını ortaya koyar. Anlatıcının 
içsel tepkileri, örneğin “içim minnettarlıkla doldu” veya 
“eline kapanmak geldi içimden” gibi ifadeler, köylünün 
vatan, şehitlik ve toprak sevgisi temalı mesajlarının alıcı-
da istenen duygusal etkiyi yarattığını ve bu mesajların 
anlatıcıda bir tutum değişikliği (hayranlık, minnettar-
lık) oluşturduğunu teyit eder. Bu olumlu geri bildirim-
ler, iletişim sürecinin başarılı olduğunu ve köylünün 
mesajının amacına uygun bir şekilde alıcı tarafından 
içselleştirildiğini doğrular.

Hikâyede olumlu geri bildirim, aynı zamanda 
köylünün mesajını daha da güçlendirmesine olanak tanır 
ve iletişim sürecini zenginleştirir. Anlatıcının köylünün 
bayraklar ve şehitler hakkındaki anlatımına verdiği mer-
ak dolu sorular, örneğin “Mezarlıkta bayrak görmedim 
de” demesi, köylünün mesajını daha ayrıntılı bir şekil-
de açığa vurmasını sağlar. Köylü, bu geri bildirime yanıt 
olarak çantasından bayrakları çıkararak ve bunları düzenli 
olarak yıkatıp direklere çektiğini anlatarak mesajını so-
mutlaştırır; bu, anlatıcının ilgisinin köylüyü daha tutku-
lu ve etkili bir anlatıma yönelttiğini gösterir. Anlatıcının 
köylünün toprağı avuçlayıp “Bunu toprak sanıyorlar… 
Oysa toprak; vatan” dediği anda duyduğu hayranlık ve 
duygusal yoğunluk, olumlu geri bildirimin alıcıda derin 
bir etki yarattığını ve köylünün vatanseverlik mesajının 
tam anlamıyla kabul gördüğünü kanıtlar. Bu karşılıklı et-
kileşim, olumlu geri bildirimin iletişim sürecinde bir kon-
trol mekanizması olarak işlev gördüğünü ve kaynağın me-
sajının alıcıda istenen etkiyi yaratarak iletişim hedeflerine 
ulaştığını gösterir. Böylece, hikâyede olumlu geri bildirim, 
hem duygusal hem de entelektüel bir bağ kurarak iletişimi 
güçlü ve anlamlı kılar.

İletişimde Olumsuz Geri Bildirim
İletişimde olumsuz geri bildirim, alıcının kaynağın 

gönderdiği mesaja olumlu bir tepki göstermemesi, hatta 
mesajı veya iletişimi reddetmesi ya da karşıt görüşler or-
taya koyarak direnç göstermesidir. Bu tepki, alıcının me-
sajı mantıksal bir nedene dayanmaksızın reddetmesi veya 
önyargılı bir tutum sergilemesiyle ortaya çıkar ve iletişim 
sürecinin amacına ulaşmasını engeller. 

"Solgun Bayraklar" hikâyesinde olumsuz geri bildi-
rim, anlatıcı ile yaşlı köylü arasındaki diyalogda belirgin 
bir şekilde yer almaz; çünkü anlatıcı, köylünün mesa-
jlarına karşı genel olarak olumlu, saygılı ve duygusal bir 
bağ kuran tepkiler gösterir. Ancak, hikâyede olumsuz geri 
bildirimin varlığı, dolaylı olarak anlatıcının mezarlıkların 
bakımsızlığına dair gözleminde ve bu durumu eleştiren 

yorumlarında kendini gösterir. 
Anlatıcı, yol boyunca gördüğü diğer köylerdeki 

mezarlıkların bakımsız olduğunu ve solgun bayrakların 
hüzünlü bir manzara oluşturduğunu belirtirken, “Keşke 
herkes sizin gibi olsa” diyerek köylünün mezarlık bakımı-
na olan özenini över. 

Bu ifade, dolaylı olarak diğer insanların (toplumun 
geneli) mezarlıklara ve şehitlere yeterli özeni göster-
mediğine işaret eder ve bu ihmalkârlık, köylünün vatan-
severlik mesajına karşı bir tür olumsuz geri bildirim olarak 
yorumlanabilir. Toplumun bu pasif tutumu, köylünün 
aktardığı vatan, namus ve şehitlik gibi değerlerin geniş 
kitleler tarafından yeterince içselleştirilmediğini veya 
reddedildiğini ima eder; bu, iletişim sürecinin amacına 
ulaşmasını zorlaştıran bir direnç olarak görülebilir.

Bununla birlikte, hikâyede anlatıcı ile köylü arasın-
daki doğrudan iletişimde olumsuz geri bildirim neredeyse 
hiç görülmez. Anlatıcı, köylünün vatanseverlik, fedakârlık 
ve tarihsel ihanetlere dair tutkulu anlatımına karşı her-
hangi bir reddetme, direnç veya karşıt görüş sergilemez; 
aksine, köylünün mesajlarını hayranlık, minnettarlık ve 
duygusal bir bağlılıkla karşılar. 

Köylünün “Toprak; vatan. Vatan; namus” gibi güçlü 
ifadelerine anlatıcının verdiği tepki, mesajın tam anlamıy-
la kabul gördüğünü ve alıcıda istenen etkiyi yarattığını 
gösterir. Ancak, anlatıcının “Yazıklar olsun bu kahpelere” 
diyerek vatan hainlerine duyduğu öfke, dolaylı olarak 
geçmişte ve günümüzde vatanseverlik mesajına direnç 
gösterenlere (ihanet edenlere) karşı bir olumsuz geri bildi-
rim olarak okunabilir. Bu, köylünün mesajının toplumun 
bazı kesimlerinde reddedildiğini veya ihanetle karşılık 
bulduğunu ima eder. Yine de, hikâyenin ana ekseninde 
anlatıcı ile köylü arasındaki iletişim, olumlu geri bildirim-
le şekillenir ve olumsuz geri bildirim, daha çok toplumsal 
bir bağlamda dolaylı olarak hissedilir; bu da köylünün 
mesajının doğrudan alıcıda değil, ama daha geniş bir 
toplumsal çerçevede zaman zaman etkisiz kalabileceğini 
düşündürür.

İletişim ve Hikâye
İletişim ve hikaye, bireylerin duygu, düşünce ve 

deneyimlerini aktarmak için kullandıkları güçlü bir et-
kileşim yöntemidir; hikaye, mesajların alıcıda daha der-
in bir etki bırakmasını sağlayarak iletişimi zenginleştirir. 
Hikaye, olayları, karakterleri ve duyguları bir kurgu veya 
gerçeklik çerçevesinde sunarak alıcıda empati, ilgi ve an-
lam yaratır, böylece mesajın akılda kalıcılığını ve etkisi-
ni artırır. İletişim sürecinde hikaye anlatımı, soyut veya 
karmaşık fikirleri somutlaştırarak alıcının mesajı daha 
kolay anlamasını ve bağ kurmasını sağlar. Örneğin, bir 
liderin çalışanlarına ilham vermek için kişisel bir başarı 
hikayesi paylaşması, dinleyicilerde motivasyon ve bağlılık 
uyandırabilir. Bu nedenle, hikaye, iletişimde hem bir araç 
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hem de mesajın duygusal ve zihinsel etkisini güçlendiren 
bir köprü olarak işlev görür.

"Solgun Bayraklar" hikâyesi, iletişim ve hikâye an-
latımının güçlü bir birleşimini sunarak, yaşlı köylünün 
vatanseverlik, fedakârlık ve tarihsel bilinç gibi soyut ka-
vramları somut bir anlatımla aktarmasını sağlar. Köylünün 
anlatıcıyla kurduğu diyalog, bir hikâye çerçevesinde 
şekillenir; mezarlıkta geçen karşılaşma, köylünün kişisel 
deneyimleri (bacağının kaybı, Fransız bombası), bayrak-
ları yıkatıp direklere çekme ritüeli ve Haçin düzlüğünde-
ki tarihi acılar gibi unsurlar, hikâyenin temel taşlarını 
oluşturur. Bu hikâye, köylünün vatan ve namus kavram-
larını, toprağı avuçlayarak “Bunu toprak sanıyorlar… 
Oysa toprak; vatan” gibi güçlü imgelerle somutlaştır-
masıyla alıcıda (anlatıcıda) derin bir duygusal etki yaratır. 
Köylünün anlatımı, olaylar (mezarlık bakımı, bayrakların 
yenilenmesi), karakterler (köylü, şehitler) ve duygular 
(vatan sevgisi, öfke, gurur) etrafında kurgulanarak, mesa-
jın akılda kalıcılığını artırır. Anlatıcının köylünün sözler-
ine hayranlık, minnettarlık ve duygusal bağlılıkla karşılık 
vermesi, hikâyenin empati ve anlam yaratma gücünü 
gösterir; böylece iletişim, hikâye anlatımıyla zenginleşerek 
alıcıda kalıcı bir etki bırakır.

Hikâyenin iletişim sürecindeki rolü, soyut kavramları 
somutlaştırarak ve alıcıda duygusal bir köprü kurarak me-
sajın etkinliğini artırmasıdır. Köylünün “Türkler ihanete 
alışkındır” diyerek tarihsel ihanetleri ve vatanın değerini 
anlatması, karmaşık bir tarihsel bilinci basit ama güçlü 
bir dille aktarır; bu, hikâyenin alıcının mesajı kolayca 
anlamasını sağladığını gösterir. Anlatıcının köylünün to-
prağı avuçlayıp konuştuğu anki duygusal yoğunluğu ve 
“gözlerinden ateş saçılan bir kartal” gibi betimlemeleri, 
hikâyenin alıcıda motivasyon, hayranlık ve vatanseverlik 
duyguları uyandırdığını ortaya koyar. Ayrıca, mezarlık, 
pınar ve bayraklar gibi mekânsal ve sembolik unsurlar, 
hikâyenin görsel ve duygusal zenginliğini artırarak iletişim 
sürecini güçlendirir. Köylünün anlatımı, liderin çalışan-
larına ilham veren bir başarı hikâyesi gibi, anlatıcıda bir 
tutum değişikliği (vatanseverlik ve minnettarlık) yaratır 
ve mesajın zihinsel etkisini derinleştirir. Bu nedenle, "Sol-
gun Bayraklar" hikâyesi, iletişimde hikâye anlatımının 
bir araç ve köprü olarak işlev gördüğünü, alıcıda empati, 
bağlılık ve anlam yaratarak mesajın gücünü ve kalıcılığını 
artırdığını açıkça gösterir.

İletişim ve Emir Kalkan’ın Solgun Bayraklar 
Hikâyesi:

“Solgun Bayraklar” hikâyesinde iletişim, yaşlı 
köylünün vatan sevgisi ve şehitlere duyduğu derin bağlılık 
üzerinden semboller ve eylemlerle şekillenir. Koltuk 
değnekleriyle mezarlığa gelerek bayrakları yıkatıp ütüley-
en ve sabah ezanıyla direklere çeken bu köylü, sözsüz 
bir diyalogla vatanın ruhuna seslenir. Bu iletişim, yal-

nızca insanlarla sınırlı kalmaz; toprak, bayrak ve şehitler 
aracılığıyla geçmişle, tarihle ve vatanın onuruyla kurulan 
manevi bir bağdır. 

Köylünün her gün mezarlığa gidip otları yolması, 
ağaçları sulaması ve bayrakları dalgalandırması, vatan 
sevgisinin eyleme dönüşmüş bir ifadesi olarak, toprağın 
canı ve ruhuyla konuşmanın güçlü bir yansımasıdır.

“Solgun Bayraklar” hikâyesinde öne çıkan vatansev-
erlik, fedakârlık ve tarihî bilinç temaları öne çıkmaktadır. 
Hikâyede “Vatanseverlik” bağlamında: vatanın değeri, 
bayrakların sembolizmi ve değeri, vatan için mücadele, 
toplumsal birlik… Yaşlı köylünün “Toprak vatan, vatan 
namustur” sözü, vatanın kutsal bir değer olduğunu vur-
gular. 

Köylünün şehit mezarlarındaki bayrakları düzenli 
olarak yıkayıp direklerine çekmesi, vatan için dalgalanan 
bayrakların önemini gösterir. Köylünün “Bu bayraklar 
dalgalanacak ki vatan, vatan olsun” ifadesi, vatanseverliğin 
süreklilik gerektirdiğini belirtir. Köylünün “Binlerce şehit, 
hepsi bizim şehitlerimiz” demesi, vatanseverliğin bireysel 
değil, toplumsal bir duygu olduğunu ifade eder.

“Solgun Bayraklar” hikâyesinde öne çıkan diğer 
bir tema “Fedakârlık ” bağlamında: kişisel fedakârlık, 
mezarlık bakımı gönüllü çaba, bayrağa saygı, misafirper-
verlik…Hikâyede, köylünün bacağını savaşta kaybetme-
si, vatan için fiziksel bir fedakârlık örneğidir. Köylünün 
fiziksel engeline rağmen mezarlıkta bakım yapması, vatan 
ve şehitler için gösterdiği özveriyi yansıtır. Köylünün 
bayrakları yıkatıp ütületmesi ve sabah ezanıyla direkler-
ine çekmesi, maddi karşılık beklemeden yapılan feda-
kârlığı gösterir.. Köylünün anlatıcıyı davet ederek “Allah 
ne verdiyse bir kahvaltı edin” demesi, Anadolu insanının 
fedakâr doğasını vurgular.

“Solgun Bayraklar” hikâyesinde öne çıkan diğer bir 
tema “ Tarihî Bilinç”: savaşın izleri, fransız bombası, 
haçin’in işgali, ihanetin hatırlanması, .“türkler ihan-
ete alışkındır” ifadesi, şehitlerin anısı, toprağın ruhu… 
Köylünün Fransız bombasıyla bacağını kaybetmesi ve 
Haçin düzlüğündeki zulümleri anlatması, tarihî acıları 
hatırlatır. Türkler ihanete alışkındır” ifadesi, geçmişteki 
ihanetlerin tarihî bilincin bir parçası olduğunu gösterir. 
Köylünün “Yerin altındakiler olmadan üstündekiler başı 
dik gezemez” sözü, şehitlerin tarihî önemini vurgular.: 
Köylünün “Bu toprak canı var, ruhu var” demesi, toprağın 
tarihî ve manevi değerini ifade eder.

İletişim, bireyler arasında bilgi, duygu ve düşünce 
alışverişini sağlayan bir süreçtir. Ancak bu süreç, yalnız-
ca mesajın gönderilip alınmasından ibaret olmayıp, kay-
nak, mesaj, alıcı, kanal ve geri bildirim gibi unsurların 
birleşimiyle anlam kazanır. “Solgun Bayraklar” hikâye-
si, Anadolu’nun bir köyünde yaşlı bir köylü ile anlatıcı 
arasındaki diyalog üzerinden iletişim unsurlarını güçlü bir 
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şekilde yansıtır. Yaşlı köylünün vatanseverlik ve fedakârlık 
temalı sözleri, anlatıcıda derin bir etki bırakır. 

Kaynak olarak köylünün samimiyeti, mesajın açıklığı, 
alıcı olarak anlatıcının duyarlılığı, kanal olarak yüz yüze 
iletişim ve geri bildirim olarak duygusal tepkiler, hikâyenin 
iletişim dinamiklerini oluşturur. Bu unsurların analizi, 
hikâyenin duygusal ve toplumsal etkisini anlamada kritik 
bir rol oynar. İletişim unsurlarının bu rolü, hikâyenin an-
lamını derinleştirir.

Hikâyeler, duygu ve düşünceleri aktarmanın etkili 
bir yoludur. Ancak “Solgun Bayraklar”, vatanseverlik te-
masını işleyerek iletişimsel bir bağ kurar. Yaşlı köylünün 
sözleri, anlatıcıda derin bir etki bırakır. Kaynak, mesaj, 
alıcı, kanal ve geri bildirim unsurları, hikâyenin duygusal 
yoğunluğunu güçlendirir. Bu çerçeve, hikâyenin yalnızca 
bir anlatı değil, bir duygu paylaşımı olduğunu göster-
ir. İletişim unsurlarının bu rolü, hikâyenin okuyucuya 
ulaşmasını sağlar.

“Solgun Bayraklar” hikâyesinde anlatıcının yaşlı 
köylünün vatanseverlik ve fedakârlık temalı sözlerine 
verdiği duygusal tepkiler: Merak, duygulanma, minnet-
tarlık, hayranlık, bayrakları yıkayıp direklerine çekmesi,, 
utanç,  öfke ve üzüntü, derin etkilenme, anlatıcıda derin 
bir duygusal yankı uyandırma… 

Mezarlıkta dolanan köylüyü fark ettiğinde, onun kim 
olduğunu ve ne yaptığını anlamak için dikkatle bakar ve 
meraklanır. Köylünün içten daveti ve “Gelin, akşamlay-
alım” sözleri üzerine anlatıcı, Anadolu insanının misa-
firperverliğinden duygulanır. Köylünün samimi tavırları 
ve vatan için bacağını feda etmiş olması, anlatıcıda min-
nettarlık hissi uyandırır; “İçim minnettarlıkla doldu” if-
adesiyle bu açıkça belirtilir. Köylünün bayrakları yıkayıp 
direklerine çekmesi ve vatanseverlik sözleri, anlatıcıda 
hayranlık uyandırır; “Eline kapanmak geldi içimden” di-
yerek bu duyguyu ifade eder. Köylünün mezarlık bakımı 
ve fedakârlığı karşısında anlatıcı, bakımsız mezarlıkları 
düşündüğünde kendi eksikliklerini fark eder ve 
“Utandım” der. Anlatıcı, köylünün ihanet ve şehitler üzer-
ine sözlerinden etkilenerek, “Yazıklar olsun bu kahpelere” 
diyerek hainlere öfke ve genç şehitlerin kaybına üzüntü 
duyar. “Toprak vatan, vatan namustur” gibi güçlü sözleri, 
anlatıcıda derin bir duygusal yankı uyandırır; hikâyenin 
sonunda mezar taşlarının canlanması ve tarihî seslerin 
karışması, bu yoğun etkiyi yansıtır.

Sonuç
“Solgun Bayraklar” hikâyesi, Emir Kalkan’ın kalemin-

den çıkan, vatanseverlik, fedakârlık ve tarihî bilinç tema-
larını iletişim unsurları üzerinden güçlü bir şekilde işleyen 
bir anlatıdır. Yaşlı köylünün anlatıcıyla kurduğu diyalog, 
kaynak, mesaj, alıcı, kanal ve geri bildirim gibi iletişim un-
surlarının birbiriyle uyumlu bir şekilde çalıştığını gösterir. 

Köylünün samimi ve tutarlı anlatımı, vatan sevgisi ve 

şehitlere bağlılık mesajını semboller, eylemler ve özlü sö-
zlerle etkili bir şekilde kodlaması, anlatıcının bu mesajları 
duyarlılıkla algılaması ve duygusal tepkilerle geri bildirim 
sağlaması, hikâyenin iletişim sürecindeki başarısını ortaya 
koyar. Bu analiz, hikâyenin yalnızca bir anlatı değil, aynı 
zamanda bireyler arasında duygusal ve toplumsal bir bağ 
kuran güçlü bir iletişim aracı olduğunu göstermektedir.

Hikâyede iletişim unsurları, köylünün vatansever-
lik mesajını hem anlatıcıya hem de okurlara ulaştırmada 
kilit bir rol oynar. Kaynak olarak köylünün güvenilirliği, 
bacağını savaşta kaybetmiş olması ve mezarlık bakımın-
daki özverisiyle pekişirken, mesajın açık ve anlaşılır ol-
ması, “Toprak; vatan. Vatan; namus” gibi güçlü ifadelerle 
sağlanır. Anlatıcı, alıcı olarak mesajı duygusal bir açıklıkla 
algılar ve minnettarlık, hayranlık gibi tepkilerle olumlu 
geri bildirim sunar. Yüz yüze iletişim, beden dili, bayraklar 
ve mezarlık gibi sembolik kanallar, mesajın etkisini artır-
arak iletişim sürecini zenginleştirir. Bu unsurlar, hikâyenin 
vatan sevgisi ve tarihî bilinci aktarmada evrensel bir dil 
oluşturduğunu ve alıcıda derin bir etki bıraktığını kanıt-
lar.

Hikâye anlatımı, “Solgun Bayraklar”da iletişim süre-
cinin duygusal ve zihinsel etkisini güçlendiren temel 
bir araç olarak öne çıkar. Köylünün, mezarlıkta geçen 
karşılaşma, bayrakları yıkatma ritüeli ve tarihsel acılar gibi 
unsurları hikâyeleştirerek aktarması, soyut kavramları so-
mut imgelerle alıcıda anlamlı kılar. 

Anlatıcının, köylünün “Yerin altındakiler olmadan 
üstündekiler başı dik gezemez” gibi sözlerine verdiği 
duygusal tepkiler, hikâyenin empati ve bağlılık yaratma 
gücünü gösterir. Bu, hikâyenin iletişimde bir köprü olarak 
işlev gördüğünü ve vatanseverlik gibi evrensel temaların 
alıcıda kalıcı bir etki bıraktığını ortaya koyar. Böylece, 
hikâye anlatımı, iletişim unsurlarını destekleyerek mesajın 
akılda kalıcılığını ve toplumsal etkisini artırır.

 “Solgun Bayraklar” hikâyesi, iletişim unsurlarının 
vatanseverlik, fedakârlık ve tarihî bilinç gibi temaları ak-
tarmadaki gücünü açıkça sergiler. Yaşlı köylünün samimi 
anlatımı, sembolik eylemleri ve güçlü sözleri, anlatıcıda ve 
okurlarda derin bir duygusal yankı uyandırarak iletişim 
sürecinin başarısını teyit eder. Hikâye, iletişimde hikâye 
anlatımının, soyut kavramları somutlaştırarak ve alıcıda 
empati yaratarak nasıl etkili bir araç olduğunu gösterir. Bu 
analiz, “Solgun Bayraklar”ın, bireyler ve toplum arasın-
da vatan sevgisi ve tarihî bilinç köprüsü kurarak, iletişim 
sürecinin dönüştürücü gücünü ortaya koyduğunu vur-
gular. Hikâye, iletişim unsurlarının uyumlu çalışmasıyla, 
vatanın değerini ve şehitlere duyulan saygıyı gelecek nesil-
lere aktaran unutulmaz bir anlatı olarak kalır.
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